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Altinbesik - Zlatd kolébka. Svoje jméno dostala jeskyné Altinbesik — The Golden Cradle. The cave got it’s name after
podle nddherné Cistych a trpytivych hrdzek. beautifully clean and glittering rimstones.

K mapovadni jeskyni jsme pouZivali pouze nitkovy
topofil, sportovni buzolu, sklonomér vyrobeny
z uhloméru a milimetrovy papir.

In the better case, we used only a thread topofil,
a sports compass, a clinometer made of a protractor
and a millimeter paper to map the caves.



UVODEM

Kniha nabizi pfehled naSich cest za jeskynémi
Zapadniho Tauru v Turecku. Je v ni historie
objevovani neznamého podzemi ¢eskou
jeskynarskou skupinou Geospeleos. Ta méla vidy
velmi silnou potapédskou ¢ast. Proto nejvétsi
objevy byly v jeskynich za vodnimi sifony. Tyto

vvvvv

verejnosti.

Ale i za suchozemskou ¢asti skupiny zlstava
nékolik desitek objevenych propasti a jeskyn.

O téchto velikych objevech se nam v domdcich
podminkach mlze jenom zdat.

Nejvic jsme se vraceli k vyvérové jeskyni
Altinbesik, kterd patfi k nejkrasnéjSim jeskynim,
které jsem kdy vidél. Tvofi jeden konec
obrovského jeskynniho systému, do kterého se
snazime proniknout. Je to velice tézky ukol, ale
doufame, Ze v ném budeme pokracovat.

Od posledni popisované expedice ubéhlo jiz
sedmnact let, za které udélala jeskynafrina
veliky krok kupfedu. Dnes by se mnohé délalo
jinak, Iépe a presnéji. V dobé, o které knizka
vypravi, jesté nebyly béiné digitalni fotoaparaty
nebo GPS. K mapovani jeskyni v lepsim pfipadé
slouZil pouze nitkovy topofil, sportovni buzola,
sklonomér vyrobeny z Ghloméru a milimetrovy
papir. Také potapécské vybaveni expedice se

z dnesniho pohledu zda vyslovené zastaralé.

Pfi prvnich expedicich jsme se potdpéli

pouze s jednou tlakovou lahvi vzduchu a bez
kompenzator( vztlaku. O co horsi bylo vybaveni,
o to vétsi jsme méli chut do objevovani nového.
A to, Ze pod ,,prkennymi“ neoprény proudi
studena voda a ,tajfunka” pfi nddechu propousti
se vzduchem i vodu, nas nemohlo odradit.

V kniZce najdete zpravy z expedic, geologicky
popis oblasti, ve kterych jsme pUsobili, mapy
objevenych jeskyn s jejich popisem, fotografie

a pfibéhy ucastnikd expedic.

Je v ni také pribéh party kamarad(, které spojuje
stejnd touha - zaplnit bila mista na jeskynarskych
mapach svéta a objevit posledni neznama mista
na Zemi.

Gino, Ondra

INTRODUCTION

This book provides an overview of our cave
journeys to Western Taurus Mountains in
Turkey. It contains the history of discoveries of
the unknown underground by the Geospeleos
Caving Club from the Czech Republic. The club
always had a strong diving team and so the
major discoveries were made in cave passages
beyond sumps. These parts of the caves will
always remain inaccessible to the majority of
public.

But even in the dry caves several tens of caves
and chasms were discovered. One can only
dream of discoveries in our home country.
Most often were we returning to Altinbesik,
one of the most beautiful caves | have ever
seen. This cave forms the resurgence part of a
vast cave system, which we try to enter. It is a
very difficult task, but we hope to continue in it.
Seventeen years have passed since the last
expedition and speleology has made a large
progress since. Today much would be done
differently, better and more accurately. In

the times this book describes neither digital
cameras nor GPS were available. Caves were
surveyed using a topofil, compass, inclinometer
made from a protractor and a paper with a
millimeter grid. Also the diving gear appears
very out of date from today’s perspective. On
our first expeditions we used to dive only with
one tank and without a BCD. But the worse
equipment we had, the more enthusiastic we
were. Such banality, as that cold water gets
under the stiff wetsuits, or that the Tajfunka
regulator forced you to in inhale water together
with air could not stop us.

In the book you can find expedition reports,

a geological description of the surveyed

areas, maps of the discovered caves including
description, photos and stories from expedition
members.

It also contains a story of a group of friends
connected by one wish —to fill in the white
spots on the caving maps of the world and
discover the last unknown places on Earth.

Gino, Ondra



PREDMLUVA

Vse zacalo jiz v roce 1986, kdy jsme byli pozvani

k Gcasti na britské expedici Speleologického klubu
Lancasterské university do Spanélského

Picos de Europa. Cestou jsme se zastavili

v Barceloné na 9. mezinarodnim speleologickém
kongresu. Zde jsme zaslechli poutavé vypravéni o
nedotéeném rozsahlém krasu v tureckych horach
Taurus, lemujicich témér celé stredomorské
pobrezi. Rozhodli jsme se ¢ast tohoto krasového
uzemi prozkoumat. Od zaméru nebylo daleko

k ¢inlm. Anglicané chtéli poznat krasové oblasti
tehdej$iho Ceskoslovenska a do Turecka se také jiz
davno chtéli vypravit. Dohoda byla jasna. Pozveme
nasledujici rok jeskynare z Lancasteru k nam na
nase Utraty a my zase pojedeme na jejich pozvani
do Turecka a tak ziskame tolik potfebné valuty.
Kupodivu vsechno klaplo.

Ministerstvo kultury nam expedici schvalilo a tak
jsme jiZ za tfi roky vyrazeli na nasi prvni cestu

do Turecka. To se psal rok 1989 a od té doby
jsme do pohofi Taurus vyjeli jesté Ctyrikrat, tedy v
letech 1990, 1992, 1995 a 1997. Na Uzemi Turecka
jsme stravili celkem stodeset dni. Nejdelsi byla
nase prvni expedice v roce 1989, ktera trvala
Ctyficetctyri dni. Naopak nejkratsi byla ta posledni
v roce 1997, kterd byla predcasné ukoncena, s
délkou pouze deviti dni.

Vsechny cesty jsme podnikli ve specidlné upravené
skfinové Avii 30, kterou jsme odkoupili od
narodniho podniku Spoje. Do posledniho Sroubku
jsme ji sami rozebrali, opravili a upravili pro
expedicni ucely.

V pribéhu expedic bylo dokumentovano 53
jeskyni, ve kterych bylo prozkoumano 22 sifon(
12 z nich se podafilo prekonat a zdokumentovat
za nimi 4602 m novych chodeb.

Clanky o expedicich se dostaly do ¢asopisti,
odborného tisku i do ceskych a tureckych novin.
Ceska televize odvysilala o expedici Taurus “95
dvojdilny dokument.

Prace v jeskyni Altinbesik v Turecku byly ocenény

i na setkani speleologl v Moravském krasu
Speleoférum v roce 1996 jako speleologicky objev
roku v zahranici.

FOREWARD

It all began back in 1986, when we were invited
to participate on a British expedition of the
Lancaster University Speleological Society to the
Spanish Picos de Europa. We stopped on the way
in Barcelona at the 9% International Speleological
Congress. Here we heard captivating stories
about the untouched and extensive karst of the
Taurus Mountains running along most of the
Mediterranean Coast. We decided to explore
this karst region. And it was not far from words
to deeds. The English cavers wanted to visit the
karst areas of former Czechoslovakia as well

as explore the Turkish caves. The agreement

was straightforward. We will invite the cavers
from Lancaster to our country and pay for their
expenses and they will then invite is to Turkey
and provide us with the much needed western
currency. Surprisingly it all worked out.

The Ministry of Culture approved our expedition
and so in three years we were able to travel on
our first trip to Turkey. That was in 1989 and since
then we visited Taurus four more times, in the
years 1990, 1992, 1995 and 1997. We spent in
Turkey a total of 110 days. Our first expedition
was the longest, it lasted 36 days. The shortest
one was the last one in 1997, it was prematurely
terminated after only 9 days.

We travelled on all expeditions in a specially
modified AVIA 30 truck that we had purchased
from a the Spoje, national company. We took it
apart to the last bit, repaired and adapted for
expedition purposes.

Throughout all the expeditions we documented
53 caves, in which 22 sumps were explored. We
managed to pass 12 of the sumps and beyond
them survey a total of 4602 meters of new
passages.

Articles describing the expeditions appeared in
magazines, professional journals as well as in
Czech and Turkish newspapers. The Czech TV aired
a documentary in two parts about the Taurus 95
expedition.

The research in the Altinbesik Cave in Turkey was
also awarded the title Speleological Expedition of
the Year at the Speleoforum Meeting of cavers in

the Moravian Karst in 1996.



Na vSech péti expedicich, s jednotnym nazvem
TAURUS + letopocet, se nas vystfidalo celkem
dvacetctyfi.

Uzemi, kde viechny expedice pracovaly, se nachazi
v zapadni ¢asti pohoti Taurus 60 az 95 km na SZ
od stfedomorské Alanye. Po geologické strance
patfi oblast do pasu Taurid, vyznacujici se slozZitym
geologickym vyvojem. Kvartérni krasové formy
vznikaly v neritickych platformnich karbondatech,
které se ukladaly v pribéhu stfedniho triasu

aZz spodni kfidy. BEhem svrchni kfidy se zacala
oceanska panev uzavirat, coZ vedlo k presouvani
ofiolitovych pfikrov( a okrajovych bridli¢nych
sekvenci pres platformu Taurid v pribéhu
spodniho eocénu. Orogeneze pokracovala

do stfedniho miocénu, kdy dochdzelo

k opétovnému nasouvani nejmladsich prikrovi

na svrchno-paleogenni jednotky

(Gobncuoglu et al., 1997).

A total of 24 cavers participated on all five
expeditions, all labeled TAURUS + Year.

The area is located in the Western Taurus
mountain range 60 to 95 km NW to N of
Alanya Mediterranean coast. From geological
point of view the area belongs to the Tauride
Belt recording a complex geological history.
For the Quaternary karst formation the
Mid-Triassic to Early Cretaceous period

with dominating neritic platform carbonate
deposition was the most prominent. During
the Late Cretaceous the oceanic basin started
to close. The initial thrusting of ophiolitic
nappes and marginal often shale sequences
onto the Tauride platform has started during
the Early Eocene and has been continuing
untill the Mid-Miocene when the youngest
nappes have been re-thrust on the Late
Paleogene cover (Gonclioglu et al., 1997).



V soucasnosti je pohofi ve zkoumané oblasti
tvoreno vapencovymi hibety vysokymi

az 2400 m n.m., tdhnoucimi se od SZ k JV, které
profezava kanon reky Manavgat. Mezi horskymi
hibety vznikla udoli a krasova polje. Velka polje
Kembos a Eynif se nachazeji 24 a 12 km SZ od
mésta lbradi. Polje Kembos, dlouhé 13 km se
dnem v nadmorské vysce 1140 m, je odvodriovano
ponorovou jeskyni Blyik Diden. Polje Eynif ma
dno 1000 m n.m. vysoko a je odvodnovano jeskyni
Gurlevik. Regionalni geomorfologické struktury

i provedené stopovaci zkousky naznacuji,

Ze obé pojle mohou byt odvodnovana do jeskyné
Altinbesik Didensuyu, vyvérajici u dna karionu
feky Manavgat ve vysce 500 m n.m.

Dalsi prozkoumané jeskynni systémy se nachazeji
40 km SV od jeskyné Altinbesik v blizkosti jezera

v polji Sugla. V masivu Tinas Tepe vznikl jeskynni
systém Tinas Tepe Diden dlouhy 5 km (s Ustim
1450 m n.m.), ktery je spojeny s vyvérovou jeskyni
Guvercinlik (1172 m n.m.) v polji Sugla.

Ondra

10

Today the mountains are formed by limestone
ridges up to 2400 m a.s.l. high generally following
NW-SE direction and cut by the Manavgat River
canyon. Among the ridges valleys and polje
depressions were developed. The Kembos and
Eynif poljes located about 24 and 12 km NW of
Ibradi Town are the prominent karst depressions
in this area. The 13 km long Kembos Polje with the
bottoms reaching the altitude 1140 m is drained
by the Blyuk Diden Cave. The Eynif Polje has
the bottom at 1000 m a.s.l. and is drained by
the Girlevik Cave. Regional geomorphological
structures indicate that the both poljes could

by drained to the Altinbesik Diidensuyu Cave
discharging at the bottom of the Manavgat River
canyon in the altitude 500 m.

The other explored cave systems are located
40km NE of the Altibesik cave close to the Sugla
Polje lake. Up to 5 km long cave passages were
developed in the Tinas Tepe limestone massif.
The Tinas Tepe Diiden entrance is opened 1470
m a.s.l. and is connected with the discharge cave
Guvercinlik (1172 m a.s.l.) in the Sugla Polje.

Ondra



Jeskyné Guvercinlik byla také fotogenicka. Fotili jsme The Giivercinlik Cave was also photogenic. We took
soucasné na barevny a cernobily materidl. Blesky drZel coloured and black and white pictures at the same time.
Nuri, mél krdsné oranZovy overal. Nuri held the flash, he had a nicely orange overall.

11



EXPEDICE TAURUS 89
EXPEDITION TAURUS "89

Zorganizovat speleologickou expedici v jakékoliv
normalni zemi neni samo o sobé jednoduchy ukol,
v komunistickém Ceskoslovensku se vak jednalo
o zaleZitost nadmiru sloZitou. V prvni fadé bylo
nutné sehnat zahrani¢niho sponzora, ktery by nas
pozval a pfislibil (alespon na papire), Ze uhradi
veskeré expedicni naklady. Dale bylo nutné ziskat
souhlas od vedeni Ceské speleologické spole¢nosti
a Ministerstva kultury CSR. K G¢asti kazdého ¢lena
vypravy se pak musela vyjadrit stranicka burika

na pracovisti nebo ve skole. A na zavér si pravo
veta vyhrazovala policie, respektive jeji specialni
odno? tzv. Oddéleni pasl a viz. Ziskat veskera tato
povoleni trvalo hodné ¢asu a tak se s planovanim
muselo zacit s dvouletym predstihem. Jak jsme
mohli védét, Ze jen dva mésice po ndvratu
expedice pfijde sametova revoluce a veskera
omezeni platna pro cesty na Zapad budou zrusena,
Ze “Zapad” se posune o tisic kilometrl na vychod?

Vsichni jsme se tak tésili na badani v dosud jen
velmi mélo prozkoumaném krasu tureckého
pohofi Taurus, Ze jsem vySe popsané obtize

Preparing a caving expedition itself is not an easy
task. But doing so in communist Czechoslovakia
posed extra difficulties. First of all we had to find a
sponsor abroad who would officially invite us and
pay for all our expenses, as we officialy were not
allowed to own any western currency. Then the
expedition had to be approved by the board of the
Czech Speleological Society and by the Ministry

of Culture. Plus all the expedition members had

to gain a permit from local communist party
authorities as well as from a special police unit. All
this took a lot of time. In fact there was so much
red tape to cut through that it lasted more than
two years to collect all the necessary stamps and
signatures. How could we know that less than
three months after our expedition the iron curtain
would fall (in November 1989) and all regulations
on foreign travel would be lifted ....?

However, we were all so anxious to travel to the
scarcely explored karst of the Turkey’s Taurus
Mountains and search for caves, that we gladly
overcame all the above mentioned hardships. We

12



ViyraZime na svoji prvni velkou expedici!

Zleva: Ladislav Baly, Petr Kratochvil, Pavel Schmidt,
EvZen Janousek,

Jaroslav Kadlec, Ondra Jéger

s radosti prekonavali. Daleko vice ¢asu nez boji

s komunistickymi aparatciky jsme vénovali studiu
rozsahlé francouzské literatury o krasu Seytan
Daglari (Satanské hory), o ponornych jeskynich
polje Kembos, o divukrasné vyvérové jeskyni
Altinbesik, ¢i o obtiZich ponoru v zavérovém
sifonu jeskyné Guvercinlik. Jini z nas zase travili
vSechen volny ¢as transformaci pravé zakoupené
staré skfinové Avie v expedi¢ni vozidlo a mobilni
naftovou cisternu zaroven. (Palivo bylo v ciziné
tenkrat velmi drahé a hlavné socialisticka
ekonomika dovolovala nakup tuzemské nafty od
profesionalnich Fidic za velmi vyhodné ceny).
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We are going out for our first big expedition.
From the left: Ladislav Baly, Petr Kratochvil,
Pavel Schmidt, EvZen Janousek, Jaroslav Kadlec,
Ondra Jdger.

even managed to buy and old truck and manually
skilled members of our Caving Club transformed it
within a few months to suit our purpose, including
welding three huge extra fuel tanks, as we could
not afford to pay the full coast of fuel abroad.

Finally, in August of 1989 we left Prague

and headed for our destination. As the 10th
International Speleological Congress was just
taking place in Budapest, Hungary we decided to
stop there on our way and spend a couple days
discussing the potential of caving in Turkey with
experienced cavers from around the world. We did
not realize how lucky we were that the Congress
was taking place just at the right place at the right
time, but for totally different reasons that you can
possibly imagine!



Expedice vyrazila z Prahy v srpnu 1989. V
Budapesti se pravé konal 10. Mezinarodni
speleologicky kongres, ktery jsme kratce
cestou navstivili, abychom nabrali jesté néjaké
dodatecné rozumy o jeskynareni v Turecku. Uz
si nevzpominam, jestli jsme se tenkrat na toto
téma néco zajimavého dovédéli, ale kongres
presto sehral velmi duleZitou roli v Uspéchu
nasi expedice. Vlastné nebyt kongresu, tak by
ztroskotala jesté dva tisice kilometr( od cile,
kdesi v podunajské niZziné nedaleko Bélehradu.
Ale nepredbihejme...

Budapest jsme opustili a vybaveni nalezitymi
dokumenty jsme bez problému projeli Zeleznou
oponu do Jugoslavie. Nase radost vsak neméla
dlouhého trvani. Pfi otacecim manévru na kraji
silnice zadni kola nasi Avie zapadla do pfikopu

a kdyZ jsme se snazili vyjet, praskla jedna poloosa.
Co ted? Spravit zZlomenou poloosu bylo nad sily

i nasich genidlnich kladenskych automechanikd

a tak jsme museli sehnat novou.

Nejprve jsme si z tohoto problému moc nedélali.
Ondra si strcil poloosu do transportaku a spolu
jsme vyrazili hledat nahradni dil. Ale kdyz nam

v nékolika servisech rekli, Ze Avie v Jugoslavii
nejezdi a Ze porouchany dil tady urcité nekoupime,
zacali jsme tusit, Ze feSeni mozna nebude tak
snadné. Do Ceskoslovenska jsme se u? vratit
nemohli, vyjezdni doloZzka byla jen jednorazova.
Kdyby se nékdo chtél obétovat a jet domU pro
novou poloosu, mohl by si nechat o tureckych
jeskynich jen zdat. Po precteni prvniho odstavce je
myslim jasné, Ze tahle varianta nepfichazela

v Uvahu.

A tak jedina nadéje byla vratit se do Madarska

a doufat, Ze nam v Budapesti na kongresu nékdo
pomlZe. Dostopovat do Budapesti nebylo Uplné
snadné, ale rozhodné se to vyplatilo. KdyZ jsme na
kongresu vylicili skvélému slovenskému jeskynari
Gustovi Stibranyimu nase nesnaze, hned se dal

do dila. JelikoZ hovotil plynné madarsky, zacal
obvolavat rlizné autoopravny a vrakovisté a
skutecné se mu podafilo najit kyzeny nahradni dil.
Byl tak ochotny, Ze nas oba

i s poloosou naloZil do auta a jel s ndmi zpatky
skoro az k ¢eskoslovenské hranici, kde nam za

par forintd prodali pouzity dil z jednoho vraku.
Nebyt Gusty, jeho ochoty, obchodnich dovednosti
a hlavné pochopeni pro kluky, kterym se vysnéna
expedice hrouti dfiv, neZ vlastné zacala,

mohla tato anabaze skondit Uplné jinak!
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Not far from Beograd, the capital of former
Yugoslavia, still more than two thousand
kilometers from our destination our expedition
nearly came to an abrupt end. During a turning
maneuvre the rear of our truck slid in a ditch along
the road and while trying to pull it out one of the
half axles broke. Now what? You cannot duct tape
a broken half axle and so a new one had to be
found and replaced.

The situation was unpleasant but did not seem
very serious, at least at first. Ondra put the
broken half axle (a pretty heavy son of a bitch) in
his backpack and together we left our friends in
search for a new spare part. But we soon realized
that Czechoslovak made trucks did not drive

in Yugoslavia and thus no parts were available.
Neither could either of us travel back to our
homeland to fetch a new axle, because the travel
permit to leave the country was valid for one
exit only. That meant that if we went back, the
expedition would be over for us. Having read the
introductory paragraphs, you cannot wonder we
did not volunteer to do that.

The only hope was Hungary and friends at the
Congress in Budapest. So we hitchhiked back to
Budapest hoping to find help from our caving
buddies. And we were lucky! The much needed
assistance materialized in the form of one
reputable Slovak Caver, Gusta Stibranyi. Gusta,
speaking fluent Hungarian and being the “get-
things-done-kind-of-guy”, started calling truck
dealers and junkyards all around Hungary in
search for the half axle. And he succeeded! In fact
he drove us nearly all the way to the Czechoslovak
border, to a junkyard were we could buy the spare
part for close to nothing. A quick comparison with
the broken piece suggested that we had the right
part.

| cannot already remember how we managed to
cover the three hundred kilometers back to our
injured truck and the rest of the team. But | recall
very vividly how excited the guys were to see us
(as well as the new spare part) again! They had
to wait for more than forty eight hours, not really
knowing anything about our whereabouts (the
time of cell phones was still to come). All they
knew was, that the two of us left with a broken
half axle in a backpack. And when we did not
return the same day they realized that finding

a new part for our truck was probably more



Uz si nevybavuju, jak jsme prekonali téch vice

nez tfi sta kilometr( zpatky k nasi ranéné Avii a
zbytku tymu. Ale pamatuji si pfesné, jaké nadseni
zavladlo, kdyZ nas (a novou poloosu) kluci spatfili!
Museli na nas Cekat vic nez osmactyricet hodin,

a pfitom jisté predpokladali, podobné jako my dva,
Ze budeme za pér hodin zpatky. Nebylo jak jim
dostopovat do prvniho servisu

(¢as mobilli byl tenkrat jeSté mnoho let vzdaleny).

Vyména poloosy byla otazkou nékolika minut.

A tak jsme konecné mohli vyrazit vstfic tureckym
horam a jeskynnim dobrodruzstvim. Snad jen
tfeba dodat, Ze po této nehodé Avie i nasi zkuseni
fidici zvadli veskera dalsi uskali nékolik tisic
kilometr( dlouhé cesty do Turecka a zpét (a to
véetné prasnych cest hluboko v hordch Taurusu

i uzounkych krivolakych jednosmérek v Istanbulu)
bez sebemensiho zavahani.

Pavel Sroubek
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complicated than just hitching to the nearest truck
dealer.

Replacing the axle was a matter of a few moments.
And so we could finally head towards the Taurus
Mountains and our caving adventures. Needless

to say, that after this accident the truck operated
faultlessly, and covered the distance of several
thousand kilometers to Turkey and back (including
the rough dirt roads of the Taurus Mountains)
without the slightest defect.

Pavel Sroubek

K turistickému tureckému vizu ndm nékdo na ambasddé
pfipsal slovo ARASTIRMA (v ¢estiné VYZKUM).

Tento ndpis bez privodniho dopisu ndm zpisobil

velké problémy pri vyrizovani povoleni pro vyzkum
tureckych jeskyni v MTA v Ankare.

Someone at the embassy added the work ARASTIRMA
(Reserch) to our Turkish visa. And this word without
any explanatory letter caused us severe problems when
obtaining the permit for exploring the Turkish caves

in MTA in Ankara.



JAK PRCEK CESTOVAL DO BUDAPESTI

Po mésicich pfiprav a denodenni prdce na nasi
Avii odkoupené od Ceské posty ve stavu totdiniho
Srotu nastal den odjezdu. Po hektickych poslednich
dnech, kdy bylo potfeba naloZit veskery expedicni
materidl, nastal ¢as vyménit v bance koruny

za marky. Na padesdtidenni expedici ndm stat
velkoryse dovolil sménit si 30 zapadonémeckych
marek. Tuto sménu v bance vyfizovala Pitrova
Zena Spita.

Vecer, kdyZ bylo vse naloZeno a pripraveno k
odjezdu, tak jsme se rozdélili na dvé skupiny.

S prvni partou jsem odjiZdél Avii do Budapesti,
kde jsme hodlali navstivit Speleokongres, a druhd
skupina jela za ndmi o den pozdéji nocnim viakem
do Budapesti. Tam jsme se méli vSichni setkat

a spolecné pokracovat autem smér Turecko.
Nastal ¢as odjezdu, od Spiti jsem dostal pas,
vyjezdni dolozZku, tficet marek a hurd na cestu.
Brzy rdno po prijezdu na hranice v Komdrné zacala
procedura pasové kontroly. Po odevzddni vyjezdni
doloZky oteviu pas a z fotky v,,mym* pase na mé
koukd Gabo. Tak chvili koukdm na tu fotku a pak
se loucim.

Jdu na stopa do Bratislavy cekat na vlak s druhou
skupinou, kde bude i Gabo s mym pasem. Celnik
nechdpal a myslel, Ze si délam srandu, ale kdyZ
jsem se doZadoval zpét moji vyjezdni doloZky
(kterd jiZ byla orazitkovand) pochopil,

Ze si asi srandu nedélam a doloZku mi vydal. Ja se
otocil a sel pésky do Komdrna na stop.

Do Bratislavy jsem se dostal natfikrdt. Prvni stop
byla sympatickd pani, kterd mluvila jen madarsky,
takZe jsme si skvéle pokecali. Druhy stop byl v po-
hodeé, ale treti Fidic byl sebevrah za volantem, tak-
Ze jsem se celou dobu modlil, abych se

do Bratislavy dostal. Po celodennim a celonocnim
Cekdni konecné v pét rano prijel viak a Gabo s mym
pasem. To, co jsem si musel vyslechnout, se nedd
ani popsat. TakZe takhle zacala moje cesta na
expedici Taurus ‘89.

Prcek
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HOW PRCEKTRAVELLED TO BUDAPEST

After months of preparation and daily labor on our
Avia truck purchased in the state of a total wreck
from the Czech Post, the day of departure from
the country came. After the last hectic days, when
all the expedition gear had to be loaded, the time
came to exchange Czech Crowns for Marks in the
Bank. Our country graciously allowed us to pur-
chase about 30 German Marks for a fifty day long
expedition. The exchange was processed by Pitr’s
wife Spita.

In the evening, when all was loaded and prepared
for departure we split into two groups. | left in the
first one by truck to Budapest, where we planned
to visit the Speleo Congress, the second group fol-
lowed the next night by train. We were supposed
to meet in Budapest and then continue together

in the truck. Spita gave me my passport, the exit
permit, 30 Marks and off we were. We reached the
border in Komarno early in the morning and un-
derwent the passport control. | gave the officer my
exit permit and then opened the passport. From
the photo in “my” passport Gabo smiled at me.

| kept staring at the photo in the passport, but
soon realized that all | can do is say good bye.

| hitchhiked back to Bratislava where | was to wait
for the train bringing the second half of our expe-
dition together with Gabo and my passport. The
custom officer thought | was joking when | asked
him to give me back my already stamped exit per-
mit. But he soon realized that | mean it seriously
and returned the permit. | hiked back to Komarno
and waited for a lift. | reached Bratislava after
three rides. The first one was with a nice lady, who
spoke only Hungarian so we had a wonderful chat.
The second ride was ok, but the third driver was a
suicidal maniac and so all | could do was pray to
reach Bratislava in good health. | waited there the
whole day and the whole night, when finally at five
in the morning Gabo arrived with my passport. You
cannot imagine what | had to listen to. So this is
how | began Expedition Taurus '89.

Prcek



CHODI PESEK OKOLO

Béhem cesty z Budapesti se Gabovi a Pajanovi
zddlo, Ze kdyZ jedeme na zadni pridavné nddrZe do
kopce, tak se zavzdusriuje cerpadlo. BEhem krdtké
zastavky kdesi ve slunné Jugosldvii se rozhodli, Ze
ho otestuji. Aby nasimulovali kopec, tak s plné
naloZenou Avii zacouvali do skarpy. A vysledek?
Jestli se zavzdusriuje Cerpadlo nezjistili, ale kdyZ se
snazili vyjet z pfikopu, tak zlomili poloosu!
Ndhradni jsme neméli, a tak Ondra se Sroubkem
odjeli stopem zpét do Budapesti sehnat novou.

Trvalo to tfi dny a noci, kdy ostatni pfes den hrdli
,Chodi pesek okolo”. Akordt jsme nehrdli o stolicku
jako ve skolce, ale o kus stinu pod autem, protoZe
jsme stdli uprostred poli, kde Zddny stin nebyl. Pre-
souvali jsme se, jak Sel stin. Tri noci jsme nespali,
protoZe v teplych pérovych spacdcich to prosté ve
vedru neslo a bez spacdku to neslo taky kvili
tisicim komdru! TakZe Gabo a Pajanku: diky za
skvélé tfi dny odpocinku pred pfijezdem

do Turecka!

Prcek

DUCK, DUCK, GOOSE

During our journey from Budapest, Gabo and Pa-
jan got the impression, that when we were using
the rear extra fuel tanks the fuel pump got aera-
ted. And so during a short stop somewhere in sun-
ny Yugoslavia, they decided to test it. In order to
simulate uphill motion they backed with the truck
in a trench along the road. And what was the re-
sult? We did not find out if the pump gets aerated,
but when they tried to drive out of the trench they
broke a half axle. We did not have a spare one, so
Ondra with Sroubek hitchhiked back to Budapest
to get a new one.

It took three days and three nights, while the rest
of us during the day played the game “Duck, Duck,
Goose”. Except that we did not play for a stool as
in nursery school but for a piece of shade under
the truck, because we were parked in the middle of
fields, with no shade around. We kept moving as
the shade was advancing. We could not sleep for
three nights, because it was too hot in the warm
sleeping bags, and when we crawled out of them
there were thousands of mosquitoes! So Gabo and
Pajanek: thanks for a wonderful three days rest
before arriving in Turkey!

Prcek

Viajka expedice. KaZdy clen jich mél nékolik. Dochoval se
jediny exempldr u Pajdnka.

The flag of the expedition. Every member had several
of them. However, only one copy from Pajdnek was
preserved.
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Kruci, Turci!

Nikdo z nds dfive nebyl v muslimské zemi a tak
nam mistni kultura pfinesla nejedno prekvapeni.
Zacalo to uz na hranicich s Bulharskem, kde jsme
byli svédky masového exodu bulharskych Turk.
Komunisticka vlada jim milostivé dovolila najit

si novou vlast, a my jsme mohli sledovat, jak
stovky rodin v autech naloZenych az po stfechu
(a vétsinou i nad ni) ¢eka v nekonecné fronté na
bulharsko-turecké hranici, nez se vyridi formality.

Po dvoudenni navstéveé Istanbulu a pfenocovani na
zahradé ceskoslovenského konzulatu, kde na nas
jisté vzpominaji v dobrém, jsme pokracovali dal

do nitra Turecka. V hlavnim mésté Ankare jsme se
ve vyzkumném Ustavu MTA (Generalni direktorat
pro vyzkum a pridzkum nerostnych surovin) setkali
s nasim tureckym privodcem Nurim Guldalim.
Predstavil nas svému nadtizenému, rediteli Ustavu
Alimu Cakmakovi. Misto vlidného pfijeti jsme

se od reditele dovédéli, Ze nebude moci Nuriho
uvolnit a Ze ndm ani neda doporuceni, abychom
ziskali expedicni povoleni z ministerstva. Byl to ok,
protoZe z predchozi korespondence s Nurim jsme
se domnivali, Ze vie je uz domluvené.

Sedéli jsme u reditele v kancelati, popijeli jeden
silny turecky ¢aj za druhym, raciondlné mu
vysvétlovali vyznam expedice a naroc¢nost pfiprav,
ale potad se nechtél nechat obmékcit. Pak Nuri
naznacil, Ze pan Cakmak se asi citi trochu dotcen,
7e jsme z Cech korespondovali jen s nim a Feditele
jaksi preskocili. Tak jsme zménili vyjedndvaci
taktiku, trochu Cakmakovi zalichotili, nékolikrat
zdlraznili, jak pod jeho vedenim udélala turecka
loZiskova geologie nesmirny pokrok a hlavné ze
bez jeho obétavé pomoci by se expedice nemohla
nikdy uskutecnit. A Cakmak postupné obracel,

za chvili jsme byli ta nejvyznamné;jsi expedice,
kterou on samoziejmé v Turecku vitd a vSemozné
ji bude podporovat.

Vyhrano jesté nebylo, musel jsem s Nurim na
Ministerstvo obrany. Vybavuji si komi¢nost situace,
ja po mnohadenni cesté patficné rozdrbany,
neoholeny v propoceném tricku a zmackanych
kratasech stojim pred jakymsi tureckym generalem
v paradni uniformé. Sedél v obrovském kresle

na vysokém podstavci, za nim obraz Atatilirka

v nadZivotni velikosti a pfed nim v uctivém
predklonu nékolik jeho poradct. Ale to uz jsme

Oh, those Turks!

Neither of us was ever before in a Muslim country
and so we were up to a bunch of surprises. It all
began already at the Bulgarian border, where we
witnessed a mass exodus of Bulgarian Turks. The
communist government graciously allowed them
to move to their new homeland and so we could
observe, as hundreds of families in fully loaded
beat up cars had to wait in an endless line at the
Bulgarian Turkish border, before all the paperwork
was completed.

After a two day stopover in Istanbul and a night
at the Czechoslovakian consulate (where | am not
sure if they would welcome any more cavers) we
continued into Turkey’s heartland. In the capital
Ankara we met at the local research institute MTA
(General Directorate for mineral research and
exploration) with out guide Mr. Nuri Guldali. Nuri
introduced us to his boss, Ali Cakmak, who was
the director of the institute. Mr. Cakmak did not
appear happy at all to see us, in fact he starting
saying that he will not allow Nuri to accompany
us, neither will he give us the necessary
recommendation. This came as quite a shock, as
we believed from out letters with Nuri, that all the
formalities are settled.

| ended up sitting with Cakmak in his office,
drinking one glass of strong Turkish tea after
another and explaining the significance of our
expedition, but he would not buck. Nuri then
hinted that Cakmak is probably offended that we
did all the communication with him and ignored
the director. And so | changed my negotiation
strategy. | kept flattering Cakmak for his wonderful
research work and repeated many times that
only thanks to his great support this expedition
could be realized. This worked very well, he
changed his position, and suddenly we became
a very important expedition which was naturally
welcome to Turkey.

We had the recommendation, but then Nuri and
| had to travel to the Ministry of Defence to get
the permit. | remember how out of place | felt.
After a several day drive, unshaved in crumpled

shorts and a T-shirt | stood in front of some Turkish

general in a spotless uniform. He was seated in a
large armchair on a high pedestal, behind him a

larger than life painting of Atatirk and in front him
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védéli, jak na turecké pohlavary, a tak netrvalo
dlouho a my se vypotdceli z tohoto panoptika
s kyZzenym povolenim v kapse.

V kazdé lokalité, kde jsme badali, jsme navstivili
mistniho kaymakama (starostu) a ubezpecili ho,

Ze jsme jeskynafi a ne archeologové a Ze nic
nebudeme vykopdavat, natoz odvazet. Typicky,

kdyz se takto Kajmakam uklidnil, moc nechapal,
proc nas laka lézt do jeskyn, ale v zdsadé mu byla
nase expedice ukradend. Ale ne kaymakamovi v
Beysehiru. Ten kdysi Zil ve Spojenych statech

a mél pro nase badani velké pochopeni. Nadsené
se vyptaval na vSemozné detaily, a stdle nam
dékoval, Ze vyzkumy v okoli jeho mésta provadime.
Dokonce si nasel ¢as, aby nas zavezl nad
Beysehirské jezero a ukadzal ndm nejkrasnéjsi zadpad
slunce na svété. Tady bylo zase na nds, abychom
prikyvovali a souhlasili, Ze skute¢né nikde jinde

na svété nezapada slunce tak nddherné jako pravé
v Beysehiru. Po cesté nas nejvic bavil fidi¢ starosty.
Kdekoliv zaparkoval, vidycky tryskem obihal

vz, aby vcas otevrel dvefe svému vazenému
pasazérovi. Div se nepfrerazil, aby si starosta
nahodou nemusel otevfit dvefe sam.

KdyzZ jsme tabofili nedaleko kterékoliv vesnice,
budil nas pred svitdnim muezin z minaretu svym
naléhavym volanim k modlitbé. My jsme vsak
zUstdvali vérni nasemu jedinému bohu, bohu
podzemi, a tak jsme se vidy jen zavrtali hloub

do spacakul a tise na Alldha brblali. Marné se nas
také Nuri snazil presvédcit, Zze kdyZ jdeme mezi
venkovany, musime si obléci tricka a hlavné dlouhé
kalhoty. V obrovskych vedrech nam pfislo daleko
logictéjsi, Zze kdyZ uz mistni zeny nesméji vidét nase
kolena, tak at si zakryji o¢i. A tak kamkoliv jsme
pfisli, vidy nasledoval uprk vSech osob Zenského
pohlavi, a to jsme po nich ani nemuseli nic
laskyplné pokfikovat. Zajimavy byl i turecky pfistup
k emancipaci, skoro by se dalo fict, ze ji bylo pfilis.
Veskerou tézkou praci na polickach kolem vesnic
totiz délaly Zeny vSech véku, zatimco muzim bylo
dovoleno jen zahdlet a cely den popijet ¢aj.

Je vidét, Ze nic se nesmi prehanét, ani emancipace.

Pavel Sroubek
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his advisors bowing respectfully. But by then we
knew how to handle the Turkish officials and so we
were out of this panoptical place in a few minutes
with the permit in our hands.

Wherever we stopped to do some cave
exploration, we always had to visit the nearest
town’s Caymakam (mayor) and explain to him

that we were cavers and not archeologists, that
we won’t do any excavations and carry away
anything. This typically made the Caymakam relax,
he did not understand why anyone sane would
crawl into caves, but he stopped caring about

our activities. Well, except for the Caymakam

of Beysehir. He used to live in the U.S. and had
great understanding for our endeavors. He kept
asking questions about caving and was really glad
that we are doing this job in the vicinity of his
town. We could not refuse his invitation to drive
us high above the Beysehir Lake to show is the
most beautiful sunset in the world. And now it
was our turn to confirm that the sun setting over
Beysehir is indeed much more beautiful than
anywhere else. The funniest part of this trip was
the Caymakam’s driver. Wherever he stopped he
dashed around the car to open the door for his
respectable passenger. He would rather break a
bone than see that the mayor had to open the
door for himself.

Whenever we camped near any village, we

would be wakening before sunrise by the
muezzins pleading call to Morning Prayer. But

we remained faithful to our only god, the god of
the underworld, and only crawled deeper in our
sleeping bags getting angry with Allah. Similarly
vain were Nuri’s requests that we wear shirts and
long pants whenever any locals appeared in sight.
It was so hot in the Taurus that it seemed much
more logical that the local ladies look the other
way, if the sight of our knees was so disturbing to
them. And so wherever we arrived, we could only
see the women of all ages disappearing. | cannot
imagine what would happen if we would dare to
say a few loving word in their directions. Actually
the whole issue of emancipation seems a bit
overdone in Turkey. All the hard work in the fields
around villages is performed by women, the man
are only allowed to relax, drink tea and play cards.
Pavel Sroubek



ZPRAVA Z EXPEDICE
TAURUS 89

10.8.-23.9.1989

V roce 1989 poradala ZO 1-05 Geospeleos Ceské
speleologické spolecnosti spole¢nou expedici

se skupinou jeskynara z Lancaster University
Speleological Society (LUSS) do krasové oblasti
zapadni ¢asti pohoti Taurus v jiznim Turecku.
Vypravu doprovazel dr. Nuri Guldali, geomorfolog
a profesionalni speleolog z tureckého geologického
ustavu M.T.A. Ankara.

Cilem expedice byl predevsim prizkum polje
Kembos, vzdalené 35 km jz. od Seydisehiru.

Polje je 13 km dlouhé a jeho dno Siroké 1-2 km
lezi v nadmorské vysSce 1140 m. Nejvyssi vrcholy
okolnich hor dosahuji vysky 2400 m. Vapence
jsou kridového stari a misty obsahuji polohy
nekrasovych flySovych hornin, mocnych aZ nékolik
set metrU. Polje je odvodnovano ponorovou
jeskyni Bliyuk Diiden. Tudy se ztraci vétsina vody,
ktera v jarnich mésicich stéka do udoli z okolnich
hor. Jednou za nékolik desitek let dochazi béhem
obdobi vyjimecné bohatého na srazky k zatopeni
celého dna udoli. Jezero byva hluboké 4-5 m

a voda pak postupné odtéka jeskynémi Bliyiik
Diiden a Feyzullah Diideni. Na konci roku 1968
byly provadény barvici pokusy severné od jezera
Beysehir a také v polji Kembos (Chambert 1977,
Schmitt 1986). Barvivo se objevilo ve vyvérové
jeskyni Altinbesik Diidensuyu (406 m n.m.), kterd
usti do kanonu reky Manavgat, 33 km jv. smérem
od Kembosu.

Vstupni ¢ast ponorové jeskyné Biiylik Diiden

k sifonu je dlouhd 120 m. Zmapovali ji v roce 1976
Chabert s Vuilleminem. Dalsi pribéh jeskyné za
sifonem byl nezndamy. Po proniknuti timto 9 m
dlouhym a 2,5 m hlubokym sifonem nasledovala
60 m dlouha chodba rozsifujici se do malého
dému. V jz. ¢asti dému jeskyné pokracuje druhym
sifonem s maximalni hloubkou 10 m. Sifon se staci
k jihu a po 31 metrech Usti do prostorné chodby,
ktera pokracuje pres tfi jezera 480 m k jihu.
Obrovskym zavalem na jejim konci se nepodafilo
proniknout.

Morfologie terénu v okoli polje Kembos je znacné
¢lenita.
Na pomérné malé plose zde vznikly stovky zavrt(
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REPORT FROM EXPEDITION
TAURUS '89

10.8.-23.9.1989

A joint Czech-English caving expedition to the karst
regions of the western part of the Taurus Mts.

in southern Turkey took place in late summer of
1989. The Czech party consisted of 8 cavers and 4
cave-divers from the Prague Geo-speleous Caving
Group. In Ankara, dr. Nuri Guldali, geomorpho-
logist from the Turkish Geological Institute M.T.A.
Ankara, joined the Czech team. In the to come we
highly appreciated Nuri‘s knowledge of the karst in
the area designed to explore.

Our greatest interest focussed on the area of the
Kembos polje and its environs. The polje itself

is situated 35 km to the SW of Seydisehir being a
morphologically prominent phenomenon of the
whole area. The bottom of this 13 km long and
1-2 km wide valley is situated 1140 m a.s.l. Every
spring water from the surrounding mountains
flows in the polje and is gradually absorbed by
the sink-cave Biiyiik Diinen and partly also by the
cave Feyzullah in Dineni. We tried to find any
connection of the sink-caves from the Kembos
polje with the Altinbesik resurgence /alt. 406

m/ issue system mounting close to the canyon of
the Manavgat River. The distance between these
cave systems makes 30 km. Our attempt was
inspired by papers by G.E. Schmitt published in
the International Caving Magazine and NSS news /
Schmitt 1980,1987/ in which the author presented
his daring ideas about the karst conditions in this
part of Taurus.

Biiyiik Diiden.The entrance part of the cave to
the first sump was surveyed by Chabert and
Vuillemin in 1976. Itis 120 m long. From there
a9 mlong, 2.5 m deep muddy sump continues.
Diving it ks quite unpleasant due to a wedged tree
and dead fish. Next comes a 60 m long passage
widening into a small chamber. In the SW part

of the chamber us a lake and the second sump
which is 31 m long and 10 m deep. At first it heads
southwestwards, after 10 m it turns southwards.
The continuing passage goes S to SW. Itis 480 m
long, spacious and three lakes.

Meanwhile, other members of the expedition
searched for chasms in the mountains stretching
east- and westwards of the southern border

of the Kembos polje. Here the mountain range
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Okoli jizniho ukonZeni polje Kembos

a propasti. Pfevazna vétsina zavrtd ma vsak dno
ucpané kamenitou suti, bloky vapence a nékdy
hlinou. Hloubéji zasahujici Skrapy a propasti
mohou mit firnové ucpavky ze snéhu, ktery ani
béhem léta v této vyprahlé krajiné neroztaje.

Pro nas to byl vidy vitany zdroj vody. Morfologie
je zavisla na geologické stavbé celé oblasti a
horského klimatu. Znaéné tektonicky porusené
vapence se uklanéji k vychodu pod uhlem 40-60°.
Zavrty a deprese jsou pak vypliiovany suti a bloky
sjizdéjicimi po uklonénych vapencovych lavicich.

Uzemi vychodné od polje Kembos leZi v Grovni
1800 - 2000 m n.m. Nejvyssi vrcholky prekracuji
2400 m n.m. V této ¢asti hor jsme prozkoumali
a dokumentovali celkem sedm mensich jeskyni.

(pokracovadni na strané 28)
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exhibits a very articulated morphology of the
terrain. Hundreds of sinkholes and dolines dan be
traced here on just small-extent areas. Markedly
tectonically disrupted limestones of Creaceous
age steeply dip eastwards here at an angle of 40-
60°. Sinkholes and depressions in the limestone
are filled with debris and blocks sliding along

the aslope limestone banks. In some deeper
depressions ice and firn do not melt svent during
hot summers so then these , fridges” serve as a
water source in the dried-up land.

The average altitude of the monuntains east of
Kembos is 1800-2000 m, the highest peaks reach
2400 m. There we discovered several chasms and
caves.



NURI

O nasem tureckém privodci na expedici

v roce 1989 Nurim Guldalim, geomorfologovi

z ankarského geologického ustavu, se zmiriuji

v nékolika pribézich. Nuri byl totiZ jeden z téch
lidi, bez kterého by tato expedice byla jen

téZko uspésnd. Diky jemu jsme ziskali jakysi
oficidlni statut, coZ v dosti paranoidnim Turecku
osmdesdtych let bylo velmi vyznamné. Vojenskd
kasdrna jsme potkdvali na kaZdém kroku a kdyby
se nase, byt zcela nevinné, aktivity zacaly zdat
podezrelé, mohlo to s nami Spatné dopadnout.
Stacilo, Ze jsme byli z tenkrdt komunistického
Ceskoslovenska.

Nuri hlavné moc dobfe znal mistni poméry a védél,
jak zapusobit na kterého mistniho samosprdvce,

ti nds téZ kdykoliv mohli vypovédét z jejich okresu
nebo katastru nebo nevim z ¢eho, nikdy jsem totiZ
nepochopil turecké spravni ¢lenéni. VZdy se objevil
néjaky dalsi ,,kaymakam®, ktery se zacal zajimat

o nase aktivity, a my museli vysvétlovat, Ze jsme
jen ,,obycejni“ jeskyndri.

Dalsi pridand hodnota Nuriho spocivala prosté

v tom, Ze byl Turek a tedy umél turecky. A tak

za nds smlouval na trhu, pomdhal se doptat na
cestu nebo sondoval u pastevcd, lovcti a mnoha
dalsich pohddkovych bytosti, obyvajicich pohori
Taurus, zda nevédi o néjakych jeskynich. Jd sam
jsem s Nurim mluvil ldmanou némcinou. Nuri kdysi
Zil v Némecku, odkud si pfivezl i manZelku,

tak touto rec¢i vladl vyborné.

Nuri, drobny Slachovity muzik, vZdy peclivé
upraveny, do nasi party zarostlych rozdrbanct
vyborné zapadl. | jazykovad bariéra brzy padla,
rychle jsme od néj pochytili téch pdr dileZitych
tureckych slov jako napfiklad Bin Boga

(Tisic bykd, znacka oblibeného tureckého
destildtu).

Pavel Sroubek

NURI

Our Turkish guide on the expedition in 1989,

Nuri Guldali, geomorphologist from the Ankara
geological institute, is mentioned in several of my
stories. Nuri was one of the people, without whom
our expedition would scarcely become a success.
Thanks to him we obtained an official status,
which was very important in a somewhat paranoid
Turkey of the late eighties. Military barracks

were omnipresent and if our activities, although
absolutely innocent, would appear suspicious,

our expedition could easily end prematurely. After
all we came from Czechoslovakia, a communist
country back then.

Even more importantly Nuri knew the local
customs very well. He knew how to impress
people, mainly the local authorities, who could
also easily expel us from their district. The number
of various Caymakans (mayor, local authority rep)
seemed never ending, and we had to explain over
and over, that all we want to do is explore caves.

Nuri’s other additional value was simply the

fact that he was Turkish and thus could speak

the language. So he was haggling for us on the
market, asked for directions when we got lost, or
interviewed the local shepherds, hunters and other
fairy-tale like characters, who inhabited the Taurus
Mountains, trying to find out whether they knew
of any caves. | communicated with Nuri in broken
German. Nuri used to live in Germany, where

he met his wife and so he spoke this language
fluently.

Nuri, this petty sinewy guy, always spruce and
well dressed, fitted well in our group of ragged,
hirsute cavers. Even the language barrier was
soon overcome, and we learned quickly the few
important Turkish words, such as Bing Boga
(Thousand Bulls, a brand of popular local booze).

Pavel Sroubek
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JAK JSEM SEL K ZUBARI

Ndvstéva zubare nepatfi a nikdy nepatrila mezi
mé oblibené akce, jako byla v détstvi Matéjskd
pout, nebo v pozdéjsim véku oslava narozenin

s kamarddy v hospodé.

Prosté kdyZ jsem musel, Sel jsem k zubafri

a drobnou bolest pri vrtdni pfetrpél - diky bohu

za bezbolestné vrtacky.

Toto relativni ,,pfiméri“ mezi mnou a zubari bylo
naruseno jednou zdsadni uddlosti:

Psal se rok 1989 a jd jsem s kamarddy sméroval
do Turecka zkoumat hlubiny jeskyni. Mlady

muZ v rozpuku sily. Zdravy a dravy — tak to
alesporn vypadalo pfi odjezdu. A tak to vypadalo

i pri prijezdu k cili nasi vypravy, jeskyni Altin

Besik v pohori Taurus. Nasi expedicni Avii jsme
zaparkovali ve vesnici Uriinlii, co nejblize k jeskyni,
a jali jsme se sndset potfebny materidl ke vchodu
do jeskyné. Cesta byla ,,skvéld”, pouhou hodinku
chize po strmych stezkdch, nestezkdch.

Prvni vecer byl pfiznacny. Trochu rumu, néco k jidlu
a na Stérkovém loZi nabrat sily pro dalsi den. A tak
i ja usinal spankem blaZenych. Ale rdno uZ nebylo
tak skvélé. Néco se zménilo. Zacal mé bolet zub.
Tak co. Ono to ,prejde”. Vice rumu, vice prdce

a vecer bude dobre. Ale ouha, nebylo. Zub bolel
¢im ddl vic a prebijel jak krdsy prirody, tak bohuZel
irum.

Prvni den zabral rum, druhy den prdsek, ale pak
zacalo byt ouvej. Treti den uz nepomdhalo nic.
Jesté Ze jsme méli mistniho privodce, tureckého
geologa Nuri Guldaliho. ,Nuri, je zle, potrebuji

k zubari nebo umru“ — turecko-anglicky jsem
vysveétlil nasemu privodeci. ,,OK Pavel, neni
problém, ve vesnici je ¢lovék s opravnénim
opravovat zuby, vecer bude asi doma, tak k nému
zajdeme” odvétil nds mily priivodce.

,,Clovék s oprdvnénim opravovat zuby“ — tohle
slovni spojeni mne trochu vydésilo. Ale bolest je
bolest.

Lokl jsem si rumu a vecer vyrazil v doprovodu
Nuriho na cestu do vesnice. Po hodince chize jsme
tam byli. Ted'jen najit spravny dim. A to neni
snadné. Ve vesnici neni elektrina, petrolejky blikaji
za zataZenymi okny a pak hledej. Ale nakonec

se podafilo. ,Zubar“ je tu.

Privital nds usmévavy chlapik mluvici plynné pouze
jedinou feci — turecky. TakZe budeme prekldadat.
Moje lamand angli¢tina byla preloZena do
turectiny a konstatovdno, Ze je tfeba vyvrtat.

Zub je asi v zanétu a vyvrtdni pry pomiZe.
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Tak a jdeme na to.

Hurd, nastartujeme agregdt na elektfinu, zapneme
svétla a moje lehce neoblibend bezbolestnad
vrtacka udéld, co je tfeba. Ne — to byla jen
predstava.

Jdeme do sklepa. RozZehneme dalsi petrolejku

a ve vodé z potoka omyjeme jak ruce, tak néco,
co by mohl byt vrtdk. VRTAK ??

A do ¢eho ho nasadime??

ANO, konecné chdpu utrpeni stfedovéku a lécbu
zubl kovdri. TakZe jé budu hrdina. V kouté totiZ
stoji néco, co pfipomind bicykl kombinovany

s mucicim strojem. A uZ tam sedim. Sedim

a strachy skoro neotevru usta. Ale nakonec musim.
Preci potrebuji VRTAT!!]

Zacind GIRO ITALIA. Mdj zubar Slape a roztaci
ddbelsky stroj. Slape jako zbésily, jako v cilové
rovince. Retézové prevody vréi a vrtdk se otdéi.
Petrolejka vrhd stiny na muj bledy vystraseny
oblicej. Ale rum a bolest mne nuti vytrvat. Jdeme
do toho!

Nakonec jsem to preZil.

Zub byl vyvrtdan a mné to opravdu pomohlo!

Od té doby se nebojim konce nasi civilizace.
Slapaci vrtacku prece sestrojim i jd.

Pajdnek



KOULOVACKA NA KEMBOSU

Prvni lokalita, kde jsme se rozhodli zacit badat

v jeskynich, bylo polje Kembos hluboko v pohori
Taurus. Tady se nachdzela ponorovad jeskyné
Buyuk Duden, kde se doposud nikdo nepokusil

o proplavadni zavérového sifonu. Na Kembosu
jsme se také setkali s nasimi kamarddy z Anglie,

z univerzitniho speleoklubu pri Lancasterské
univerzité (Lancaster University Speleological
Society — LUSS). Diky kolegim z LUSS jsme vlastné
na expedici mohli jet, byli to oni, kdo nadm poslali
oficidlni pozvadni a financné na nasi vypravu

téz prispéli. Pred rokem jsme je zase hostili

my a ukdzali jsme jim krdsy podzemniho svéta
Moravského krasu i Fadu jeskyni na Slovensku

a svedli s nimi nejednu pivni bitvu. KdyZ jsme je
vidéli, jak se na Kembosu vypotdceli ze starického
mikrobusu, ktery s nimi projel napric¢ celou Evropou
a pres pul Turecka, bylo nam jasné, Ze nejen Cesti
jeskyndri si na komfort zrovna nepotrpi.

Zatimco se nasi i angli¢ti speleopotdpéci pokouseli
proplavat stovkami leklych ryb ve zminéném
sifonu, ani my ostatni jsme nechtéli zahdlet. VZdyt
jsme konecné byli v tureckém Taurusu, v cili nasi
vysnéné expedice! Z predchoziho studia literatury
a map jsme védeéli, Ze na vychod od Kembosu

se rozprostird nekonecné a neprozkoumané,
nehostinné a zcela vyprahlé pohori Seytan Daglari
(Débelské hory). A prdvé tady jsme chtéli zacit
pdtrat po hlubokych propastech navdzanych na
erozni bazi polje Kembos.

Brzy rdano jsme si sbalili vercajk, jidlo na pdr

dni a hlavné dostatek vody a vyrazili vzhiru do
Ddbelskych hor. Zacdtek vystupu cedrovymi svahy
nad Kembosem nebyl nijak lezecky ndrocny,
jednalo se o normdini ,,choddk”, ale jak uZ to tak
byva, pravé tam si Martin pfivodil drobny uraz.
Nevim uZ presné, co se mu stalo, jen si vzpomindm,
Ze najednou nebyl nikde k vidéni a pak jsme ho

jen slyseli volat hluboko pod nami. Kricel, Ze md
néco s nohou a Ze se musi vrdtit, at jdeme ddl. Byla
skoda, Ze nemohl pokracovat, ale expedice byla na
svém pocdtku, tak jsme védeli, Ze si jesté tureckého
jeskyniareni uzZije dost a dost.
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SNOWBALL FIGHT ON KEMBOS

The first location where se decided to investigate
caves in was the Kembos Polje deep in the West
Taurus Mountains. On the west flank of the

polje the ponor Buyuk Duden Cave was found,

no one has attempted to dive its terminal sump
so far. That was a challenge for our divers!
Kembos was also the place were we met with our
friends from England, cavers from the Lancaster
University Speleological Society (LUSS). Thanks

to our colleagues from LUSS this expedition could
materialize in the first place. They sent us an
official invitation and supported us financially. This
way they could pay us back for hosting them in
Czechoslovakia the year before. We showed them
the beautiful caves of the Moravian Karst, several
Slovak caves as well and together we drank

many gallons of beer. When we first saw them on
Kembos, staggering out of their beat up minivan,
that carried them across Europe and half of Turkey,
it was clear that it is not only Czech cavers who do
not care much about luxury.

While our and the English cave divers attempted
to swim thru hundreds of dead fish in the above
mentioned sump, the rest of us did not have
time to slack either. We were finally in the
Taurus Mountain Range, the destination of our
thoroughly planned expedition! We knew that
east of the Kembos Polje the Seytan (Devil’s)
Daglari Mountains are located. These mountains
were extremely remote, unexplored, dry and
inhospitable and that is why we wanted to begin
here our search for deep chasms connected to the
erosional base of the Kembos Polje.

Early in the morning we packed our gear, food
for several days and most of all plenty of water
and headed up into the Devil’s Mountains. The
beginning of the ascend led us through cedar
forests and was not extra difficult. But as it is
typically the case, it was here that Martin hurt
himself. | do not remember exactly what had
happened to him, all | know that suddenly he was
not with us and then we heard him calling from
way below. He shouted, that he hurt his leg and
cannot continue. We did not think much of his
injury, the expedition was at its very beginning
and we were sure, that he will still have plenty of
opportunity to enjoy the Turkish caves.



Ze pokracovdni nasi priizkumné vypravy nebude
bez Martina tak snadné, jsme si uvédomili aZ vecer,
mnoho kilometrt od zdkladny na Kembosu, vysoko
v Ddbelskych hordch. Kdy? jsme zacali pfipravovat
veceri, tak jsme Zzjistili, Ze nemdme skoro Zadnou
vodu. Teprve tehdy nam totiZ doslo, Ze kdyZ jsme

si rano rozdélovali proviant, byl to pravé Martin,
komu pripadlo nést zdsoby vody na vareni a piti na
dalsi dny.

Nevim presné, co jsme ten vecer jedli, ale vim,

Ze to do krku moc nelezlo. Ani rdno jsme na tom
nebyli o nic lépe. Pohled na zcela suchou cernou
igelitovou plachtu, kterd méla pres noc nalapat
spoustu rosy, napovidal, Ze tahle osvédcend
metoda v Ddbelskych hordch fungovat nebude. Ale
prece se nevrdtime, nenechdme se odradit takovou
drobnosti, jako je nedostatek vody, navic tieba
néjakou v hordch najdeme.

Rozdélili jsme se do dvojic. Ondra nam kaZzdému
pridelil oblast, ve které jsme méli prolézat

zdvrty a pdtrat po propastech. Ddbelské hory
jsou nddherné a i po tolika letech si vybavuji ty
uZasné scenérie. Kam oko dohlédne, jen rozeklany
vdpencovy masiv rozbrdzdény tisici zavrty
nejriznéjsich velikosti a tvaru. Pri detailnéjsim
pohledu pak skrapy a zase jen Skrapy, nékteré
drobné, ale ostré jak bfitva, jiné hluboké mnoho
metri. Vegetace tam neni prakticky Zddnd, jen
velmi zridka osamély zakrsly cedr, ktery bere Ziviny
buhvi z ceho. A nad svétlounkym vdpencem syté
modrd obloha bez mracku a rozpdlené turecké
slunce, pred kterym neni kam se skryt.

Leos a ja jsme vyrazili do tohoto vdpencového
labyrintu. Prelézali jsme Skrapy a postupné
prolézali jeden zdvrt za druhym v nadéji, Ze na
dné najdeme vstup do propasti. Slo to nesmirné
pomalu, za dopoledne jsme vzdusnou carou
urazili sotva pdr kilometrd. A Zizen byla ¢im dal
tim neodbytnéjsi, slunce ¢im ddl vic Zhnulo, a tak
ndm v hlavé zbyla jen jedna jeding myslenka —
musime najit néjakou propast. UZ jsme nehledali
propast jako jeskyndri, ale jako utrmdceni, vyprahli
zbloudilci, ktefi doufaji, Ze na dné propasti najdou
trestici hlavu. Védeéli jsme, Ze zimy ve zdejsich
hordch jsou velmi tuhé a Ze tu béZné napadne
nekolik metr( snéhu, ktery by na dné hlubokého
propastovitého zavrtu mohl preZit do léta.
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However, it was in the evening that we realized
that continuing without Martin would not be that
easy. We were already many kilometers from our
base at Kembos, high in the Devil’s Mountains,
ready to cook some dinner, when we realized

that we do not have any water. Only the did we
remembered that Martin was carrying all the
water for cooking and drinking for the next couple
days.

| am not sure what we ate after all, but |
remember that it was not easy to swallow. In the
morning we were not in any better shape. We
spread out a large black tarp overnite hoping to
gather at least some dew. This method works
typically quite well, but not in Turkey. But we did
not want to go back, lack of water would not stop
us from cave investigation, plus there was a slim
chance to find some water in the mountains.

We split into groups of two and headed separate
ways to search for chasms. The Devils Mountains
are absolutely gorgeous. Still after so many years
| can remember the lovely sceneries. As far as one
could see only white limestone scoured by zillions
of sinkholes each of different shape, all the rocks
cut by water into razor sharp lapiez. There is no
vegetation except for a few out of place cedars
that get nutrients god knows where. And above
the vast limestone plateu the dark blue cloudless
sky and the burning Turkish sun, from which one
cannot hide.

Leos and | headed out into this limestone

maze. We climbed over the lapiez and explored
one sinkhole after another hoping to find a
chasm at its’ bottom. We progressed extremely
slowly, perhaps at noon we covered a couple of
kilometers. And the thirst was not getting any
better, the sun was hotter and hotter and so soon
enough, all we could think about was water. We
did not look for chasms as cavers any more, but
as lost and thirsty wanderers, who wished to find
a bit of snow to quench the thirst and calm the
throbbing head. We were aware that the winters
here are extremely harsh with several meters of
snowfall, snow could possibly last till late summer
hidden in the darkness at a bottom of a chasm.



UZ si zase presné nepamatuji, kdy se ndm to
nakonec povedlo, ale vybavuji si, jaky to byl uZasny
pocit, kdyZ jsme slanili na dno a tam skutecné

byl nékolikametrovy snéhovy kuzel a my se mohli
zchladit a napit. Predstava, Ze bychom mobhli byt
zase bez vody, byla tak hrozivd, Ze jsme jeden cely
kletr naplnili snehem a vydali se na zpdtecni cestu.
To uZ se slo mnohem Iépe a my se mohli tésit

z nddhernych pohled(i na zapadajici slunce nad
Ddbelskymi horami.

Do tabora na Kembosu jsme dorazili aZ pozdé

v noci. Snih v kletru jsme sice z¢dsti zhltali, zCdsti
roztdval a zchlazoval zdda svého nosice, ale porad
ho zbylo dost na to, abychom uprostred horké
srpnové noci svedli s ostatnimi v tdbore pordadnou
koulovacku. Jen nds mistni privodce geomorfolog
Nuri se nekouloval a cosi si pro sebe mumlal
turecky. Nastésti jsme mu nerozuméli jinak bychom
se asi néco dovédéli o bldznivych jeskyriarich.

Dalsi dny jsme skutecné nad Kembosem nasli
nékolik hlubokych propasti, k té nejhlubsi nds
doved| mistni staricky lovec, ktery viastnil kulovnici
snad jesté od sultdna. Ale to je zase jiny pribéh.

Pavel Sroubek
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| do not remember when we succeeded, but | do
recall what a wonderful feeling it was, when we
abseiled to the bottom of a deep sinkhole and
found a small snow cone. We could finally drink
some water. The idea that we would suffer so
much thirst once again was so forbidding, that we
decided to fill one whole bagpack with snow and
headed back to our base. Now the trek was once
again very pleasant and we could enjoy the sight
of the sun setting over the Devil’s Mountains.

We reached the camp on Kembos late at night.
We drank a lot of the snow from the bagpack,

lot of it melted and cooled the back of its carrier,
but plenty still remained for a snowball fight that
we had that hot August night with all the others.
When we “ambushed” our friends and started
snowlballing them, they could not believe their
eyes. Only our local guide Nuri did not participate
and mumbled something in Turkish. Fortunately
no one understood, otherwise we would probably
learn something about crazy cavers.

The following days we indeed did find several deep
chasms above Kembos. An old local hunter who
knew the mountains very well led us to the deepest
one. But that is another story.

Pavel Sroubek



V hordch vychodni ¢dsti Kembosu. Sedici:
Jarda Kadlec, LeoS Rohan a Petr Kratochvil.

In the mountains in the east part of Kembos.
Sitting is Jarda Kadlec, Leos Rohan and
Petr Kratochvil.

Leos pri vyndsce v hordch blizko pruhu
nekrasovych hornin vychodné od tdbora.

Leos in the mountains during hauling of ma-
terial near a layer of non karstic rocks east
of the camp.

Priizkum dalsiho ze zdvrtu s propasti.

Exploring another sink hole with a chasm.
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(pokracovani ze strany 21)

Nejhlubsi z nich K-1 jako jedina dosdhla hloubky
100 m. Jeji vchod lezi v nadmofrské vysce

1800 m n.m. ve vzdalenosti 300 m JJZ. od vrcholu
Agilidiinek Tepe. Usti jeskyné leZi na dné rozlehlé
ficené propasti, kterd je na jare prilezitostné
vyuzivana pastevci ovci k Ukrytu stada pred
neprizni pocasi. Vstupni prostornd Sachta je 60 m
hlubok3, ale ve své stfedni ¢asti je ucpana 15 m
mocnou firnovou zatkou. Pfistup do spodni ¢asti
Sachty je mozny pres Uzké chodby ustici ve stredni
¢asti horni Sachty. Dno propasti tvori sutovy
kuzel, ktery pfrikre klesa k severovychodu. Celkova
hloubka je 100,5 m.

The deepest one K-l reached 100 m in depth. It‘s
entrance is 1800 m a.s.l., 300 m SWS of Agilidiinek
Tepe peak. The mouth of the chasm Is situated

in the bottom of a sinkhole where shepherds and
their flocks use to spend nights in spring months.
The spacious entrance shaft is 60 m deep but is
stuck in its central part gy a 15 m thick ice plug. It
is possible to penetrate into the chasm through a
narrow window in the upper part of the entrance
shaft. After descending a 7 m deep pitch and
passing two narrow squeezes one reaches a 35

m deep pitch being already in the main shaft.

The bottom is covered by debris and limestone
blocks which fell from the surface. The debris
cone inclines steeply towards a high chamber.

It‘s bottom is again covered by blocks and coarse
debris, the thickness of which is difficult

to estimate. The overall depth of the chasm is
100.5 m.



Ondra nabird snih na vareni do transportniho vaku.
Jeste netusi, Ze stoji nad stometrovou propasti.

Tu jsme objevili o nékolik dni pozdéji

a nazvali ji K1.

Ondra is collecting some snow for cooking into the tac-
kle bag. He doesn’t know yet that he is standing above
a chasm 100 meters deep. We discovered it several days
later and called it K1..

Rdno v tdbore u propasti K1. Kdo se vzbudil zimou nej-
drive, rozdélal oheri a uvaril ¢aj pro ostatni. Diskutujici
Kratas s Ginem.

Morningin the camp next to the K1 chasm. Who woke
up from the cold first made the fire and some tea for
others. Kratas and Gino discussing.

Ve vchodu do propasti K1 je vidét snehova zdtka.
Gino zird dovniti a netusi, Ze je pred velkym objevem.

At the entrance to the K1 chasm we can see a snow-plug.
Gino is staring inside.
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SNiH

Nad poljem Kembos jsme udélali tdbor u jedné
propadliny se snéhem. Nikde jinde tam nebyla
voda, tak jsme ten snih rozpoustéli na piti, aby-
chom tam vydrZeli vic dni prozkoumdvat okolli.
Auto a potdpéci zistali dole.

Chodili jsme po dvojicich po okoli tdbora a snaZili
se najit propasti, kterymi bychom se mohli dostat
do hledaného jeskynniho systému spojujiciho polje
Kembos s jeskyni AltinBesik.

Jd chodil s Jardou Kadlecem a pordd jsme nemohli
Zddnou propast najit. Zklamani a unaveni po né-
kolika dnech hleddni jsme si u tdbora vsimli malé
chodbicky nad snéhem v propadliné. Zalezli jsme
do ni s Jardou, chodbicka se po nékolika metrech
stoCila dolti a po nékolika dalsich metrech ustila do
obrovské Cerné propasti! Jarda do ni hodil kamen,
ktery padal nekonecné dlouho, neZ narazil na dno!
Otocil se na mé a s rozzarenym usmévem vykrikl:
EvZene, mame to!

Na tak hlubokou propast jsme neméli v tabore
lana, tak jsme béZeli jesté to odpoledne k autu,
vzali jsme asi trista metru lana a vybaveni a jesté
ten vecer $li zpdtky. Do tdbora jsme dorazili za tmy
a hned rdno se $lo do propasti. Chodbickou se ndm
podarilo oblézt snéhovou zdtku v usti propasti

a potom jsme slanili na dno stometrového stupné.
Sice se nam nepodarilo propast propojit se systé-
mem, ale i tak jsme méli obrovskou radost.

A od té doby jsme pro snih chodili hodné opatrné.
Pri predstavé, jak hlubokd je dira pod nami.....

Gino
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SNOW

We built our camp above the Kembos Polje near

a sinkhole with snow at its bottom. There was no
other source of water anywhere near and so we
melted the snow to obtain drink water. This way
we could stay in the mountains and survey the
surroundings of the camp. Our truck and the diving
team remained on the Kembos Polje.

We walked around the camp in groups of two and
tried to find chasms which would allow us to disco-
ver and enter the cave system connecting Kembos
with the Altin Besik Cave.

| was paired with Jarda Kadlec and we were really
not able to find a single chasm. Disappointed and
tired after several days of searching in vain, we
noticed a small passage above the snow pile in the
sinkhole next to our camp. Jarda and | climbed into
this passage which starting turning down after se-
veral meters and soon brought us to the mouth of
a vast dark pit. Jarda threw a stone into the black
opening, .... it took a whole eternity before it hit
the bottom! He turned to me and exclaimed with a
broad smile: “Evzen, we found it!”

We did not have enough ropes in the camp to
descend such a deep pit and so we hurried back to
the truck, grabbed about 300 meters of rope and
some other gear and immediately headed back to
the camp in the mountains. We reached it late at
night, but in the morning we were all set to explo-
re the newly discovered cave and its bottomless
pit. We crawled through a tight passage which
allowed us to bypass the snow plug in the opening
of the shaft. Then we descended to the bottom of
the 100 meter deep pit. The cave did not continue
further and so we did not manage to enter the vast
cave system, but still we were extremely happy.

And since then we collected snow very carefully
..... We knew what a deep chasm is right under our
feet...

Gino



Chodili jsme po okoli bivaku a snaZili se najit
propasti, kterymi by jsme se mohli dostat do
hledaného jeskynniho systému spojujici polje
Kembos s jeskyni AltinBesik.

We were walking around our camp trying to
find some chasms, which we could use to get
down to the cave network connecting polje
Kembos with cave AltinBesik.

Takovychto ,,nadéjnych ,, mist v okoli bivaku bylo
nespocet. Zédnou propast jsme tady nenasli.

Such “promising” places like this were plentiful
around the bivouac. However we didn’t find any
chasms here.

Bivak v hordch vychodné od Kembosu.
Pozdéji jsme u ného nasli nejhlubsi
propast v okoli K1.

Our bivouac in the mountains, east from Kembos.
Later on, we found in its vicinity the deepest
chasm K1.
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S firnovou zatkou na svém dné je i druha The chasm K-2 developed in a sinkhole in the

mapovana jeskyné K-2, jejiz usti je 150 m JJZ. valley side 150 m SSW of K-I. Itis 35 m deep and
od K-1. Jednd se opét o proficenou Sachtu has 10 m in diameter. The bottom is impenetrably
typu sinkhole o prdméru 10 m a hloubce 35 m. stuck by ice and firn.
Firnovou zatku se v tomto pfipadé nepodafrilo

obejit.

K2

32



Jeskyné K-3 je v masivu Manasir Tepe ve vysce Cave K-3 is located in the Manasir Tepe massif 150

1860 m n.m. 150 m od vrcholu Toprak Diiden m of Toprak Diiden Tepe peak, 1860 m a.s.l.. Itis
Tepe. Uzky vertikdlni vchod Usti do 25 m hluboké quite simple to miss the narrow entrance among
$achty. the surrounding deep clints. The cave consists of a

25 m dep pitch.

AV,

AA
A A |
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Jeskyné K-4 lezi na dné udoli nedaleko pruhu
nekrasovych hornin, ktery zde probiha S-J
smérem. Uzk4 chodba klesa JZ. smé&rem do
vzdalenosti 27 m. Dale pokracuje neprileznym
otvorem. Ve stfedni ¢asti chodby je 10 m vysoky
komin sahajici k povrchu.

K4

0 5 10 15m

34

Cave K-4 is in the bottom of a valley not far from
a stripe of nonkarstic rocks. A passage 27 m long
inclines southwestwards. In the central part of the
passage a 10 m high chimney reaches the surface.

The remaining caves surveyed in this area are
in the very articulated sinkhole field SSE of
Agilidiinek Tepe, not far from the stripe of non-
karstic rocks.




Jeskyné K-5, K-6 a K-7 lezi ve Clenitém skrapovém
poli JJV. od vrcholu Agilidiinek Tepe blizko pruhu
nekrasovych hornin.

Jeskyni K-5 tvofi Ctyfi v dolni ¢asti propojené skrapy.
Hloubka clenitého dna s firnem se pohybuje v rozmezi
15 - 20 m. V nejhlubsi ¢asti jeskyné byly jesté v srpnu
zbytky ledové vyzdoby. Vchod lezi 1820 m n.m.

Vchod do jeskyné K-6 Usti do dna Siroké 20 m hluboké,
oteviené propasti. Jeskyné zacina uzkou chodbou,
kterd vede tfemi okny do zavérecné puklinové prostory.
Celkova délka jeskyné je 35 m.

Jeskyni K-7 tvofi dvé Siroké Sachty hluboké 32 m, které
jsou vzajemné propojeny dvéma okny. Dno jeskyné je
tvoreno opét firnovou zatkou. Ze spodni ¢asti jeskyné
vybihaji dvé tuzké 10 - 15 m vysoké chodby.

S AT
+r+4+2+4 L7

-32m
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Cave K-5 consists of 4 connected chimneys 15-
20 m high. In the lower part of the cave ice
decoration was found. The entrance is 1820 m
a.s.l..

The entrance of cave K-6 is in the bottom of a wide
20 m deep light hole. It begins by a narrow high
passage which leads through three windows in

it‘s final section, into a crevice-like chamber. The
overall length of the cave is 35 m.

Two wide chasms K-7 approximately 32 m deep
are connected through two windows. On the
bottom on one is firn. From there two 10-15 m
high passages continue.

Bk
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Na opacné, zapadni strané polje Kembos jsme se
zamé¥ili na prizkum Gzemi leziciho 4 km zdpadné
a 3 km jizné od jeskyné Biyiik Diiden. Terén od
polje prudce stoupa do vysky 1400 m n.m. , dale
pokracuje jiz mirnéjsi vzestup k zapadu k paté
pohofi Melek Dag (1850 m n.m.). Jiznim smérem
je terén Clenitéjsi s nejvyssim vrcholem Gok Tepe
nabo Akdag (1570 m n.m.). Skalnaty povrch je

do vysky 1500 m n.m. pokryt fidkym porostem
kefl, cedrl a dalSich jehlicnan(. V Gzemi jsme
neprovadeéli systematicky prizkum, ale zamérili
jsme se pouze na nékolik lokalit, jejichZ Usti nam
byli ochotni ukazat mistni lovci a pastevci.

Dalsi dny jsme skutecné nad Kembosem nasli nékolik
hlubokych propasti, k té nejvétsi nds doved| mistni
staficky lovec, ktery vlastnil kulovnici snad jesté od
sultdna. Ale to je zase jiny pribéh.
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There is a great amount of similar articulated,
connected chasms and sinkholes in the area. Their
depth is not usually greater than 25 m, passages
are simple and short.

On the other side of the Kembos polje we worked
in an area spanning 4 km west and 3 km south

of Buyuk Diden. This stripe of land rises quickly
from Kembos to the approximate altitude of 1400
m a.s.l. then ascends slowly westwards to the foot
of Melek Dag mountain /1850 m/. Southwards
the relief is more articulated with the highest peak
GOk Tepe or Akdag /1570 m/. The rugged surface
is up to 1500 m covered by penetrable vege-
tation such as various shrubs, cedars and other
coniferous.

One winding dirt road enters these mountains
leaving Kembos approximately 2 km south of
Blylik Diden. We did not explore this area
systematically but relied on a local hunter and
shepherd. Eventhough not grasping our activity
they were willing to spend several days showing us
all the ,holes” they knew.

The following days we indeed did find several deep
chasms above Kembos. An old local hunter who knew
the mountains very well led us to the deepest one. But
that is another story.



LOVCOVA PROPAST

Na Kembosu jsme se presvédcili, Ze Allah

je skutecné nejmilostivéjsi a nejmilosrdnéjsi.
Slitoval se nad ndmi, kdyz vidél, jak moc chceme
objevit hlubokou propast, a seslal nam svého
posla, mistniho

lovce. KdyZ se jednoho dne ndhle objevil v tabore
na Kembosu, nechtéli jsme vérit svyym ocim ani
usim. Prtavy, seschly starik v seslapanych sandd-
lech a zaslych hadrech s obrovskou kulovnici pres
rameno tvrdil, Ze v hordch nad Kembosem lovi
divokad prasata a Ze tam znd spoustu bezednych
propasti, které obyvd sam Sejtdan a kam Zddny
smrtelnik nesmi.

Takové reci, to bylo néco pro nds, ac ndm pfipa-
dalo, Ze tenhle ¢lovicek nad hrobem bude sotva
schopen chodit, natoZ lozit nékde po hordch a lovit
kance. Vypadalo to Ze rana z pusky by spis

ubliZila jemu, neZ néjakému zvireti. Pfesto jsme

s nim vyrazili, protoZe i nepravdépodobnd vidina
objevu propasti nds ndleZité rozparddila. Neméli
jsme klid, dokud jsme si neovéili, jestli na lovcové
vypravéni neni kus pravdy. Brzy jsme se nestacili
divit. Dédula s flintou si to peldsil vzhiru do hor
takovym tempem, Ze jsme mu sotva stacili.

A to jsme Sli nalehko, bez vercajku a lan, fakt jsme
neveérili, Ze nds nékam dovede.

KdyZ jsme se ocitli vysoko nad lesem, témér na
hrfebeni a po Zddné jeskyni ani pamdtky, tak mél
lovec namdle. O to vétsi radost jsme pak méli, kdyz
nds za chvili skute¢né doved| ke vstupu do propasti.
Klasické vhozeni kamene do jicnu a kdmen leti

a leti a dlouho, dlouho nic, nez slysime Sejtdnovu
odpoveéd. Starik je oslavovdn, pfivedl nds k pro-
pasti, kterd urcité stoji zato! A my se tésime, Ze se
vrdtime k Avii pro matros a do diry slanime. Stafik
sice néco namitd a povidda Nurimu, Ze Zivi se ven
nedostaneme, ale brzy chdpe, Ze s ndmi nic
nenadéld. A tak jak se ndhle objevil, zase zmizel.
Vic propasti uz nadm neukdzal, ale i za tuhle jedinou
mu do jeho rdje posilam tisiceré diky. Lovcova
propast sice bezednd nebyla, na uroveri Kembosu
ani do bdjného jeskynniho systému usticiho v Altin
Besiku nds nepustila, ale i tak se stala nejhlubsi
propasti, co jsme v Taurusu objevili!

Pavel Sroubek

HUNTERS CHASM

On Kembos, however, Allah did convince us that
he is indeed “The most merciful and the most gra-
ceful”. He had mercy on us when he realized how
much we want to discover a deep chasm and sent
us his prophet, a local hunter. When he appeared
one day in our camp we could believe neither our
eyes nor our ears. A tiny, wrinkled geezer in well
worn sandals and old clothes with a huge shot gun
over his arm. He claimed that he hunts wild pigs in
the mountains above Kembos and that he knows
about many bottomless pits, where only Seytan
the Deuvil lives and no earthling may ever enter.

Such words were like music to our ears, even thou-
gh it appeared that this very old man is hardly able
to walk, let alone climb over the mountains and
hunt boar. A shot from a gun would hardly hurt
any animal, but could easily knock over this fragile
human being. But still we had to go with him; we
would not be able to relax without checking even
the slightest of lead concerning a discovery of new
caves. But once again we were up for a big sur-
prise. This old dude with his heavy gun was able
to nearly run up the hills; we could hardly keep up
with him. And we were hiking light, without any
ropes or caving gear, we really did not believe he
could take us anywhere.

We ascended high above the tree line, nearly to
the top of the ridge but no cave was in sight and
the trek seemed to be done in vain. When sud-
denly an opening appeared in front of us; a black
hole leading into a chasm! As usually we threw in
a stone and it really took forever before we heard
Seytan’s response. We were very thankful to the
old hunter and could not wait to hike back to our
truck to collect the gear and descend this deep pit.
The hunter tried to discourage us, but soon reali-
zed that he was wasting his time. And so he quietly
disappeared and never showed us any other cave,
but even for this one | am very grateful to him.
The Hunter’s Abyss did not turn out to be botto-
mless and did not let us enter the fabled vast cave
system ending in Altin Besik, but still it was the
deepest cave that we had discovered in the Taurus
Mountains.

Pavel Sroubek
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Klasické vhozeni kamene do jicnu a kdmen leti a leti a As usually we threw in a stone and it really took forever
dlouho, dlouho nic, nezZ slysime Sejtanovu odpovéd. before we heard Seytan’s response.
Starik je oslavovadn, privedl nds k propasti, kterd urcité

stoji zato!
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Gok Tepe Magara (jeskyné K-8) lezi pfiblizné

4 km JZ. od jeskyné Blylk Diden na zapadnim
svahu Gok Tepe 200 m pod jeho hifebenem.
Jeskyné vznikla na kontaktu dolomitického

a Cistého vapence. Vchod tvofi v rozeklaném
terénu nenapadny 10 m dlouhy a 4-5 m Siroky
své stfedni ¢asti, kde dosahuje rozméru 15 x 5 m.
Dno prvniho stupné je pokryto balvany. Jeskyné
pokracuje uzkou klesajici chodbou, kterd po 8 m
usti uzkym prilezem ve stropé do kruhové,

6 m vysoké prostory. Po odvaleni balvanu u stény
se objevilo pokracovani pres nékolik vertikalnich
stupnd, z nichZ nejvyssi posledni méril 15 m.

Z kameny pokrytého dna vede jesté hloubéji

6 m hluboka neprilezna puklina o rozmérech

4 x 0,5 m. Jeskyné je sucha bez jakékoliv vyzdoby.
Celkova hloubka je 135 m. Gok Tepe Magara

byla prvni jeskyné, kterou nam mistni privodci
ukazali. Doufali jsme, po slibném zacatku, Ze se
nam konecné podafi dosahnout hlubsich Urovni
krasovéni. Bohuzel tato jeskyné se stala nejhlubsi
objevenou jeskyni v ramci expedice.
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GOk Tepe Magara /K-8/ is located approximately 4
km SW of Biyiik Diden /Kembos/ 200 m beneath
GOk Tepe ridge in it‘s western slope. The chasms is
developed near the boundary between dolomitic
and pure limestones. It‘s entrance is a 10 m long,
.5-4 m wide crevice quite inconspicious in the
broken surface. The entrance shaft is a 85 m deep
drop, widest in it‘s central part /15x5 m/. The
bottom is covered by boulders. From there the
chasm continues by a narrow 8 m long sloping
passage which mouthes through a tight squeeze
into the ceiling of circular 6 m high chamber. After
displacing a wedged boulder in the wall further
continuation was opened. Three short pitches
followed, the last leading in a 20 m high chamber.
It‘s bottom was rocky, partially covered by stones
and had a4 mlong .5 m wide crack in the central
part. The crack narrowed and was choked by
rocks after 6 m. The chasm is dry without any
decoration. Any further continuation is very
improbable. It's depthis 135 m.

This was the first cave our guide showed us.

At the sight of the entrance shaft we got quite
optimistic believing this area hides deep chasms.
Unfortunately all the others were much more
shallow and Gok Tepe Magara turned out to be
the deepest chasm our expedition discovered.
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K10 Near K-8 on the Gok Tepe ridge is K-10.

N A small cave with a inconspicious narrow

—_— t .

. entrance
N A A Chasms Melik Magara K-9 and K-11 are 3 km

QQ; g NS N south of Blylk Diden in the southwestern

foot of Melek Dag. Both are simple oval
shafts 18 m resp. 37 m deep with no
change to push further.

Na hifebenu Gok Tepe blizko K-8 je jeskyné K-10. K11
Jednd se o0 malou jeskyni s nenapadnym vchodem. . . , \
Celkova hloubka 14 m. Melik Magarasi

20" (E)
Propasti oznacené Melik Magarasi K-9 a K11 lezZi
na jihozdpadnim Upati hory Melek Dag, 3 km
jizné od Bliyik Didenu. V obou ptipadech jde o
jednoduché ovalné Sachty s hloubkou . A A
18 m (K-9) a 37 m (K-11). V jeskynich neni nadéje
na nalezeni dalSiho pokracovani.
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K12

Karatop Magarasi

Z
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Dva kilometry zapadné od Blyiik Diidenu byla
objevena jeskyné K-12.

K-12 Karatop Magarasi. Jeji celkova hloubka je
47 m. Ze dna pokrytého kameny pokracuje déle
vertikalni Uzka puklina, kterd je vSak ve tfech
metrech ucpana kameny.

Pfed opusténim Uzemi Kembosu jsme navstivili
vyvérovou jeskyni Akpinar (viz str. 87) na severnim
okraji polje Eynif (Baslar) ve vySce 1000 m n.m.
Hladina vody v prvnim sifonu byla o nékolik

metrd nizsi nez v dobé francouzké expedice, kdy
byl poprvé prekonan (Fantoli 1982). Vysokou
sténu v dému za sifonem se nam viak nepodafilo
prekonat.

V tdbore na polji Kembos s ndmi strdvili nékolik
dnii jeskyniati ze Swindonské speleologické
spolecnosti, ktefi pracovali na prizkumu nadherné
vodni jeskyné u obce Camlik.

A

A!!

-47 m

Karatop Magarasi K-12 is a 47 deep chasm, 2
km west of Bliyiik Dliden. It‘s bottom covered by
boulders with a narrow crack going deeper, but
choked after 3 m.

Having one spare day divers visited the resurgence
of Akpinar in the northern end of the Eynif ploje.
The sump was dived and found several meters
shallower than when the French passed it. /Fantoli
1982/. Beyond it was a chamber with a high wall
which this time was not overcome.Our camp at
Bliylk Diden was joined by three members of the
Swindon speleological society for several days.
They were working mostly in the beautiful water
caves near the village of Camlik.
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Z polje Kembos jsme se presunuli na kratkou
navstévu do vyvérové jeskyné celé oblasti
jeskyné Altinbesik. Jeskyné Altinbesik (Altin Besik
Diedensuyu Magarasi) je vyvérovou jeskyni
vyustujici v udoli feky Manavgat 1900 m vychodné
od obce Uriinlii u méstecka lbradi. Vchod ve
vysce 150 m nad korytem Manavgatu je tvoreny
mohutnym portdlem se vstupnim jezerem. Do
prvniho sifonu je v jeskyni nutno prekonat celkem
7 jezer a nékolik vertikalnich stupnd. Nejvyraznéjsi
stupen je 40 m vysoka sintrova sténa tycici se nad
vstupnim jezerem. Jeskyné je tvofena rozmérnou
chodbou, kterou za jarnich vysokych vodnich
stavl protéka voda. Fosilni suché patro chodby

je pristupné pouze ve vzdalenosti 500 m od
vchodu. Jedna se o prostory, které kopiruji hlavni
chodbu ve vysce cca 30 m. Sintrova vyzdoba je
bohata pouze ve vstupni ¢asti jeskyné a v suchém
fosilnim patre. Odlehlejsi ¢asti jeskyné maji typ
spiSe protékaného kanalu s ¢ernymi povlaky
manganatych hydroxid(i na sténach i pocvé.
Vyvérova jeskyné odvodnuje vyznamnou cast
pravostranného povodi feky Manavgat. Barvicimi
zkouskami, provadénymi v ramci pripravy stavby
prehrady Oymapinar niZe na toku Manavgatu, bylo
prokazano propojeni mezi ponorovymi jeskynémi
v jizni Casti polje Kembos a jeskyni Altinbesik.
Prima vzdalenost mezi obéma body je 33 km. Tato
skutec¢nost nedala spat mnoha speleologlim, ktefi
se snazili systém objevit.

Jiz v Sedesatych letech zacali s prlizkumem
jeskyné Francouzi (1966). V nasledujicich

letech se prizkumu lokality vénovali Némci
(Muller 1974, Schmidt 1976 a 1981), ktefi také
suchou ¢ast jeskyné mapovali. BEhem spolecné
americko-némecko-turecké expedice v roce 1986
dosahla expedice sifonu, ktery byl ucpan stérky
(Hardcastle,R., Schmidtt,G. 1987). Vedoucim
turecké casti expedice byl Dr. Nuri Gildali. Délka
mapované Casti byla 1840 m.

Béhem jednodenniho prizkumu jeskyné jsme
prostoupili celym systémem az k zavérecnému
sifonu. Cestou jsme museli prenaset cluny mezi
sedmi az 15 m hlubokymi jezery, které jsou v
raznych vyskovych pozicich. Speleopotapécéskym
prizkumem, ktery jsme provedli na tfech
nadéjnych mistech sytému, se ndm nepodafilo
objevit nové prostory. V zavére¢ném sifonu jsme
nasli pokracovani hlavni jeskynni chodby pod
vodou, ale vzhledem k programu expedice jsme
prazkum sifonu museli odloZit.
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The existence of a cave system /ot at least the
beginning of such a system between the Kembos
polje and Altinbesik in the form supposed by
G.E.Smitt our expedition did not prove. We tried
to enter this hypotethic system from the opposite
side from Altinbesik as well. In this 2 km long cave
occur differently levelled lakes. We had to carry
our air-boats from one to another. It was not a
great problem - the corridor is quite spacious. Its
faces are in some places covered with a wonderful
sinter decoration. The name of the cave itself -
Altinbesik -is peculiar. Translated into English it
means a Golden Crandle. Diving into the first and
third sump in the passage of this cave did not yield
any new results, too.



Nejfotografovanéjsi ¢ast jeskyné Altinbesik.
Prvni jezero je ukonceno monumentdlni vyso-
kou sténou.

Nad cCtyficetimetrovou sténu se jiz mdlokdo
dostane. Nad ni zacind krdsnd kaskdda jezer,
kterd jsou oddélena sintrovymi hrazkami.
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The most photographed part of the cave
Altinbesik. The first lake is closed with an
imposing high wall.

Hardly anybody gets over the 40 m high wall.
Beautiful cascade lakes, which are separated
by rimstones are above it.



PRVNI DEN V ALTINBESIKU

Poprvé jsme se do vyvérové jeskyné Altin Besik
dostali 4. 9. 1989. Pamatuiji si to presné,

i kdyZ mi néjaci nenechavci ukradli z auta vsechny
deniky z nasich tureckych expedic. Pfedchdzejici
den jsme si jiZ snesli materidl k jeskyni z hodinu

a pul cesty vzddlené vesnice Uriinlii. Pfi srovndni

s expedicemi, které jsme do jeskyné poradali

v dalsich letech, jsme méli pomérné mdlo véci,

ale i tak jsme museli cestu vykonat dvakrat.

Vecer jsme jiz méli postaven tdbor a pfipraven
nafukovaci ¢lun, lana a potdpécsky materidl. Jen
Pitr nadm chybél. Pri druhé sndsce se

v neprehledném terénu ztratil a dorazil aZ rdno.
Nastésti Pitr ani jeho ndklad neutrpéli Zadné skody.
Ten slavny den hned rdno po probuzeni jsem vyjel
s Ginem na ¢lunu do jeskyné. S pouzitim stavéni
se ndm podafilo zdolat 40 m vysokou sténu nad
vstupnim jezerem, kterd je velmi tucinnou ochranou
hlubsi ¢asti jeskyné. Ac je vstupni portdl a jezero
zndmé mistnim odnepaméti, nad sténu se dostalo
zatim jen pdr expedic, které by Sly snadno spocitat
na prstech jedné ruky. Sténu jsme vystrojili lanem
a vrdtili se do tdbora zrovna, kdyZ byla pripravend
snidané.

Po snidani odchdzime zpét do jeskyné.
Potdpécskou vystroj si bere pouze Gabo.

Z predchdzejici turecko-némecko-americké
expedice vime, Ze v poslednim jezere jeskyné
nepokracuje a chodba je zcela zaplnéna Stérky.
Proto se chceme pokusit nalézt pokracovdni

Z nékterého z prfedchdzejicich jezer.

Nad sténou, kterou jsme vystrojili jiZz pred snidani,
ndsleduje 170 m dlouhé jezero. Od potdpéni
upoustime, protoZe jezero je pomérné mélké

a dno si prohlizime ze ¢lunu. Ddle pokracuje Sirokd
chodba s bohatou vyzdobou bélostnym sintrem.
Krdpnikové tvary se objevuji velmi zfidka, ale dno a
spodni ¢dst stén jsou pokryty hrazkami

a vodopddy. V téchto mistech, z prvé strany,

do jeskyné usti uzkd zaplavend chodba. Gabo
pronikd do malé prostory za nékolikametrovym
sifonem, ale ddle jsou prostory jiZ nepriilezné uzké.
Ndsledujici pravostrannd chodba je mnohem

sirsi, také vyplnénd vodou. Za touto odbockou
hlavni chodba prudce stoupd a nakonec prichdzi
do starého, dnes jiZ vodou neprotékaného, patra.
Po prohlidce fosilni urovné se vracime ke ¢lunu,
ktery zustal na dlouhém jezere, a vracime se pred
jeskyni. Jsou tfi hodiny odpoledne a my rychle
pfipravujeme obéd.

THE FIRST DAY IN ALTINBESIK

The first time we visited the resurgence cave of
Altin Besik on September 4, 1989. | remember the
day precisely, eventhough someone stole all my
log books from the expeditions to Turkey. The day
before we carried all our gear to the cave from an
hour and half distant village of Uriinlii. Compared
with the following expeditions we travelled fairly
light, nevertheless we had to cover this hike twice.
In the evening the camp was built and we had all
our ropes and diving gear ready, even the rubber
dinghy was inlated. Only Pitr was missing. He got
lost in the difficult terrain and reached the cave
only the following morning. Fortunately, neither
Pitr nor the gear he carried, did not suffer any
damage.

That memorable day, Gino and | got into the boat
and floated into the cave. We managed to climb
the forty meter high wall towering over the lake,
which served as a very good protection of the cave
interior. The entrance to the cave and the lake are
obviously well known to the local villagers, but the
number of expeditons capable of tackling the wall
was very limited. We rigged the wall and returned
back to the camp just in time for breakfast.

Well fed we returned back into the cave. Only
Gabo took his diving gear. Based on information
from the previous Turkish-German Expedition we
knew, that past the last lake, the cave was entirely
filled by gravel. Thus we wanted to find and open
continuation from one of the several previous
lakes.

Past the entry wall the cave continued by a 170 m
long lake. We did not dive this lake as it was quite
shallow and we could observe the bottom from
the boat. A wide passage continued beautifuly
decorated by white flowstone. Stalagmite
formations were quite rare, but the bottom and
the lower parts of the walls were covered with
rimstone and waterfalls. In this part of the cave

a flooded side passage coming from the right
opened up. Gabo managed to dive a several
meters long sump, but further on the passage
became too narrow to even crawl through.

The next right hand passage was much wider but
was flooded as well. Past this junction the main
passage began to rise steeply until it reached an
old cave level, not flown through by the present
day stream. After visiting the fossile cave level we
returned back to the boat, which awaited us back
at the long lake. We managed to get out of the
cave around 3 p.m. and started preparing lunch.
After lunch we went into the cave and continued
its surveying. Frequent hauling of the boat
between lakes and transport of people and tackle
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Po obédé odchdzime dokoncit prizkum. Nejvice
nds zdrZuje prendseni ¢lunu mezi jezery, neustalé
prejizdéni a doprava lidi a materidlu pres vodu.
Nemdme dostatecné dlouhé shidry, abychom mohli
Clun po hladiné pretahovat, a tak se vZdy jeden
musi se ¢lunem vracet. Konecné se dostdvame

k odbocce, za kterou hlavni chodba stoupd do
fosilniho patra. Vime, Ze jenom tudy muZe vést
dalsi pokracovadni. Hned u usti odbocky je jezero,
které konci po 120 m jen proto, aby hned nad

2 m vysokym sintropddem pokracovalo jezero
dalsi. To je jiZ treti jezero nad 40 m vysokou
sténou nad portdlovym jezerem. Ani tato jezera
ndm nepripadaji pro prizkum nadéjnd, a tak
pokracujme ddle. Charakter chodby se vyrazné
zménil. Zmizela sintrovd vyzdoba a stény, strop

i dno jeskyné jsou povleceny tenkym cernym
poviakem hydroxidu manganu. Jsme ve freatickém
kandlu, ktery se za jarnich mésici za vysokych
vodnich stavii pIni vodou. Konecné dochdzime k
dalsimu jezeru. Za jezerem vidime strop klesat pod
hladinu, a tak Gabo provddi posledni ponor. Jaké
je nase prekvapeni, kdyZ se po 15 minutdch Gabo
vynori s informaci, Ze se nejednd o zdvérecny sifon,
ale rovnéz o jezero, které je uprostred preptleno
stropem, ktery sahd aZ témér ke hladiné. Vracime
se tedy opét pro clun a prekondvdme pod stropem
i jezero Ctvrté. Jeho opacny breh je tvoreny
vymytymi vytridénymi stérky, které se pod nasima
nohama sesouvaji do vody. Podle nich ddvame
jezeru jméno Kuravky.

Ndsleduje pomérné tahlé a prudké stoupadni,
posléze vystridané stejnym klesdnim, které vede do
posledniho jezera. Skalni strop, ktery se pred nami
nofi pod hladinu, nadm jasné rikd, Ze se clunem

se ddle nedostaneme. Z potdpécského materidlu
madme jiZ jen masku. Tlakové lahve jiZ neobsahuji
dostatek vzduchu pro bezpecny ponor a kromé
toho ziistaly u Kuravek. Proto prohlizime dno jen
od hladiny. K nasemu velkému prekvapeni jeskyné
ddle pokracuje pod vodou Sirokou chodbou, kterd
mizi nékde v hloubce. Pokracovdni je mozné.
Vsichni vime, Ze zitra jiZ musime jet ddl, ale mnozi
Z nds jiZ zacinaji uvaZovat o tom, Ze do tohoto
sifonu se musime néekdy jesté podivat. A to se ndm
v budoucnu i opakované povedlo.

Cestou k vychodu nds ¢ekalo opét nekonecné
prendseni ¢lunu a ostatniho materidlu. Ve 4:00
rdno, kdyz jsme na plazi pred jeskyni jiZ usinali ve
spacdcich, Gabo pronesl , Byl to pernej den, ale stdl
zato,” a ti, co jesté nespali, s nim jisté souhlasili.

Ondra

across the lakes was quite cumbersome and
delayed us greatly. We did not have long enough
ropes, which would allow us pulling the boat
across the lakes, and so one of us had to always
paddle back. Finally we reached the junction past
which the main passages steeply ascends into the
fossile level. It is obvious to us, that only the here
the cave can continue any further. Right after the
junction we reach another lake. The lake is 120 m
long and ends by a 2 m high rimstone dam, beyond
which we find a new lake. This is already the third
lake beyond the 40 m high entrance wall towering
above the entrance lake. Neither of these lakes
seems promissing and so we continue further. The
character of the passage changed dramatically.
All the speleothems are gone and the wall are
coated by a thin film of manganese hydroxide.

We are obviously in a phreatic passageway, which
is flooded in the spring when the water level is
high. Finally we reach yet another lake. Beyond
the lake we see that the ceiling is dropping under
the water level and so Gabo readies himself for
yet another dive. We are really surprised when
Gabo reemerges after fifteen minutes and tells

us that we are not in the terminal sump, but only
in another lake only divided by the ceiling nearly
reachin the water level. And so we go back for the
boat, float under the low ceiling and cross the
fourth lake. The opposite shore is formed by well
sorted gravel, which slides into water under our
feet. And so we name this lake Kuravky (Smokers).
What follows is a long and steep ascend and
subsequent descend which bring to the last lake.
The ceiling descends below the water level and
so it is quite obvious that the boat will not get us
much further. The only diving gear that we carried
this far was a face mask. The air tanks are pretty
empty preventing a safe dive and besides that we
left them at Kuravky. And so all we can do is survey
the bottom from the surface. We are very surprised
to see a wide underwater passage dissapearing in
the black depth. But the cave obviously continues.
We all are aware that our expedition must move
on to other sites, but most of us know that we will
surely come back again and attempt to dive this
sump. And indeed we managed to return.

The way back was tedious as we had to haul all
our gear out from the cave using one boat only on
a number of lakes. When we finally emerged from
the cave at 4 P.M. and began falling asleep in our
sleeping bags Gabo mentioned : “It was a tough
day, but it sure was worth it”. And those of us that
did not sleep yet definitely agreed.

Ondra
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Od odbocky k fosilnimu patru ubyva sintrové
vyzdoby.

From the branch to the fossil level the amount
of flowstone decoration is decreasing.

Na konci tretiho jezera Cekaji na pfevoz Pitr a
Prcek. Pfevoznikem je Pajdnek.

Pitr a Prcek are waiting for a ferry at the end
of the third lake. Pajdnek is the ferry man.

U tretiho jezera jsou uZ jenom zbytky sintrové
vyzdoby.

There are only remains of the flowstone deco-
ration near the third lake.
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KdyzZ nebyl k dispozici clun, vZdy se nasel odvdZlivec, ktery
odbocku prozkoumal obleceny jenom do helmy.

There was always someone brave dressed only in a helmet
who explored the branch when a boat was not available.

Mezi druhym a tretim jezerem je nutné Between the second and third lake it is
¢lun prendset pres malou sintrovou necessary to transport the boat over a
hrdzku. small rimstone.
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Béhem nékolika dn( stravenych u pobreZi
Stfedozemniho mofre jsme navstivili jeskyni
Korsanini (Piratska jeskyné), ktera usti na morské
hladiné u mésta Gazipasa. Do této horizontalni
jeskyné je vyrazny pritok sladké vody. Proplavanim
10 metrtd dlouhého sifonu, ve sladkovodni
pritokové vétvi, se podafil prinik do studny snad
mistniho restaurantu.

(pokracovani na strané 56)

PAJANEK A JEZCI

Do jeskyné jsme vplavali zpola zatopenym tunelem
celkem bezstarostné. Na sobé jsme méli jenom
plavky a na hlavdch helmy se svétlem. Jeskyné byla
pfijemné tepld, dno méla pokryté piskem. Po tom,
co se Pitr vrdtil z pohodového ponoru do mistni
studny, jsme si mysleli, Ze cesta nazpdtek bude
stejné klidnd.

Ale opak byl pravdou. Nejdriv jsme zaslechli temné
huceni, které zesilovalo, jak jsme se bliZili

k vychodu. More se mezitim rozboufrilo a bésnici
viny skoro upliné uzaviraly vstupni tunel! Prvni se
odvazil ven proplout Pitr s potdpécskou vystroji,
v neoprenu a s dychacim pfistrojem. Behem
nékolika vterin byl zpdtky , polouduseny

a s Silenym vyrazem v ocich! Zapomnél si otevrit
vzduchovy ventil do dychaci automatiky. Ondra
mu ho otevrel a potom se mu podarilo proplout
ven.

Postupné jsme prisli na to, Ze je potfeba skocit do
viny, kterd jde ven, a na ni se zbésilym plavdnim
dostat z tunelu. Nékolika z nds se to podafrilo. Pak
ale prisla fada na Pajdnka, ktery vymyslel daleko
lepsi zplsob.

Nacasoval si skok tak, Ze se vrhnul do mezery mezi
vinami. A skocil na morské jeZky na dné. Zarval
poprvé! Dalsi vina ho zvedla a pfipldcla na strop
tunelu, ktery byl také plny jezk(. Zarval podruhé!

A pak uzZ jenom fval a fval podle toho, jestli byl
napichnuty na dno nebo na strop.

Dalsi dny jsme méli o zabavu postardno. Za neu-
stdlého rvani jsme vyndavali bodliny z Pajdnkova
atletického téla. Kdo to jednou zaZil, vi, jakd je to
legrace.

Gino
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During several days relaxing at the Mediterranean
sea we visited Korsanini cave /Pirate cave/ near
Gazipasa. One must enter this cave straight from
the sea. It's passages are horizontal and small
filled with round gravel. The cave ends by fresh
water sumps. Our diver dived one which was 10 m
long and emerged in the well of a local restaurant.

PAJANEK AND THE SEA URCHINS

We entered the sea cave quite without problems
by simply swimming through the partly submerged
tunnel. We were dressed only in bathing suits plus
a helmet with a head lamp. The cave was plea-
santly warm, the bottom was covered with sand....
After Pitr returned from an easy dive during which
he “discovered” a local well, we thought that the
return trip will be as simple.

But the opposite was true. First we heard a threa-
tening rumble which kept growing louder as we
neared the cave entrance. The sea had in the
mean time turned extremely violent and the towe-
ring waves nearly closed the entrance tunnel! The
first who braved the exit journey was Pitr equi-
pped with his diving gear, in a wet suit and with
air tanks. Within a few seconds he was back, half
suffocated with a desperate expression on his face!
He forgot to open the air valve .... Ondra opened it
for him and then he managed to swim out.

Eventually we realized that one must jump into a
wave that was exiting the cave and then swim like
hell out of the tunnel. Some of was indeed did su-
cceed. But then it was Pajanek’s turn and he came
up with a much better method how to get out.

He timed his jump in such a way, that he hit the
water surface exactly between two consecutive
waves. And he hit the bottom covered with sea

urchins and then screamed like hell! He just kept
screaming and screaming depending on whether
he was hitting the bottom or the ceiling of the
cave.

The following days we had plenty to do. We kept
removing one urchin spine after another from Pa-
janek’s athletic body for which he thanked us by
constant screaming. If anyone had such an experi-
ence, he knows what | am talking about

Gino



Vchod do mor'ské jeskyné Korsanini jsme zpo-
catku hledali slariovanim z utesu. Na hornim
obrdazku Gabo, na lané visi Ondra.

At the beginning we were trying to find the sea
cave Korsanini by abseling down from the cliff.
In the upper picture is Gabo, hanging on the
rope is Ondra.

Vchod do jeskyné se pfi vinobiti tupné uzavrel.

The entrance to the cave was completely
closed when waves were high.
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PIRATSKE DOUPE U GAZIPASI

Nase prvni expedice do Turecka v roce 1989 trvala sedm
tydnd. Uvédomovali jsme si, Ze ani nadsend skupina
jeskynard, jako jsme byli my, nevydrZi makat v jeskynich
celou dobu v jednom zdprahu. Proto jsme uprostied
akce zaradili nékolik dni na odpocinek. Misto odpocinku
ndam doporucil nds turecky kolega Nuri Guldali,
geomorfolog z geologického ustavu MTA z Ankary.

A tak jsme se 26. den expedice presunuli na pobrezi
Stredozemniho more. Tabor jsme postavili u obce
Gazipasa na pisecné pldazi. Misto jsme si vybrali toho

z ddvodu, Ze nékde v okoli méla byt jeskyné Korsanini,
kterd pry slouZila i jako utocisté piratd. Jako vsichni kluci
jsme i my znali Stevenson(iv Ostrov pokladd, a tak jsme
tajné doufali, Ze v jeskyni bude alespon maly poklad
kapitdna Flinta.

Hned v den prijezdu se nam podarilo jeskyni objevit,

ale pristup nebyl snadny. Museli jsme preplavat malou
zdtoku obklopenou 30 m vysokymi sténami pobrezniho
srubu. U paty této stény pfi morské hladiné byl portal
jeskyné. Portdl se ¢as od ¢asu uzavrel pribojovou vinou,
a tak jsme museli dovniti proplout co nejrychleji. Po
propluti do portdlu bylo nutno co nejrychleji vylézt na

4 m vysoky kamen, jinak nds dalsi vina vytdhla zpét
ven pred jeskyni. Pajanek byl vinou vtlacen do vyklenku
plného morskych jeZk( a po nékolik ndsledujicich dnii
skucel a Zzadal, abychom mu vytahovali z téla bodliny.

V jeskyni Korsanini jsme objevili vydatny pritok sladké
vody, podle kterého jsme se vydali do jejiho nitra, ale
brzy se ndm postavil do cesty sifon. Druhy den jsme

se do jeskyné vrdtili i s potdpécskym vybavenim. Na
prizkum do sifonu Sel Pitr. Studend, ale kristdalové Cird
voda slibovala zajimavy ponor. Pitr se zanoril a jen
poskubdvdni vodici sridiry ndm rikalo, Ze odviji bubinek
a pokracuje pod vodou nékam ddle. Vynoril se asi

po patndcti minutdch a jeho uZasly vyraz svédcil o
mocném zdZitku. Pitr zacal vypravovat jak postupoval
sifonem proti proudu, kdyZ ndhle se mu do svétla
baterky dostalo néco zvldstniho, néco, co do jeskyné
nepatfi. Byl to stary kamenny schod a nad nim byl dalsi.
Predstavivost o pirdty upravené jeskyni a o ukrytu
koristi za nedlouhym vodnim sifonem se rozjela naplino.
Postupoval podél schodt, aZ dosdhl hladiny. Jaké bylo
jeho prekvapeni, kdyZ misto kostlivce a truhly se zlatem
objevil Cerpadlo a Zebrik vedouci ven z obecni studny.
Rychle a v tichosti jsme pirdtskou jeskyni opustili.
Dokonce tak rychle, Ze aZ pfi seskoku z kamene u
jeskynniho portdlu do viny, kterd jej méla vynést ven,

si Pitr uvédomil, Ze md Idhve se stlacenym vzduchem
zavrené. Tak jsme museli rychle za nim, aby se nestal
posledni obéti pirdtskych ndstrah.

Ondra

PIRATE CAVE NEAR GAZIPASA

Ouir first expedition to Turkey in 1989 lasted seven weeks.

I realized, that even though we considered ourselves the
most enthusiastic and avid cavers, we would not be able to
continuously explore caves for such a long time. And so we
decided to take a few days off. Our Turkish colleague, Nuri
Guldali a geomorphologist from the MTA Institute in Anka-
ra recommended us a place where we could get some rest.
On the 26th day of our expedition we moved to the Medi-
terrannean coast. We built our camp on a sandy beach near
Gazipasa. This place was suggested because somewhere in
its vicinity the Korsanini Cave was supposed to be located,
Korsanini an alleged hiding place of pirate who sailed the
Mediterrannean in the past. As all boys, also we had read
Stevenson’s Treasure Island, and so secretly hoped to find at
least a small part of Captain’s Flint treasure. We managed to
find the cave right on the first day, but access to it was not
easy. We had to swim across a small bay surrounded by 30
m high cliffs. At the base of the cliff the entrance to the cave
was located right at the sea level. The entrance was frequent-
ly flooded by the surf waves and so we had to enter the cave
as fast as possible. After entering the cave we had to quickly
climb a 4 m boulder, otherwise the waves would carry us
back out of the cave again and to the open sea. In fact, one
wave tossed poor Pajanek in a cove full of sea urchins. And
so the next several days he was in great pain and kept asking
us to pull out the inflamed spines from his back. Inside the
cave, we found a fresh water creek and so decided to head
upstream. Unfortunately, we did not manage to get too far,
as we encountered a sump. And so we had to return back on
the following day, fully equipped with our diving gear. Pitr
was the first to dive the sump. The water was cold, but cry-
stal clear and so the dive seemed to be very promissing. Pitr
disappeared under water and only the constant twitching of
the line hinted that he is managing to move ahead under the
water. He returned after fifteen minutes and from his asto-
nished expression we could tell that he had an exhilarating
experience. Pitr explained how he advanced against the flow
of the stream through the sump, when suddenly the cone of
light from his torch struck something, that definitely did not
fit in a cave. He discovered an ancient stone staircase and his
hopes of finding a secret pirate hiding place full of treasu-
res skyrocketed. He ascended the underwater staircase and
reached the water level. You can imagine his shock, when
instead of finding a treasure chest full of gold and a skeleton
of a long dead pirate, he found... a water pump and a ladder
leading up to the opening of a village well. And so all we cou-
Id do, was to rapidly and quickly evacuate the pirate cave.
In fact our retreat was so quick, that Pitr realized that his air
tanks are closed only after he jumped back into the sea from
the boulder in the cave entrance. And so we had to quickly
follow him, otherwise the haunted pirate cave would claim its
first true victim.

Ondra
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Po tom co se Pitr vrdtil z pohodového ponoru
do mistni studny jsme si mysleli, Ze cesta
nazpdtek bude stejné klidnd.

After Peter’s return from the easy dive to the
local water well we were expecting our way
back to be as simple.

Museli jsme preplavat malou zatoku
obklopenou 30 m vysokymi sténami
pobrezniho srubu. U paty této stény pri morské
hladiné byl portdl jeskyné.

We had to swim across a small bay surrounded
by 30 m high walls. The portal of the cave was
located at the bottom of the wall by the sea
level.

Po preplavani zatoky, nebyl snadny ani vylez
na utesy.

After swimming across the bay, climbing
the cliff was not easy either.
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POTRAVINOVA REVOLUCE

Martin Sluka je vskutku Cesko-slovensky jeskyridr,
coZ potvrzuje mimo jiné tim, Ze plynné prechdzi
Z jednoho jazyka do druhého pri prejezdu hranice
mezi témito dnes samostatnymi stdty. Kromé
toho je vyborny mapér jeskyni a viibec je pro
speleologii velmi ddleZity. Ani nevim, jak se to
stalo, ale pfi expedici Taurus ,89 mél na starost
také proviant. Neni jednoduché rozepsat jidelnicky
na sedmitydenni akci a jesté potrebné potraviny
sehnat v dobé hroutici se komunistické diktatury.
Nakonec se vse sehnalo, nabalilo a mohlo se
vyrazit. Problémy na sebe vsak nenechaly dlouho
Cekat. JiZ po prvnim tydnu se zacali objevovat
nespokojenci, kteri protestovali proti malym
davkam pridéld a také jejich obsahu. Martin byl
neustupny, a tak kromé toho, Ze kase a vlocky,
nase nejcastéjsi strava, byly témér nepoZivatelné
(na cemZ Martin nenesl Zddnou vinu), pridély
nebyly z nejvétsich. Jeste Ze Prcek doplnil zdsoby
o nékolik domdcich merurikovych marmeldd a dvé
sklenice Skvarkd, kterymi jsme si jidlo vylepSovali.
Dokud jsme pracovali v jeskynich kolem polji
Kembos a Eynif, bylo vse v porfddku. Lidé se
vétsinou vsichni nesesli a prdce v dérdch tak
vysilovala, Ze nebylo na organizovanou revoltu ani
pomysleni. Situace se vsak rychle ménila, jakmile
jsme se rozhodli vélenit do programu nékolikadenni
relaxacni vlozku. Ta spocivala v opusténi hor
a v rekreaci muZstva u more. Za vhodnou destinaci
jsme si vybrali vesnicku Gazipasa asi 50 km
jihovychodné od Alanye.

Ddvod byl jasny, v blizkosti Gazipasi je pry
pobrezni jeskyné, kterd slouZila za ukryt pirdtim,
a co kdyby se ndm béhem relaxace zastesklo po
jeskynich? Hned po prijezdu k mofi jsme s Ginem
a Gabem vyrazili podél pobreZi hledat zminénou
jeskyni. Cinnost to byla pomérné namdhavd,
vzhledem k rozeklanému pribreznimu srubu, ktery
jsme museli ¢asto slariovat vdomnéni, Ze tam se
zrovna jeskyné schovavd. Nakonec jsme ji nasli,
ale trvalo nam to asi tfi hodiny.

KdyZ jsme se vraceli zpét k nové zbudovanému
taboru, prekvapilo nds nezvyklé ticho a klid. Kluci
poposeddvali kolem expedicni Avie a kaZdy néco
Zvykal. Pozdeji nam bylo vysvétleno, Ze jsme na
prizkumu propdsli potravinovou revoluci,
kdy si hladové muZstvo pres protesty Martina a
Leose vytahalo z auta vSechny potraviny
a provedlo inventuru.
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FOOD UPRISING

Martin Sluka is indeed a true Czecho / Slovak Ca-
ver, which he confirms by fluently switching lan-
guages, whenever he crosses the border between
the two, now independent states. Besides that he
is great cave surveyor and an important person

in the caving world. | cannot remember exactly
why he became responsible organizing food for

the Taurus 89 expedition, but that’s how it was. It
was really not simple to prepare a food plan for a
seven weeks long expedition, and most of all find
and buy all the food in the times of a collapsing
communist dictatorship. But at the end he was
successful, all was packed and our expedition could
begin. However, problems appeared sooner than
expected. Already the first week, several grumblers
began to complaing about the size and content of
the rations.

However, Martin was adamant, and did not allow
to increase the size of the portions of mashed po-
tatoes and oatmeal. Regardless of the fact that
both of these most common dishes were actually
quite unedible, but that really was not Martin’s
fault. Fortunately, Prcek augmented our menu by
several home made apricot marmelades and by
two bottles of lard and cracklings.

While exploring caves near the Kembos and Eynif
Poljes, all was still under control. All of us never
got together, and besides that the work in caves
was so exhausting, that no one thought of an or-
ganized food revolt. But the situation changed dra-
matically, when we decided to take a short break
from exploring. We left the mountains and enjoyed
the warm beaches of the Mediterrannean near the
village of Gazipasa. The reason why we chose this
particular place was clear. A sea cave was located
nearby which supposedly served as a hiding place
for the local pirates. And what if missed exploring
caves during our short break? Right after we arrive
at the sea, Gino, Gabo and | decided to find this
cave. The search was not easy, as the shore line
was formed by high and jagged cliff, which we
frequently rappeled hoping to discover the hidden
cave.

In the end the cave was located, but only after
three hours of excruciating activity. On returning
to our newly built camp, we were surprised by the
quietness and lack of activity. The guys were sitting
infront of our expedition truck, everyone chewing
on some food. Only later they explained to us, that
we missed the food uprising, when the hungry



Jaka byla radost pri zjisténi, Ze v poloviné
expedice mdme jesté tfi Ctvrtiny potravin! KaZdy
si hned néco urval a rychle dohdnél, co za Ctyri
pfedchdzejici tydny nestihl.

Den jsme pak koncili vskutku krdlovskou vecefri.
Nakonec je nutno pfiznat, Ze konecny vysledek
nebyl zas tak skvély, jak se ptivodné zddlo. Mnohé
potraviny se po dlouhé dobé nedaly jist. Tfreba
lovecké salamy, které jsme si Setrili na slavnostni
pfileZitosti, vyschly tak, Ze je bylo stéZi moZné
nakrdjet. Nedaly se pozfit ani v polévce a mnozi
je vyhazovali se slovy, Ze preklizku nejedi ani
drobné nakrdjenou!

Ondra

V poloviné expedice se konecné nasla chvilka

na spolecné foto vsech ucastnikd.

Zleva stojici: Pavel Schmidt, Leos Rohan, Petr Michl,
Martin Hota, Ondra Jdger,

Jaroslav Kadlec, Nuri Giildali, Martin Sluka.

Sedici zleva: EvZen Janousek, Jan Hota, Petr Kratochvil,
Ladislav Baly, Pavel Sroubek

team ignored protests by Martin and Leos, pulled
out all the food from the truck and inventorized it.
You can imagine how happy they were, when they
discovered that half way through the expedition,
more than three fourths of the food was remai-
ning. And so everyone quicky grabbed any chunk
of food and started quenching the four week long
hunger. And in the evening we served ourselves
and opulent dinner.

Nevertheless, one must admit that the end not
everythings was as perfect as it first seemed to be.
A lot of the food items became inedible towards
the end of the expedition. For example the salamis,
that we were saving for special moments became
so hard, that we could not even cut them. Not
even adding them into soups made them edible
and we were throwing them out, claiming that
plywood would be more tasty.

Ondra

In the middle of our expedition we finally found a mo-
ment to take a picture together.

Standing from the left: Pavel Schmidt, Leos Rohan,
Petr Michl, Martin Hota, Ondra Jager, Jaroslav Kadlec,
Nuri Guldali, Martin Sluka.

Sitting from the left: EvZen Janousek, Jan Hota,

Petr Kratochil, Ladislav Baly, Pavel Sroubek.
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(pokracovani ze strany 50)

V dalsi ¢asti expedice jsme se zaméfili na
prizkum uzemi zapadné od polje Sugla, 15 km
JJV. od Seydisehiru. V kfidovych vapencich zde
vznikly dvé zndmé jeskyné - ponorovy systém
Tinas Tepe Diiden (1470 m n.m.) a vyvérova
jeskyné Giivercinlik, neboli Guvercin Deligi
Magarasi (1172 m n.m.). Prvou zmapovali

az k zavére¢nému sifonu (Skuce et al. 1976).
Dokumentaci Glvercinliku se zabyvali Francouzi
(Bakalowicz 1968, Chabert 1976). Obé jeskyné
spolu komunikuji. Spojeni bylo prokazano barvici
zkouskou a svédci pro né i slozeni fluvialnich stérk(
v Guvercinliku.

Usti Tinas Tepe Diiden se otevira pfi Upati
stejnojmenného vapencového hibetu 6 km JV.

od bauxitového dolu Mortas.

V masivu Tinas Tepe vznikly ve skute¢nosti dvé
samostatné jeskyné.

Tinas Tepe Magarasi tvori 800 m dlouha fi¢ni
chodba zakoncend vysokym démem se dvéma
jezery (v dobé nasi navstévy bylo jedno jezero
zcela vyschlé).

Tinas Tepe Diiden je dlouha 1380 m a konci
sifonem. Transport potapécského materidlu velmi
ztéZuje mnozstvi kratkych stupnd a jezera

v hlavni chodbé. Vysledkem potapécského
prazkumu je zjisténi, Zze zavérecny sifon ma tvar
uzké pukliny. Podarilo se podél ni sestoupit do
hloubky 18 m, aniZ bylo mozné proniknout dal.
Cést ¢lend skupiny se vénovala hledani dal3ich
jeskyni ve sténé masivu Tinas Tepe a v polji Gélyeri
v blizkosti bauxitového dolu. Vysledkem prizkumu
tohoto nevelkého polje jsou dvé propasti T-1 a T-2.

Guvercin Tasi T4 1-2
Deligi

S
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We returned back to the mountain visiting

now the area situated 15 km SEE of Seydisehir.
There are two well-known caves here - the sink-
system Tinas Tepe Diiden /alt 14 70 m/ and the
resurgence - cave Glvercin Deligi /alt. 1172

m/. Karst investigation and documentation to

the terminal sumps was carried out here e.g. by
French and English expeditions /Skuce et el.1977/,
/Bakalowicz 1968, Chabert 1967/. Both these
caves with siphons 3.5 km apart communicate.
This was proved by a colouring test and it further
supports the composition of water-deposited
fluvial gravel in the Guvercin Deligi cave. Tinas
Tepe Diden is grandiosely mounting at the foot of
the same-called limestone ridge, several km SSE
from the bauxite mine Mortas. In the Tinas Tepe
Massif two seperate caves were formed in fact.
The upper one- Tinas Tepe Magarasi - is formed of
an about 800 m long river corridor terminated by a
high dome with two lakes /in the time of our visit
one of them was entirely dried up. The lower level
of Tinas Tepe Diiden 1380 m long is terminated by
a siphon. Transport of the diving equipment was
complicated by numerous short stages and lakes
in the main corridor. The terminal sump was a
very narrow rift which was dived 18 km deep not
allowing us to penetrate further.

Not burdened with the job in Tinas Tepe Dliden
the rest of the team searched for other caves in
the face of the Tinas Tepe Massif and in Giilyeri
polje near the bauxite mine. Investigation of this
small-extent pole revealed two chasms - T-1 /105
m deep/ and T-2 /60 m deep/.

Tinas Tepe

Tings Tepe  Tinas Tepe
iden 1a9Qrasy

1277 ?\:\y\\\

Jeskyné v oblasti masivu Tinas Tepe



Horni suché patro jeskyné Tinas Tepe. V roce 1989 bylo Dry upper level of the cave Tinas Tepe. In 1989 it was
extrémni sucho a tak i spodni patro bylo témér bez extremely dry so that even the bottom level was almost
vody. without any water.
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Ranni priprava na priizkum spodniho mokrého patra
jeskyné Tinas Tepe.

Morning preparation for the exploration of the wet
bottom level of the cave Tinas Tepe.

Gabo s Pitrem pred vchodem do jeskyné Tinas Tepe.

Gabo and Pit in front of the entrance to the cave
Tians Tepe.

Cestou k aktivnimu spodnimu patru jeskyné Tinas Tepe je nutné
prekonat vertikdlni useky. Slanéni vystrojuje Ondra.

On our way to the active bottom level of the cave Tinas Tepe it is
necessary to pass the vertical sections. Ondra is rigging the pit.
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Stény vstupni pasdZe jeskynée Tinas Tepe jsou ponicené ndpisy
vandald.

Walls of the entering part of the cave Tinas Tepe are damaged
by the work of vandals.

Obrovské chodby jeskyné jsou obvykle zaplnéné
vodou. V tomto roce zustaly suché
a my jsme se nemuseli brodit.

Huge corridors of the cave are usually flooded. This
year they stayed dry and we didn’t have to wade
through.

ZaslouZené jidlo po pruzkumu jeskyné. Po tom, co byl
Martin Sluka (druhy zleva) zbaveny funkce velitele
proviantu, jsme byli s mnoZstvim jidla spokojeni.

Well-deserved meal after exploring the cave. After
Martin Sluka was relieved from being a head of the
food supplies we were all satisfied with the amount
of food given.
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Jeskyné T-1 je 105 m hluboka. Jeji usti mezi
zaklinénymi balvany vede do vstupni 15 m hluboké
studny. Nasleduje pokracovani v pravé strané dna
vstupni Sachty jeden metr Sirokou puklinou.

Po 5 m tato vertikalni puklina Usti do 40 m hluboké
Sachty o priméru 12-15 m. Ze dna Sachty klesa
chodba do vétsi prostory s vertikalnim stupném.
Pod nim se chodba staci a sméfuje pod hlavni
Sachtu. Nejnizsi ¢ast jeskyné tvofi klesajici nizka
chodba, ktera se nofi do sedimentu.
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T-1. The entrance into this cave is between
wedged boulders. It’s first pitch is 15 m deep.

In one side of the bottom a crack was found
continuing further down. After five meters the
one meter wide crack entered a big chamber 40

m deep 12-15 m in diameter. It‘s inclining bottom
was covered by boulders. The passage continued
further down into another chamber. There a pitch
was found at the bottom of which a passage led

in the direction under the chamber and ended in

LI
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Kruhova vstupni Sachta 60 m hluboké jeskyné T-2
ma prlimér 3 m a hloubku pouhé 4 m. Nasleduje
severné smérujici, 1 m Siroka puklinova chodba,
ktera se rozSifuje do 50 m hluboké studny.

Z jejiho dna je u paty severni stény tésny prulez s 8
m hlubokym stupném, koncici v malé k SSZ.

se uklanéjici prostore.

Spolecné se speleology LUSS jsme také navstivili
jeskynarskou ¢innosti nedotcenou oblast 20 km J.
od Tinas Tepe, nedaleko letni pastevecké vesnice
Bozkir. Jedna se o Uzemi Turbe Tebe a Dipsiz
Golm. Geologicka stavba tohoto Uzemi je pro
vznik jeskyni znacné pfizniva. Kfidové vapence
jsou zde nasunuty na ofiolity. | pfesto, Ze nam pfi
hledani jeskyni zna¢né pomohli mistni pastevci,
zdokumentovali jsme diky nedostatku ¢asu pouze

tfi propasti od 25 do 50 m hloubky a jednu jeskyni.
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two chambers. From there the cave continued

by a narrow passage 40 cm high. After 15 m the
ceiling became 2 m high and after another 20 m
another 20 m the passage narrowed and was filled
sediments.The cave is 105 m deep.

T-2. The circular entrance shaft is 4 m deep and
3 m in diameter. A1m wide crack leads further
in the northern direction and widens ina 50 m

deep well. In the northern wall of the bottom is

a narrow crawl with a 8 m pitch entering a small

NNW inclining chamber.

Some of us joined the LUSS speleologists to
explore the regions Tuibe Tepe and Dippiz

Go6lm 20 km south of the Tinas Tepe Massif.

The geological structure of this speleologically
unknown area highly favours the origin of cave
systems /Cretaceous limestones here overthrust
the ophiolitic series/. Despite a valuable help

of local shepherds, pressed for time we failed to
document more than four 25-50 m deep chasms.
Shepherds guided us to two chasms and one cave
in the vicinity of the summer village Bozkir.



Propast B-1 lezi 1 km JZ. od letni pastevecké
vesnice. Z 23 m hlubokeé vstupni Sachty vede
severnim smérem Uzka chodba, ktera se po
nékolika metrech staci k severozapadu. Na konci
je 10 m vysoky komin se sintrovou vyzdobou.
Celkova hloubka je 30 m.

B1

0 5 10 15 m

-30m
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Chasm B-l is located 1 km SW from the village. It's
entrance is a 23 m deep well from the bottom of
which a narrow passage goes north. After several
meters it turns SW and enters a narrow 10 m high
chimney with sinter decoration.




Propast B-2 se nachazi 1,2 km zapadné od Bozkiru. Chasm B-2 is 1200 m west of Bozkir. It is a plain
Jedna se o jednoduchou 10 m hlubokou Sachtu. 10 m deep shaft. The bottom is covered by
V nejnizsim misté kamenité prostory Usti do stropu debris and inclines towards a several meters high

nékolik metrd vysoky komin. chimney.

Bz 0 5 10 15 m

-23m
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Propast B-3 byla nalezena 1,5 km JJZ. od vesnice

Bozkir. Vchod je v balvanité ucpavce vétsi sinkhole.

Nasleduje 12 m hluboka vstupni Sachta. Z jejiho
dna je postup mozny pouze Uzkou 18 m hlubokou
puklinou koncici v malém démku

s jilovito-kamenitym dnem.

Celkova hloubka je 50 m.

64

1500 m SSW of the village chasm B-3 was found.
It's entrance is a boulder choke im the bottom

of a bigger sinkhole Huge limestone blocks slope
steeply towards mouth of a 12 m deep shaft. In it’s
bottom is a narrow 18 m deep rift which enters a
small chamber. At the bottom are rocks and clay.

B3

15m

The chasm is 50 m deep.



Vchod do jeskyné Zindan Magara je pfi dné The entrance of Zindan Magara is in a sinkhole

sinkhole ve vzdalenosti 5 km jizné od Bozkiru. approximately 5 km south of Bozkir. A 20 m
Dvacet metr(l dlouhd jilovitd vstupni chodba Usti long clayey entrance passage enters a spacious
do prostorného dému se sintrovou podlahou. entrance chamber with a sinter bottom. In the
Pfi Gsti ddmu navazuje na vstupni chodbu 5 m northern part of the entrance passage isa5m
vysoky stupeni, po kterém nasleduje prudce deep step and a steeply descending passage. The
klesajici chodba s jillovym dnem. length of this part of the cave is 55 m. The final 10
Jeskyné zasahuije a? do hloubky 42 m. m is a low crawl with a small chamber at the end.

The bottom of the descending passage is clayey.
The cave is 42 m deep.

ZINDAN MAGARA
AQA' B Wb CQC' DD’
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Po nezdaru potapécského prizkumu koncového
sifonu v Tinas Tepe Diden jsme se presunuli

k vyvérové jeskyni Giivercin Deligi Magarasi
(Holubi 3achta). Usti jeskyné se naléza 1 km jz.

od vesnice Susuz. Vstup je mozny bud 60 m
hlubokou Sachtou nebo ze zavrtu polozeného

o nékolik desitek metr(i nize. Jeskyné je dlouha
2300 m a po pfiblizné 900 m se vétvi na dvé casti.
Obé chodby pak konci sifony. Extrémné suchy rok
1989 zplsobil znaény pokles hladiny vody. Jeskyni
netekla feka a bylo mozno vstoupit i do zapadni
vétve, ktera obvykle byva pod vodou.

V této chodbé hromady piscitého Stérku vysoké
aZz 3 m nasvédcuji, Ze tudy pritéka vétsina vod

od Tinas Tepe Diiden. Sifon, ktery chodbu uzaviral
se nam podafilo prekonat. Byl dlouhy 125 m

a 16 m hluboky. Po jeho proplavani jsme
pokracovali prostornou chodbou 380 m dlouhou,
ktera konci dalsim sifonem. Chodba se pouze na
dvou mistech rozsifuje do vysokych dému.

Dno je pokryto Stérky a misty jilovymi terasami.
Podafrilo se nam také proplavat sifon na konci jizni,
hlavni chodby. Je dlouhy pouze nékolik metr(

a po Ctyficeti metrech za nim nésleduje dalsi sifon.
Zdaleka vsak tudy nepritéka takové mnozZstvi vody
jako ze zapadni chodby.

Z celkového mapovani jeskyné
Guvercin Deligi Magarasi mame tato vyskova data:

Vchod jeskyné (zavrt)
Vchod jeskyné (Sachta)

0m (1153 m n.m.)
+18,8 m (1171,8 m n.m.)

Sifon V. (odtokovy ) -68,6 m
Rozvétveni -45,2 m
Sifon 1. (Z. vétev) -61,3m
Sifon Il. (Z. vétev pritok) -40,4 m

Jizni vétev napis 69 (asi konec francouzského

mapovani) -42,4m
Sifon Ill. (jizni vétev) -54,9 m
Sifon IV. (J. vétev pfitok) neméreno

Je nutno upozornit na veliké rozdily mezi

nami mérenymi relativnimi vysSkami a vySkami
uvadénymi ve francouzské dokumentaci (Chabert
1972). Rozdily se zvétsuji se vzdalenosti a od
vchodu po napis 69 rozdil ¢ini neuvéfitelnych

47 m!

Ondra Jager, Jaroslav Kadlec, EvZen Janousek,
Pavel Sroubek
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It is not possible to overcome the terminal sump
in Tinas Tepe Diden. The other possibility how

to find any connection between this cave and
Guvercin Deligi was to go upstream in Glivercin
Deligi. The cave Glivercin Deligi /Pigeons’ Shaft/

is mounting 1 km SW of the village of Susuz. The
cave can be entered either from a 60 m deep
shaft, of from a sink situated several tens of
meters lower. The cave is 2302 m long branching
after cca 900 m into two corridors. These are
terminated by siphons. The extremely dry year

of 1989 resulted in substantial decrease of water
level in the cave. There was not any river flowing
in the cave and we could enter the western branch
which is usually flooded right at it’s beginning. It
was 120 m long and ended with a sump. Piles

of sandy gravel, up to 3 m high, indicated that
much of the water enters the cave this way. The
sump was 125 m long and 16 m deep, only slightly
changing it's direction. After diving it we could
continue further in a spacious dry passage. In two
places it widened and created high chambers. The
bottom was covered by gravel and in some places
by clay. The passage is 380 m long and ends at
another sump. We dived also through the siphon
at the end of the ,main“ corridor. It is only several
meters long and after some 40 m it is followed by
another one. The amount of water coming into
the cave this way is far lesser than that from the
siphons in the western corridor.

After surveying the cave we obtained the following
data:

Entrance sinkhole
Entrance shaft

Om /alt. 1153 m/
+18.8 m/alt. 1171.8 m/

Sumpno. 5 -68.6 m
Junction -45.2 m

West branch

Sumpno. 1 -61.3m
Sump no. 2 -40.4 m
South /main/ branch

Inscribed "69" -42,4m

Sump no. 3 -54,9m
Sump no. 4 not messured

It must be mentioned that there are peculiar
differences

between our elevations and the ones marked in
the French survey /Chabert 1972/. The difference
increases with the distance from the entrance and
the "69" sign reaches miraculous 47 m !

Ondra Jager, Jaroslav Kadlec, Evien Janousek,
Pavel Sroubek
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Gabo se pripravuje k ponoru do prvniho sifonu zépadni Gabo is getting ready to dive to the first sump of the

vétve jeskyné Glivercin Deligi Magarasi. west branch of the cave Giivercin Deligi Magarasi.
Za nim se potopil Ondra, pomdhd mu Prcek s Nurim. Ondra dived after him, Prcek and Nuri are helping
Sifon se po 125m délky a 16m hloubky podarilo him. The 125 m long and 16 m deep sump has been
prekonat. overcome.
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Po prekonadni sifonu jsme objevili 380m dlouhou chodbu
a postup Gaba a Ondry zastavil
aZ dalsi sifon.

Ri¢ni chodba jeskyné Giivercin Deligi Magarasi.
Extrémné suchy rok 1989 zplsobil znacny pokles hladiny
vody. Jeskyni netekla feka a bylo moZno vstoupit i do
zdpadni vétve, kterd obvykle byva pod vodou.

V této chodbé nasvédcuji hromady piscitého stérku
vysoké aZ 3 m, Ze tudy pritéka vétsina vod od Tinas Tepe
Diiden.

Glivercin Deligi Magarasi cave. The extremely dry year
of 1989 resulted in substantial decrease of water level
in the cave. There was not any river flowing in the cave
and we could enter the western branch which is usually
flooded right at it’s beginning.
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After passing the sump we discovered a 380 m long
passage and then our progress was stopped by another
sump.



EXPEDICE TAURUS 90
EXPEDITION TAURUS 90

ZPRAVA Z EXPEDICE
TAURUS 90

10.8.-13.9.1990

Expedice v roce 1990 se Ucastnilo osm speleologt.

Jejim cilem bylo pokracovat v pracich

z predchazejiciho roku. Prlizkum a dokumentace
krasovych jevli probihala v okoli Finike, na poljich
Elmali, Eynif, Sugla a v podhdfti hory Kizlarsivrisi.

Prvni zkoumanou oblasti bylo okoli pfimorského

méstecka Finike leZiciho asi 100 km zapadné

od Antalye. Zde byly zdokumentovany

a prozkoumany celkem tfi lokality.

Nevyznamnéjsi z nich je jeskyné Suluin. Lezi

asi 5 km od Finike, 200 m od silnice sméfujici z
méstecka po pobrezi smérem k Evropé. Jeskyné
zacind impozantnim portalem o nejvétsi Sifce az
50 m. Po pfrikre se svazujicim bfehu se dostaneme
po zhruba 30 m k prlizracnému jezeru, na

kterém ovSem plavou nanosy kozich bobkda.

Ty jsou ostatné v celé jeskyni. Zde konci sucha
Cast jeskyné. Jedina dalsi sucha partie je mala
chodbicka zacinajici 9 m vysoko balkénkem v levé
Casti jeskyné. | ta vSak konci po 10 m neprileznym

REPORT FROM EXPEDITION
TAURUS 90

10.8.-13.9.1990

1-05 Geospeleos organized already it‘s second
expedition to the Turkish caves in the area of the
Taurus Mts.

The aim of the expedition was to discover and
survey new parts of seaside caves near the town
of Finike and further pioneer work in the poljes

of EImali, Sugla and the surroundings of Mt.
Kizlarsivrisi.The first area we explored was near the
seaside town of Finike, laying about 100 km west
of Antalya. Here we studied three localities.

The most significant is the cave Suluin. It is located
about 5 km from Finike , 200 metres off a road
heading from the town towards Europe. The
entrance is formed by a majestic portal up to 50
metres wide. Descending 30 metres a steep slope
we reach a lake with clear water, it‘s surface being
covered by goat droppings. They are by the way

all over the cave. Here the dry part ends. The only
other dry section is formed by a small passage
beginning by a balcony 9 metres high in the left
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Kromé nékolika menSich puklin s ndznaky vyvéru
sladké vody jsme vsak nalezli jen malou jeskyni
Mara I. leZici pfimo v zdtoce pod jeskyni Suluin.

zUZenim. Vodni ¢ast jeskyné je tvofena rozmérnou
chodbou, Sirokou 30 m

pfi vysce asi 15 m. Viditelnost pod vodou je vice
nez 20 m. Vzhledem k technickym moZnostem a

s ohledem na bezpecnost sestoupili potapéci jen
do hloubky 67 m pti vzdalenosti polygonu 115 m.
Nasvicenim zjistili pokracovani chodby ve stejném
sklonu i rozmérech dale do masivu. Voda v jeskyni
je i pres relativné malou vzdalenost od more, asi
300 m, sladka. V jarnich mésicich plsobi jeskyné
jako vyvér. Jedna se tedy o velice nadéjnou, avsak
technicky naroc¢nou lokalitu.
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Except from several smaller cracks fissures indicating
emergence of fresh water we found only a small cave
Mara I. lying directly in the bay under the cave Suluin.

part of the cave. It ends after 10 metres by getting
too narrow to pass. The water part is formed

by a big passage 30 metres wide and 15 metres
high. One can see more then 20 metres . Being
limited by our technical possibilities and having in
mind the security of our divers we were able to
descend to the depth of 67 metres , the polygon
was 115 metres long. It was clear that the passage
continued in the same direction and the same
proportions further in the massive. The water in
the cave is fresh eventhough it is only about 300
metres far from the sea. In spring the cave is a
resurgence and is a very promissing but technically
quite exacting locality.



Vzhledem k plvodné ocekavanému spojeni
jeskyné Suluin s mofem jsme propatrali celé
prilehlé morské pobrezi. Kromé nékolika mensich
puklin s naznaky vyvéru sladké vody jsme vsak
nalezli jen malou jeskyni Mara L., lezici pfimo

v zatoce pod jeskyni Suluin. Jedna se o vyvérovou
jeskyni. Zprvu brakicka voda prechazi v zadnich
partiich ve sladkou. Celkova délka je 20 m,

v jednom misté je mala kapsa s volnou vodni
hladinou, jinak je jeskyné zcela zatopena.

V blizkosti Finike leZi i tfeti jeskyné. Po silnici pres
Kumlucu a déle na Altinyaku a po odboceni vlevo
do hor se po prasné cesté dostaneme asi po

25 km od Finike k propasti Asarénii. Je to
jednoduchd sachta leZici v trnitém svahu asi 100 m
od cesty. Celkova hloubka je 82 m. Dolni kruhovité
dno se svaZzuje a konci kratkou zasypanou
chodbickou.
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Our divers searched the whole adjacent sea coast
looking for the originally expected connection of Suluin
with the sea. Except several small fissures from which
fresh water seemed to resurge they found only a small
cave Mara | situated in a bay straight under Suluin. It

is a resurgence cave, brackish water in the entrance
changes into freshwater further in the cave. The overall
length is approximately 20 metres, in one place is a
small waterlevel otherwise the whole cave is filled
with water.

In the vicinity of Finike is also the third cave. Following
the road via Kumlucu in the direction of Altinyaku,
turning left and heading on a dirt road to  the
mountains we reach after 25 km from Finike the chasm
Asaronii. The entrance of this simple shaftisina
thorny slope about 100 metres from the road. The
overall depthis 82 metres. The circular bottom is
sloping and ends by a short choked passage.
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Druhou zkoumanou oblasti bylo podh(fi hory
Kizlarsivrisi 3070 m a nedaleké polje Elmali.
Ptres nékolikadenni prizkumné prace a dotazy

u mistnich obyvatel byly v okoli hory Kizlarsivrisi
nalezeny jen dvé jeskyné mensich rozmér(. Obé
lezi v Uzemi mezi vlastni horou a poljem Elmali.
Jeskyné Cula Deligi je vzdalena od upati
Kizlarsivrisi asi 2 km. Je to suchy podzemni dém
s kamenito-hlinitym dnem o rozmérech 20x30 m
s vyskou aZz 15 m. Vstupni otvor je v horni ¢asti
jeskyné.

Jeskyné Deuretbasi je vzdalena od Upati
Kizlarsivrisi asi 5 km. Je to jednoducha sachta
hluboka 12 m s vybihajici chodbickou v poloviné
hloubky.

Vzhledem ke geolologickym a klimatickym
podminkam, s pfihlédnutim ke znalostem mistnich
pastevc(, nelze pravdépodobné v této oblasti
ocekavat objeveni dalsich jeskyni.

Cula Deligi ":'

76

The second explored area was in the surroundings
of Mount Kizlarsivrisi (3070m) and the Elmali
polje laying nearby.

Eventhough we spent several days by prolongation
and inquiring at the locals only two smaller caves
were found in this area.

Polje ElImali

Polje EImali



Deuretbasi I B

Do téchto nddhernych mist zajela nase Our Avia drove us to this beautiful place.
Avie. Odtud jsme museli k jeskynim pésky. We had to walk from there to the caves.
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Na vlastnim polji EImali byl zkouman pouze
mohutny ponor Karagol Diideni. Je to obrovity
hlta¢ vody, odvodnujici pred vybudovanim
umélého tunelu v podstaté celou plochu polje.
Usti jeskyné s prekrasnym pfirodnim mostem je
prehrazeno betonovou hrazi s propustmi. V letnim
obdobi je jeskyné sucha. Rozmérnou chodbou se
Ize pohodIné dostat do domu konciciho zavalem.
Ve sténdch jsou desitky puklin, vétSinou velice
uzkych, ve kterych se v jarnich mésicich ztraci

voda. Prozkoumany byly pouze tfi, jediné prilezné.

Prvni tvofi v podstaté chodba zacinajici v pravém
boku jeskyné. Je vcelku prostorna, s pohodlnym
pisc¢itym dnem. Po zhruba 70 m vsak konci
nepruileznymi puklinami. Druha chodbicka zacina
tésné pred nejvétsim domem v levém vybézku,
velice tésnou plazivkou, v podstaté stérbinou ve
dné. Ta se vSak zahy rozsifuje do vétsich prostor.
Chodba vyrazné puklinovitého razu pak konci
neprulezné asi po 85 m. U této odbocky je treba
upozornit na to, Ze vchod je skutecné velice tésny
a pfi cesté zpét museli byt jeskynari vytazeni
pomoci lan jako Spunt z lahve.

Posledni zkoumanou puklinou v této jeskyni byla
neprijemna plazivka zacinajici na konci posledniho
ddému. Plazivka na konci prechazi v 8 m hlubokou
propastku, z jejihoz dna se da prolézt do dalsi
uzka chodbicka koncici v dobé naseho vyzkumu
neprulezné. V této chodbicce byla jiz vodni
hladina.

On the Elmali polje we explored only the huge
sink Karagol Diideni. It is a huge sink which used
to drain basically the whole surface of the polje
before the artificial tunnel was constructed. The
entrance of the cave with a beautiful natural
bridge is dammed by a concrete dam with
floodgates. But in summer the cave uses to be
dry. One can comfortably reach the chamber
ending by a boulder choke by a spacious passage.
The walls are full of usually very narrow cracks,
through which the water disappears in the spring
months. Only three of them were penetrable and
so they were explored. The first is formed by a
passage beginning in the right side of the cave. It is
spacious with a comfortable sandy bottom. It ends
after 70 meters by a impassable crack. The second
passage begins just before the biggest chamber

in a left protrusion. It's beginning is only an
narrow crack in the floor which soon gains bigger
dimensions. The whole passage having a character
of a joint ends impenetrably after 85 meters. We
must emphasize that the entrance is really very
narrow and when coming back cavers had to be
pulled out on ropes like a cork from a bottle. At
the end of the last chamber was the third narrow
passage we explored. At the end of this crawly
passage is a 8 meters deep chasm, from the
bottom of which it is possible to penetrate into
another more spacious shaft. A narrow passage
begins in the bottom of this shaft. The water in it
stopped our further progress.

Mohutny ponor Karagél Diideni
je obrovity hitac vody odvodriujici
celou plochu polje. Usti jeskyné s
prekrasnym prirodnim mostem je
prehrazeno betonovou hrdzi

S propustmi.

The huge sink Karagél Diideni is
a huge sink which used to drain
basically the whole surface of the
polje before the artificial tunnel
was constructed. The entrance of
the cave with a beautiful natural
bridge is dammed by a concrete
dam with floodgates.
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Za betonovou zdi se skryva
mohutny portdl ponorové
jeskyné Karagdl Diideni.

Past the concrete wall the
enormous portal

of the Karagdél Diideni ponor
cave is located.
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Dalsi oblasti naseho zajmu bylo polje Eynif. | zde
byly prozkoumany a zmapovany tfi lokality.

Prvni a nejdelsi byl ponor Giirlevik nachazejici

se v blizkosti vesnice Baslar. Vstupni 24 m
hluboka puklinovita Sachta je osazena nytem.

Po sestoupeni na dno Sachty pokracuje jeskyné
dvéma sméry. Prvni, zhruba severni, konci asi

po 40 m v puklinach. Jizni smér nas dovede do
zuZujicich se prostor a po prolezeni kratké plazivky,
kterd je vsak nepfilis tésna, se dostavame na
hranu 3 m vysokého stupné (osazeno nytem). Pod
timto stupném zacina jiz Siroka chodba s piscitym
dnem, ktera nas po nékolika metrech dovede na
krizovatku. Pfi cesté vlevo se po 30 m dostaneme
k jezeru s polosifonem. Za nim byly dosud
neznamé prostory. Proplavanim 12 m dlouhého
polosifonu se opét dostaneme do vysoké
prostorné chodby s pisCitym dnem. Ta nas i pres
celkem nepfijemné brodéni v dalsim jezeru celkem
pohodIné dovede az k zatimnimu konci. Je to
mohutny sal o rozmérech 20x40 m

s kamenitym dnem. Sal se svazuje k 2 m vysokému
kamennému valu, za nimZ uz je vodni hladina.
Jezero uzavirajici dalsi pokracovani ma rozméry
8x2,5 m a voda v ném je prizracné ¢ird. Hloubka
jeskyné od vchodu je v tomto misté 41 m. Jedna
se tedy o hlavni smér odvodnéni a tudiz velice
slibné pokracovani. Pfi cesté na kfiZzovatce vpravo
dojdeme k dvéma jezirkim. Pfeplavanim obou se
dostaneme do kratké chodby s Cistym skalnatym
dnem. Na jejim konci je tfeti jezero se sifonem.
Zde koncily zndmé prostory. Proplavanim tohoto
5 m dlouhého sifonu pronikneme do piscitého
salu a ddle pak Cistymi chodbami s kamenitym
nebo oblazkovym dnem s mnoha jezirky az do
zavérecného salu s mohutnym zavalem. Zde

se prostory zuZuji v nizkou, avsak stale jesté

4 m sirokou chodbu, aby posléze skoncily v
nepruleznych puklinach. Nasi skupinou bylo tak
zmapovano celkem 586 m novych chodeb, takze
celkova délka jeskyné je nyni 866 m.

Another area were we focused our
interest was the Eynif polje. Also here we
explored and surveyed three caves.

The first and longest was the Giirlevik sink
located in the vicinity of the village Baslar. A bolt
was found in the entrance of the first 24 meters
deep shaft. Under the shaft the cave continues in
two directions. The first heading approximately
northwards, ends after 40 meters in cracks.

The southern branch lead us through narrower
passages and after a not very tight short crawl we
reached the edge of 3 meter high drop (with a
bolt). Under it a wide passage with a sandy floor
took us after several meters to a crossing. Taking
the left passage we reached after 30 meters a lake
with a semi siphon. Beyond it were yet unknown
parts of the cave. After swimming through the
semi siphon we entereda high spacious
passage with asandy bottom. The passage
lead us quite comfortably, except for unpleasant
wading in the next lake, to the temporary end. It
is a impressive hall 20x40 meters big with a rocky
bottom. The hall is sloping towards a 2 meters
high mound-threshold beyond which is the water
level. The lake which blocks further continuation
is 8x2.5 big with crystal clear water. The depth

of the cave at this point is 41 meters. This is

the main direction of drainage and thus a very
promising continuation. Taking the right passage
at the crossroad we reached two lakes. Swimming
across both of them we entered a small passage
with a clear rocky bottom at the end of which is a
third lake with a siphon. There the third passage
ended. Diving this 5 meters long sump we entered
a sandy hall and then continued through clean
passages with floors covered by rocks and pebbles
and through numerous lakes until we reached the
final chamber with a huge boulder choke. Here the
profile changes into a low but still 4 metres wide
passage, which finally ends in impenetrable joints.
Our group thus managed to survey altogether 586
metres of new passages, so the overall length of
the cave is now 866 metres.

Zastavka na pinéni potapéecskych lahvi na polji Eynif

We made a stop to fill up our bottles in the polje Eynif.
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Giirlevik

ZAVET NAKONEC NEBYLA NUTNA

Prach a spina uZ byly nasi nedilnou soucdsti. Paty
tyden v Tureckych hordch byl zndt. Ale ted'to
vypadalo opravdu slibné. ,,Domorodci” z horské
vesnice Baslar ndm ukdzali ponorovou propast
Giirlevik, ve které se béhem destt ztrdci skoro
vSechna voda z polje Eynif. Konecné objev, ktery
bude stdt za to!

Pripravy byly rychlé, ale dikladné. Prvni skupina
vyrazi na ,zte¢” hned rdno. Bere s sebou veskeré
jeskynni vybaveni vyjma c¢lund a navic pro jistotu
i flasku a zdkladni potdpécské vybaveni pro zdoldani
sifonu.

NO NEED FOR LAST WILL

Dirt and dust became inevitable. One could tell
that we were already five week in the Turkish
mountains. Bud now it looked really promissing.
The locals from the mountain village of Basla
showed us the ponor chasm of Gurlevik, where
all the rain water from the Eynif Polje disappears.
Finally a discovery that is worth it!

The preparation was quick but thorough. The first
“attack” group leaves right in the morning. We
take all the necessary caving gear, except for the
boats and to be sure also a diving tank and the
rest of the basic diving equipment for overcoming
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Hodina ndvratu byla stanovena zhruba na pilnoc.
Rdno, kdyZ se nebudeme vracet, vyrazi zdloZni
skupina za nami.

Vstup do systému je vcelku vstricny. Pl hodiny

od posledni cesty, uprostred pichlavych kiovisek

a trni zeje otvor dold. Staci zatlouct nyty, hodit
dolii lano a po 30m slanéni stojime na dné vyschlé
ricky. Vpravo labyrint mirné stoupd a konci po
dvaceti, triceti metrech. Vlevo je to jiné. Mirné
klesajici koryto nds vabi ddle, do utrob masivu.
Chodby se klikati a vedou nds postupné hloub

a hloub. Prekondvame nékolik zuZenych mist,
prelézame zdvaly ze strom( a vétvi a jeden Ci

dva lezecké stupné, které nastésti nekladou

vetsi prekdzky. A je to tady. Strop klesd, chodba

je zaplavend vodou a cesta jinudy nevede.
Odpocivame a rozhodujeme se, co ddle. Pdr hodin
je uZ za ndmi. Ale tohle prece nevzddme! Gabo

si bere potdpécskou vyzbroj a jde do toho. Po chvili
se vraci s povzbudivou informaci. Sifon je krdtky,
po trech metrech se Ize nadechnout a po dalSich
péti metrech jezero na druhé strané konci v dalsi
chodbé. Jdeme do toho. Jeden za druhym

se svlékame donaha, véci balime do speleovaki

a snazime se je utésnit. A pak hura!! Nadechnout,
ponorit se, pdr temp a jsme na druhé strané. A ted’
se rychle zahrdat. Voda ma 6 °C a to fakt neni nic
moc. Ted' by nikdo z nds na holky dojem neudélal.
Rychle se oblékame a vyrdzime ddl. Jeskynni
chodby se klikati a klikati. Nohy i ruce zacinaji bolet
a obcas nekomu zakruci i v brise. Ale na to neni
cas. Touha po objevech nds Zene ddl. A ndhle je to
tu. Po hodindch pochodu konec. Ani potdpéc uZ nic
nezmuZe. Voda se ztrdci v neprileznych plazivkdch
a zdvalech. Ale i tak to stdlo zato!! VyrdZime zpét.
Utahani, ale stastni.

A hele, je tu nds sifon. A z druhé strany. Co ted??
Kratka diskuse, zda ho probéhnout v obleceni

a posledni hodinku k vychodu preckat pochodem
v mokru“, nakonec skoncila opét sviékanim.

Z mého pohledu zbytecnym — to se fakt dalo
probéhnout!

No nic, sviéekam se jako ostatni, proplavu sifon,
oblecu se a padim k vystupni sachte. UZ abych byl
v teple a nacpal se guldsem.

Mezi prvnimi dordZim k vystupni sachte, jesté

30 m po lané a jsme venku. Po lané? Po jakém
lané? Tady Zadné lano neni! Je to tak. AC se vSichni
snazime, jak mizeme, lano je pryc. Co ted?

Dva marné pokusy vylézt po slizké previslé sténé
nepomohly. Volame, svitime nahoru, ale zbytecné.
BliZi se pulnoc a kluci sladce spi v Avii a prijdou asi
azZ rano.
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a sump. The return time was set for midnight. In
the morning, if we should not return, the second
team will come after us.

The entrance into the system was quite
welcoming. . All we have to do is hammer in the
bolts, throw down a rope and after a 30 m descent
we appear at the dry river bed. To the right the
labyrinth gently rises and ends after twenty or
thirty meters. On the left side it is different. The
gently dropping bed lures us further deep into the
rock massif. The passage is winding and leads us
deeper and deeper. The ceiling is descending, the
passage is flooded and there is no other way. Gabo
puts on the diving gear and gets ready. He dives
the sump and returns shortly with an optimistic
message. The dive is short, after three meters one
can breath again, the lake ends after five meters
in another passage. We get ready, fully undress
and we go!! Take a deep breath, dive, make a few
strokes and we are on the other side. And now get
warm quickly. The water has only 6°C and that is
not too warm.

We dress quickly and continue. The cave passage
keeps winding and winding. Our arms and legs
become to get sore, our stomachs start feeling

the hunger. But there is no time, the thirst for
discoveries rushes us forward. And suddenly it’s

it. After hours of walking all is over. Even a diver
cannot do much. The water disappears in tight
fissures and boulder chokes. But still it was worth
it!! We have to return, tired but happy.

And here we are back at the sump, now from the
other side. What to do now?? There is a short
discussion whether to run through it dressed and
spend the last hour in the cave wet, but then we
decide to undress again.

Well, so what, | undress like the rest of us, swim
through the sump, dress again and hurry to the
exit shaft. | cannot wait to be warm again and
stuff myself with a goulash.

| am one of the first to reach the exit shaft, all that
remains is climb the 30 m on the rope and we are
out. On the rope? On what rope? There is no rope!
Yes, that’s how it is. We all search for the rope, but
it is gone. So what next? Two attempts to climb the
slick wall are all in vain. We call, shine our lights
up, but to no avail. It will be midnight and the guys
are having sweet dreams in our expedition truck
and will come after us only in the morning.

The adrenaline pumped up by the discovery is
receding, we are getting very tired and cold as
well. Fortunately we undressed infront of the
sump and so we are not wet! And then we have



Adrenalin z objevitelského nadseni klesd, unava
stoupd a ndm zacind byt zima. Jesté Ze jsme se
alespon pred sifonem sviékli a nejsme mokri!

A pak pfichdzi ndpad! Na dné vstupni Sachty

je dost drivi, udélame ohynek a zahrejeme

se! Karbidky hofi naplno a snaZi se zapadlit
ztrouchnivélé mokré drivi. Kupodivu to moc nejde.
A je tady dalsi skveld myslenka. Mdme prece
gumové rukavice. Zapdlime je, to udéld zdklad pro
ohen a pak uz chytne vsechno. Jdeme do toho.
Gumovou rukavici karbidka zapadli celkem lehce.
Prvni, druhou ... Ale co to? Z ohynku se vali Stiplavy
dusivy dym. Pomalu ale jisté pini celou vstupni
prostoru a zahdni nds zpét do jeskynich chodeb.
Proboha, tady se nedd dychat, vZdyt se udusime!
Prchdme. Prchdme stdle hloub a hloub. Svétlo
karbidek sotva prordZi bilocernou dusivou mlhu.
Sedime hluboko v jeskyni a nase ndlada je ¢ernéjsi
neZ dusivy dym. Vybalujeme vse na preZiti. | humor
uvadd. Sedime jako tresouci se hromddky prikryté
stribrnymi izofdliemi a debatujeme o konci.

O konci vseho. Kratas vytahuje videokameru

a navrhuje vsem, aby natocili zavét. Pry to pomdhd
pfi reseni véci poslednich a videokazetu po nds
urcité najdou. UZ ndm to neprijde ani smésné.

Po case se zdd, Ze dym ustupuje. Gabo si bere
potdpécskou vybavu a s flaskou vyrdZi zjistit, zda
kluci neprisli a nehodili nadm lano dold. Stdle nic.
TakZe zaciname tocit. Video huci a snimd jednu
zpoveéd za druhou.

Gabo vyrdzi znovu a znovu. Teprve pfi Ctvrtém
pokusu zahlédne konec lana. Je vyhrdno!!

Dym uZ trochu polevil a tak se ndm postupné dari
rychle probéhnout zamorenymi chodbami

a po lané se dostat na Cerstvy vzduch a ven.

PreZili jsme. Hurd. Venku zjistujeme, Ze lano asi
vytahli pastevci, a kdy? zjistili, Ze na jeho konci neni
nic zajimavého, hodili ho zpét do propasti. BohuZel
nedopadlo na dno, ale zachytilo se uprostred
stény. TakZe shora vypadalo v porddku, ale dolt
nedosdhlo. Teprve kdyZ jsme se do rana nevrdtili,
kamarddi lano zkusmo vytdhli a hodili spravné
zpét. A tak nds zachradnili.

Od té doby vim, Ze stahovat kalhoty, kdyzZ brod je
jeste daleko, je stejné zbytecné, jako tocit zavet

v jeskyni, kdyZ venku cekaji kamarddi, kteri urcité
pomiiZou.

Pajdnek
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an idea. There is plenty of wood at the bottom of
the entrance shaft, we can make a fire and warm
up a bit! We pump up the carbide lamps and try to
ignite the rotten wet wood. Surprisingly enough it
does not work. And so another great idea dawns
on us. We have rubber gloves. We will ignite those
and from them the wood will catch fire. We are
for it. The rubber glover burn quite easily. We burn
one, then another one .... But what is happening?
The fire produces a suffocating acrid smoke. Soon
the whole cave passage is full of it and forces us to
retreat deeper into the cave. My god, we cannot
breath, we will all suffocate!

We run. We run deeper and deeper. The light

from the carbide lamps barely pierces the dark
suffocating smoke. We sit deep in the cave and
our mood is darker than the smoke. We unpack
our survival kits. There is no mood for humor. We
are sitting and trembling covered by the silver
insulation foils and debate our demise. The demise
of us all. Kratas pulls out his camcorder and
suggests that we record our last will. Supposedly it
helps settle the last things in life and and cassette
will surely be found. We cannot even laugh
anymore.

After some time it seems that the smoke is
receding. Gabo takes his face mask and diving tank
and tries to find out, whether the guys had not
come to throw us the rope. But there is nothing. So
we start filming, one testimony after the other.
Gabo goes again and again. Only after his fourth
try does he see the end of the rope. We will
survivel!

The smoke is not as thick anymore and so one after
another we dash through the infested passages,
climb the rope out to the fresh air and from the
cave.

We survived. Yupeee! Outside we find out that
shepherds pulled out the rope and when they
found out that there is nothing interesting at its
end, threw it back again. Unfortunately it did not
reach the bottom, but got caught in the middle of
the shaft. So from above all seemed alright, but
the rope did not reach all the way to the bottom.
Only when we did not return in the morning,

our friends tried to pull out the rope and threw

it properly all the way down. And this way they
saved us.

Since then | do know that is not necessary to pull
down my pants when the ford is far away as well
as to film a last will in the cave when outside
friends are waiting who are sure to help.

Pajdnek



DENIK

Denik se psal v noci z 24. na 25.8.1990 v zoufalstvi
za sifonem. Cetl se hned druhy vecer a Kréta cteni
deniku natdcel na video.

Na zdznamu je slySet smich a komentdre.

Na predchozich zdbérech je vidét, jak Pajanek
podpaluje karbidkou drivi, Gabo priklddd gumovou
rukavici a fika: zitra to vidim na odpocinkovy den.

Cte Olda:

Rozhodujeme se uhasit oheni. Je uhasen. Krata

a Jéna nemuZou projit z levé strany na pravou.
21:53 NemU(zZeme dychat, stahujeme se do diry.
Gabo si pfipravuje NRC folii.

22:06 Mala zprava CTK: opét se dostavuje humor.
22:15 Zima uz je vétsi, kecame o picovinach, kour
se ani nehne. Nem(zeme ven, jsme odfiznuti od
vchodu. Byla blbost rozdéldvat ohen.

22:22 Gabo s Pajanem jdou pred sifon pro flasku,
kdyby bylo tfeba komunikovat s nékym venku.
22:45 SlySime kluky - Gabo s Pajanem. Kouf
ustoupil o dva-tfi metry za tficet minut smérem

k vychodu.

22:53 Kluci dotahli flasku pod lano, jestli je CistSi
vzduch.

23:03 Néco jsme zaslechli, Gabo el pod lano, byl
to plany poplach, nic se nedélo.

Cte Gabo:

Dohoda. V pfipadé jisté smrti ma kazdy z nas pét
minut na kazeté na posledni zavét. Kratas souhlasi.
Gabo odhaduje pocet moznych vylezl s flaskou
na deset. Jéna je stdle pesimista. Krize. Zac¢iname
mit asi halucinace, kazdou chvili néco slySime.
23:57 Krata se jde vychcat.

24:00 Zacdindme se zase trochu bavit, krize
prechazi.

00:08 Je vidét, ze kour uz trochu ustupuje ven.
Prohlizime si mapy a snazime se spocitat
dosazenou vzdalenost. Po preméreni se délka jes-
kyné odhaduje na 345m.

00:37 Krata usind. Polospanek.

00:40 Zjistujeme, Ze osazenstvo stfechy zlstalo
celé dole. Mdme z toho srandu.

00:42 Pocitame papiry, kolik jich jesté mame na
psani. Krata prohlasuje, Ze mu asi jebne a poleze
tou sténou nahoru. Politame, kolik dni ndam pla-
ti turecky vizum. Krata zjistuje, Ze ma studenej i
dech.

00:45 Olda se pfemaha a foti nas.

00:49 Pajan ma halucinace, zase néco slysi.
Domlouvdme se, Ze ten film schovame nékam
hodné vysoko, aby ten, kdo ho najde,ho mohl dat
vyvolat.

00:53 Zkousime spojit folie. Nic moc. Porad je
zima.

00:57 Pajan ¢te navod na pouziti folie.
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DIARY

Diary that was written during the night from
August 24 to 25, 1990 in desparation past the
sump. It was read the following evening, Krata was
shooting a video, on the recording one can hear
laughter and comments. In the previous shots one
can see how Pajanek uses a carbide lamp to ignite
wood, Gabo is burning a rubber glove and says:
Tomorrow will be a recreational day.

Olda is reading:

We decide to kill the fire. Krata and Jena cannot go
from the left side to the right.

21:53 We cannot breathe, we recede deeper in
the cave. Gabo is preparing an NRC foil.

22:06 CTK flash news: Humor is back again.

22:15 The cold cannot be worse. We are just
bullshitting, the smoke does not move at all. We
cannot get out; we are cut off from the entrance.
It was a stupidity to make the fire.

22:22 Gabo and Pajan go in front of the sump

to fetch an air tank, if it were be necessary to
communicate with someone outside.

22:45 We hear the guys, Gabo and Pajan. The
smoke has receded by 2-3 meters in 30 minutes in
the direction to the exit.

22:53 The guys carried the bottle under the rope,
where the air is breathable.

23:03 We have heard something, Gabo went
under the rope. But it was a false alarm, nothing is
happening.

Gabo is reading:

Agreement. In case of death each one of us has
five minutes on the tape to read his last will.
Kratas agrees. Gabo estimates that there are 10
exits with the tank. Jena is pessimistic. Crisis. We
start hallucinating, we hear something every once
in a while.

23:57 Krata takes a piss.

24:00 We start talking again, the crisis is over.
00:08 It is obvious that the smoke is receding out.
We are looking at the maps and try to calculate
the overall distance. The length of the surveyed
passages is 313 m, not counting the branching
passages. After remeasuring the length of the cave
is estimated at 345 meters.

00:37 Olda takes a piss. Krata is falling asleep. We
are dozing.

00:40 We realize that the inhabitants of the roof
are all down. We laugh at that.

00:42 We count the papers, how many are left

for writing. Krata proclaims that he will probably
go nuts and will climb the wall up. We count how
many days the Turkish visa is valid. Krata realizes
that his breath is cold.



Zacina nam byt trochu teplo.

Jedinej Kratas ma zahranicni folii a je mu zima.

01:00 Navrhujeme, aby se tento zaznam psal alespon
ve tfech fecech. Hadame, kdy se vzbudi Franta a zacne
nas hledat. Odhadujeme to na sedmou rano.

Pajan zpiva néjakou svou jeskynarskou baladu.

01:13 Olda prohlasuje, Ze uz do Zadny diry nepoleze.
Jenom do horizontalni.

01:15 Krata prohlasuje, ze mu jebne daleko dfiv, nebo
Ze se to prej uz stalo.

Taky si vzpomnél, Ze kdyzZ se dusil, tak nechal pred
sifonem zapnutou kameru. Pocitame, jestli to baterky
vydrZej. AZ se tam pUljdu podivat, tak video pfinesu.

Tady zdznam na videu kon¢i. Zavéti se opravdu natocily,
ale nikdy se nezverejnily. Denik se nedochoval.

Gino

Vchod do ponorové jeskyné Glirlevik se nachdzi
v blizkosti vesnice Baslar. Vstupni puklinovitd
Sachta je 24 m hlubokd. Po sestupu nékdo vytdhl
lano a tim uvéznil prizkumnou skupinu na celou
noc.

The entrance to the cave Giirlevik is located close
to the village Baslar. The entrance shaft is

24 m deep. Someone pulled out the rope after
the descent. This move jailed the group for the
whole night.
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00:45 Olda pulls himself together and starts taking
photos of us.

00:49 Pajan is hallucinating, he hears something
once again. Olda is taking photos. We agree that

we will place the film somewhere very high, so that
someone could develop it next year.

00:53 We try to link the foils. It does not work too
well.

00:57 Pajan is reading the instruction for the foil. We
start feeling warm bit. Only Kratas has foreign foil
and he is cold.

01:00 We suggest to write this report in at least four
languages. We are guessing when Franta will awake
and start searching for us. We guess it will be at 7
a.m. Pajan is singing his caving ballad.

01:13 Olda proclaims that he will never visit any hole
again. Only a vertical one.

01:15 Krata proclaims that he will go nuts, or that it
probably already happened. He also remembers that
when he was suffocating before the sump, he left
the video on. We guess whether the batteries will
last. When | will go there | will bring the video.

This is were the recording ends. The diary on the

video ends. The diary did not survive; the last wills
were not publicized.

Gino



Druhou zkoumanou lokalitou byl vyvér Akpinar,
leZici asi 15 km od vesnice Baslar, jiz mimo vlastni
polje Eynif. Jeskyni jsme kratce navstivili jiz v roce
1989. Po prekonani vstupniho 30 m dlouhého
sifonu se ocitdme na dné pisc¢itého domu. Zde
koncily zndmé prostory. Pfimo pred nami vsak
jeskyné po vylezeni 12 m vysoké stény pokraco-
vala kratkou suchou partii. Ta konci 6 m vysokym
stupném, pod kterym je jiz aktivni podzemni tok.
Ritka protéka puklinovitou chodbou, obéas se
rozsifujici do domu. Prevaziné je vsak uzka s jezirky.
Chodba kon¢i v rozmérném domu s jezerem. | pies
dikladny potapécsky prizkum se, mimo Uzkou
nepruleznou puklinu smérujici ve sméru shodném
se smérem chodby déle do masivu, nepodafrilo
nalézt pokracovani. Jeskyné, kterd oplyva velice
péknou vyzdobou, ma po mapovani délku 288 m,
z toho je 216 m chodeb novych. Dulezitym
objevem je vsak vcelku silny aktivni tok
znamenajici ve zdejsim kraji moznost zavlah.

Posledni zkoumanou jeskyni v této oblasti byla
jeskyné Kavonos leZici na opacné strané polje
Eynif neZ Akpinar. Je to Uzka propast dole pre-
chazejici v puklinovitou, prevazné zatopenou
chodbu. Ve velice tésnych prostorach se
nepodafilo proniknout ani jednim smérem vyrazné
dale.
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The second explored cave was the resurgence
Akpinar, which is located 15 km from Baslar, no
longer on the polje itself. After overcoming the 30
metres long entrance sump we found ourselves

in the bottom of a sandy chamber. Here the
already known part of the cave ended. Straight

in front of us the cave continued by a 12 metres
high climb and a short dry passage. The passage
ends by a 6 metres deep drop, under which is

an active stream way. The creek flows through

a passage formed on a joint, which time to time
widens into small chambers and halls, but usually
is narrow and creates unpleasant lakes. The
passage ends in a spacious chamber by a lake.
Even though the divers thoroughly investigated
the lake no continuation was found except for a
narrow impenetrable crack heading in the same
direction as the passage further into the massif.
The cave which is beautifully decorated is now 288
metres long, 216 metres of passages are newly
discovered. An important fact is the discovery of a
quite strong active stream, which could mean the
possibility of irrigation.

The last cave we visited in this area was Kavonos
cave, located at the opposite end of the polje
than Akpinar. It is a narrow chasm at the bottom
of which is a passage formed on a joint, which is
mostly flooded. We did not succeed to make any
significant progress in either direction.



Akpinar

siphon
(-15/7)
8]
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Nasi posledni pracovni oblasti bylo polje Sugla

a jeho okoli. Zde jsme chtéli pokracovat ve
zkoumani neznamych partii jeskyné Giivercin
Deligi a navazat tak na nase zdejsi Uspéchy z roku
1989. Z dlvodu vysokého vodniho stavu v jeskyni
nebylo mozné zamyslené prace uskutecnit.
Zmapovali jsme alespon nedalekou jeskyni Fasih.
Jedna se o vyvérovou jeskyni leZici pfi zimni cesté,
asi 3 km od vesnice Susuz, smérem k severnimu
konci polje. PohodIna chodba s prevazné piscitym
dnem nas dovedla po prekonani nékolika
pisec¢nych a Stérkovych val( strmym svahem

k sifonu. Profil chodby je zde staly, Sitka 5 m

a vyska 2,5 m. Vyjimku tvoti zuZeni v hloubce

32 m a ve vzdalenosti 77 m od vchodu, kde se
vyska stropu snizZuje aZz na 0,8 m. Tato Cast byva
podle stavu podzemni vody na suchu a nebo

jiz pod vodou, (v roce 1989 byla sucha, 1990

pod vodou). Nejhlubsi bod jeskyné je 51 m pod
vchodem, pak se chodba lomi a stoupa do urovné
43 m pod vchod, kde konci kamennym zavalem.
Za zapadnim hfebenem ohranicujicim polje

Sugla koncily nase vyzkumy zmapovanim mensi
jeskyné T-90 leZici na zapadnim svahu ,,hor, ze
kterych se nikdy nikdo nevratil“, a zlezenim
krasné stupnovité propasti Asardibi Diideni,
uvadéné téz pod jménem Golciik. Tato 245 m
hluboka ponorova propast, prozkoumana v roce
1976 francouzskou expedici, nds zaujala krasnymi
kruhovitymi Sachtami neustdle protékanymi
vodou. Zaludny je v ni pouze maly sifon délici
propast v poloviné hloubky. Je velice tésny,
zaneseny pisky, je vsak kratky a Ize jim prolézt bez
pouziti dychaciho pfistroje.

Celkovym vysledkem nasi expedice bylo

tedy objeveni a zmapovani 6 novych jeskyni,
dokumentace 802 m novych chodeb v jiZ
znamych jeskynich a zmapovani 5 znamych

ale nezdokumentovanych jeskyni. K ispéchim
expedice patfi i objeveni dilezitého podzemniho
zdroje vody. Nase akce se zdafila a nékteré lokality
slibuji i dalsi moZnosti objevi pro pfisti roky.

Pavel Schmidt
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The last area we visited was that of lake Sugla
and its surroundings. We wanted to continue in
exploring the unknown parts of Giivercin Deligi

and hoped to be as successful as during our 1989
expedition. The high water level however stopped
us from whatever work.

Thus we surveyed the Fasih cave. It is a resurgence

located very near the winter road connecting the

village Susuz with other villages laying 5 kilometres

away at the end of the polje. A spacious passage
with a mostly sandy bottom lead us, after
overcoming several ,hills and valleys’, by a steeply
descending slope to a sump. The profile of the
passage is constant 5 metres wide and 2.5 metres
high. An exception is a place in the depth of 32
metres, 77 meters far from the entrance, where
the height of the ceiling drops to 0.8 meters.

This part uses to be either dry or underwater in
dependence on the groundwater level (1989-dry,
1990-under water). The deepest place on the cave
is -51 metres, where the passage rapidly turns,
ascends to -43 metres and ends in a boulder
choke.

Beyond the ridge creating the western boundary
of Sugla polje our exploration ended. We surveyed
a small cave T-90 laying on the western slope

of the mountains ,,From which no one never
returned” Giden Gelmez Dag, and descended the
many pitches of a beautiful chasm called Asardibi
Diideni, also known as Golcuk. This 245 metres
deep chasm-sink explored by a French expedition
in 1976 attracted our attention by its beautiful
circular shafts constantly flown through by water.
Dividing the shaft in the middle is a tricky small
sump. It is very tight, silted by sand but short
enough to pass without diving equipment.

The overall result of our expedition was the

discovery and survey of 6 new caves, survey of 802

metres of new passages in already known caves
and a survey of 5 known caves which were not
documented before.

One of the successes of our expedition was the
discovery of a important underground water
source. Our expedition turned out well and some
of the localities promise possibilities of new
discoveries in the future years.

Pavel Schmidt






Skalni stény s temnymi portdly vstupu do jeskyn
v, hordch, odkud se nikdo nikdo nevratil”

Cliff faces with ominous portals to the caves in the
Mountains “From Which No One Ever Returned”

Za zdpadnim hiebenem ohranicujicim polje Sugla
koncily nase vyzkumy zmapovadnim mensi jeskyné
T-90 leZici na zdpadnim svahu , hor, ze kterych se
nikdy nikdo nevratil”.

Beyond the ridge creating the western boundary of
Sugla polje our exploration ended. We surveyed a
small cave T-90 laying on the western slope of the

mountains ,,From which no one never returned”.

Clenové expedice objevili a zmapovali $est novych
jeskyni, zdokumentace 802 m novych chodeb v jiz
zndmych jeskynich a zmapovali pét znamych, ale
nezdokumentovanych jeskyn. K uspéchiim expedice
patfi i objeveni duleZitého podzemniho zdroje vody.

The overall result of our expedition was the discovery
and survey of six new caves, survey of 802 metres of
new passages in already known caves and a survey
of five known caves which were not documented
before.
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NA TURECKE SVATBE

Ne vsechny expedicni zdzZitky jsou désivé nebo
objevné. Nékteré jsou ,jen” nezapomenutelné.

A tenhle k nim rozhodné patfi.

Po tydnech strdvenych hleddnim novych jeskyn
jsme zakotvili ve vesnici Baslar. Zde jsme zkoumali
jeden velmi zajimavy ponor. Po dobrodruZstvi
spojeném s jeho prizkumem jsme dalsi noc
odpocivali jiz pfimo ve vesnici. A méli jsme
obrovské stésti. Pravé zde probihala pravd

turecka svatba. Sympaticky mlady Ctyricetilety
dZentlmen si konecné nasetril na svou puvabnou
osmndctiletou nevéstu. Co vice si miiZe expedicni
chdska prat nez takovou pordadnou parbu!

Ale ouha, tureckd svatba neni z evropského
hlediska zase takovd vyhra.

Zaprvé, muzi a Zeny slavi zcela oddélené. K Zenam
se zadny muz nedostane.

Zadruhé, alkohol neni soucdsti muslimskych
radosti, k tém patri pouze nékolikadenni muZsky

a Zensky tanec (tedy muZi s muZi a oddélené Zeny
s Zenami) a ddle konzumace hnusnych sladkosti.
Co ndm zbyvalo. Kdyz slava, tak sldva. | tancili jsme
s vnadnymi muZi a natdceli jejich tance na kameru
—ono to je fakt dost zajimavé.

A tady se néco zlomilo. Horalé zjistili, Ze technika
dovede zaznamenat a navéky zachytit jejich
skvélou veselici. | rozhodli se, Ze kdyzZ uZ tady néco
takového poprvé v Zivoté maji, je tfeba zvécnit

i Zenskou cdst oslavy.

PozZddali naseho kameramana Kratase a mne, jako
vrchniho osvétlovace, zdali bychom nenatocili

i Zenskou cdst svatby.

FUJ! Dva chlapi na Zenské oslavé?? Pro cdst
muslimu asi nepredstavitelnd véc.

Takze, bereme kameru a svétlo. Vyrazime

v zdvistivém tichu ostatnich ¢lent expedice
smérem do ,,zakdzanych prostor”. Ale neni co
zdvidét, po prvni zdkruté se na nds sndsi dést
kamen(. Muslimskd opozice vyjadruje svij ndzor
na nds ,vylet”. Utikdme, co mizZeme. A uZ jsme tu,
nastésti jsme to prezili.

Zenskd oslava. Nehybnd nevésta v bilych
nadychanych Satech sedi na vyvyseném ,triiné”
Vypadd skoro jako panenka Marie. Sedi, sedi

a sedi — zjevné se moc nebavi. Ostatni svatebanky
tanci do rytmu mistni hudby, popijeji ¢aj

a cpou se sladkymi koldacky. Vétsinou jsou tlusté

a neprilis krdsné. To¢ime, tocime a snazime

se byt neviditelni. Oslava nic moc. Po hodince tise
mizime.

Vecer si v Avii ddm pdr pandkd rumu a jsem rdd,
Ze jsem krestan. KdyZ si vzpomenu na svatbu svého
kamardda na Moravé, nemohu Turk(m vibec nic
zdvidét. Ani tu osmndctiletou nevéstu.

Pajdnek

91

AT A TURKISH WEDDING

Not all expedition memories are scarry or
suprising. Some are “only” unforgettable. And this
one is one of them.

After weeks of cave searching we ended up in

the village of Baslar. We were investigating one
ponor there. After an adventurous exploration

we were relaxing in the village. And we got lucky.
A wedding took place. A pleasant forty year old
gentleman saved enough to marry an eighteen
year old beauty. What else can an expedition
bunch wish for than a wild party!

But from the European perspective a Turkish
wedding is not such a great thing.

First of all, men and women are separated, men
cannot approach the women.

Secondly, alcohol is not something Turkish people
consume at their festivities, all they can do is
dance, but men with men and women with women
and eat awful sweets.

So there was nothing else we could do, we were
dancing with attractive Turkish men and were
filming the dance, and even that was quite
interesting.

But then something did change. The local people
realized that the modern technology can record for
all eternity their festivity. And since it was the first
time they had this opportunity, they decided to
film also the women’s celebration.

They asked our cameraman Kratas and me, as the
lighting crew to record the women.

But two men on the women’s celebration, that was
something unimaginable for part of the muslims.
So we took the light and the camera and headed
into the forbidden area while the men glanced
enviously at us. But there is nothing to envy,
because stones start falling on our heads as the
Muslim opposition shows its opinion. So we are
running as fast as we can and managed to reach
the women'’s section in good health.

The women'’s celebration. The motionless bride

is sitting in a beautiful dress on something like a
throne. She looks almost like the Virgin Mary. She
is sitting and not moving — obviously she is not
having much fun. The remaining female wedding
guests dance to the rhythms of local music, drink
tea and stuff themselves with sweets. The women
are typically quite fat and not attractive. We are
filming and filming and attempt to be invisible. The
celebration is really nothing special, after an hour
we leave.

In the evening, back in the truck | drink a few shots
of rum and | am glad that | am a Christian. When
I recall the wedding of my friend in Moravia, |
cannot envy the Turks. Not even the eighteen year
old bride.

Pajdnek



EXPEDICE TAURUS 92
EXPEDITION TAURUS "92

ZPRAVA Z EXPEDICE
TAURUS ‘92

30.8.-16.9.1992

Expedice v roce 1992 se Ucastnilo 9 ¢lend
GEQOSPELEOSU, z nichz pouze Leos nebyl
speleopotapéc. Narozdil od predchazejicich dvou
expedic do této oblasti, kdy se zpracovavala
plo$né rozsahla dzemi, byla tentokrat cilem pouze
jedna jeskyné: Altinbesik Diidensuyu.

Usti jeskyné lei pobliz vesnice Uriinlii, cca 150 m
nade dnem kanionu feky Manavgat. Ta se vléva
do Stfedozemniho mote asi 100 km vychodné od
Antalye. Altinbesik je vyvérova jeskyné, u niZ je
predpoklad, Ze odvodniuje rozsahlou ¢ast pohofi
Taurus na pravém brehu feky Manavgat. Autofi
Schmitt, Hardcastle (1987) predpokladaji jeji
spojitost s poljem Kembos lezicim 33 km severnéji
u obce Derebucak. Celkova délka jeskyné podle
mapovani americko-némecko-turecké expedice

z roku 1986 je 1840 m. Jeskyné je tvorena
mohutnou, az 35 m Sirokou vétvici se chodbou.
Typickym znakem Altinbesiku je soustava jezer,
ktera maji své hladiny v riznych nadmoftskych
vySkach. Nékterad jezera jsou od sebe oddélena
az nékolik desitek metrd vysokymi sintrovymi

REPORT FROM EXPEDITION
TAURUS 92

30.8.-16.9.1992

Nine members of the Geospeleos Caving Club
participated on the 1992 expedition, all were
divers except for Leos. This expedition focused
on one cave only which was the Altinbesik
Diidensuyu, compared to the previous two trips
which researched vast areas.

The entrance to the cave is located near the
village of Uriinlii roughly 150 m above the
canyon of the Manavgat River, which enters the
Mediterrannean about 100 km east of Antalya.
Altinbesik is a resurgence cave which collects
waters from a vast karst area on the right shore
of the river. Schmitt, Hardcastle (1987) assume a
connection with the 33 km north lying Kembos
Polje near the village of Derebucak. The overall
length of the cave as surveyed by an American-
Turkish-German Expedition in 1986 is 1840 m. The
cave is formed by a vast branching passage which
is up to 35 m wide. The trademark of the cave is
a system of lakes located at different elevations.
Some of the caves are separated by several tens of
meters high flowstone waterfalls. When flooded
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Tajemny Altibesik, ranni slunce dosviti aZ na zadni sténu
vstupniho jezera.

vodopady. Za vysokych vodnich stav( vystoupd

v jeskyni voda do takové Urovné, Ze jeskyni v

celé délce protéka. Tento poznatek nasvédcuje
tomu, Ze za nizSich vodnich stavl tvofi jezera jen
zavésend voda v rGznych drovnich. Pfipadné sifony
by tedy nemély byt ,nekonecné”.

Jeskyni jsme poprvé navstivili jiz v roce 1989

a provedli nékolik speleopotapécskych pokust

o proniknuti do dalSich prostor. Pokusy byly
nelspésné, ale vytipovali jsme nékolik dalSich
vhodnych mist pro potdpéni. Vzhledem k velmi
naro¢nému transportu materialu jak k jeskyni,
tak v jeskyni samé, jsme se rozhodli usporadat
samostatnou akci jenom pro tuto lokalitu.
Expedice Taurus 92 stravila u jeskyné Altinbesik
tfinact dni. Prvni dva dny byly vénovany
transportu materidlu k jeskyni. Cesta od vesnice
Uriinli, kde bylo zaparkované expediéni vozidlo
AVIA 30, nazyvané piihodné Snecek, trvala 1,5 a?
2 hodiny. Zprvu vedla po kamenité cesté vyschlym
fecCistém az na hranu udoli feky Manavgat. Odtud
nasledoval sestupny traverz svahem az k jeskyni.
Svah porostly kiovisky byl kfizovan nékolika

Mysterious Altibesik, the morning sun shines even on the
back wall of the entry lake.

the water lever rises so high that the entire cave
becomes active. This fact indicates that during
lower water levels the lakes are formed by water
trapped at different elevations. Thus the sumps
should not be endless.

We visited the cave for the first time in 1989 and
made several diving attempts to penetrate deeper
in the cave. We were not successful but found
several new sites with high potential for deeper
penetration. As the transport of diving gear deep
into the cave is extremely demanding we decided
to focus on this one cave only.

Expedition Taurus 92 spent in the Altinbesik cave
thirteen days. The first two days were spent by
transporting gear to the cave entrance. The trek
from the village where we parked our expedition
truck AVIA 30, nicknamed Snail, took anywhere
between one and a half to two hours. The hike
started by a rocky trail which led through the

dry river bed to the edge of the Manavgat River
Valley. A downward sloping traverse followed all
the way to the cave. The slope covered by bushes
was crisscrossed by several shephard paths and so

93



pasteveckymi stezkami, a tak orientace nebyla
snadna. Pfi paté snasce materidlu jsme jiz méli
takovy systém znacek, Ze kazdy mohl jit i se
zavienyma oc¢ima a vzdy bezpecné nalezl cestu.
Zakladni tabor jsme zbudovali na malé plazi pod
mohutnym jeskynnim portalem. Nasledovaly
prace v jeskyni: nejdrive vystrojeni vertikalnich
stupnd

a dale transport lezeckého a potapécského
vybaveni k zavérecnému sifonu. Nejvétsim
problémem v jeskyni bylo neustalé prenaseni
nasich dvou nafukovacich ¢lunt mezi celkem
sedmi jezery. Jeden ¢lun jsme navic museli
zanechat na vstupnim jezere.

Kompresor jsme méli aZ v Uriinlii, a tak se musely
vydychané lahve vynést z jeskyné, transportovat

na zddech do vesnice, znovu naplnit pod prazZicim
sluncem, a teprve pak se musela celd cesta s plnymi
lahvemi absolvovat zpét.

orientation was not easy. After the fifth trip to the
cave and back we developed a system of marks, so
that one could reach the cave nearly blindfolded.
The base camp was built on a small beach infront
of the cave under a massive overhang. The work
in the cave followed. First the vertical steps had to
be rigged and then all the gear had to be hauled
to the terminal sump. The biggest challenge in
the cave was transporting both our rubber boats
between the total of seven lakes. One boat had to
remain at the entrance lake.

We had our compressors far in Uriinlii, so that the empty
tanks had to be transported on our shoulders from the cave
to the village where they were filled under the blazing sun
and later on we had to

return with the full tanks.
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Gabovi se podarilo proniknout 100 m dlouhym, 15 m
hlubokym sifonem. Vlynoril se v prostorném dému. Ten
prosel a po cca 300 m dosel k dalsimu sifonu.

Konecné dne 4. zafi 1992 jsme méli vsechny
potiebné véci u zavérecného sifonu a Gabo
provedl prvni ponor. Po 45 minutdch napjatého
cekani se objevilo v hloubi sifonu jeho svétlo.

Ten den byl pro expedici jeden z nejuspésnéjsich.
Gabovi se podafilo proniknout 100 m dlouhym,
15 m hlubokym sifonem a vynofil se v prostorném
dému. Ten prosel a po cca 300 m dosel k dalSimu
sifonu.

Nasledujici den nové objevené prostory mezi
prvnim a druhym sifonem zmapovali Ondra s
Pajou. Leos s Prckem, ktefi se zatim nepotapéli,
zajistovali vyménu a plnéni potapécskych lahvi.
Prace to byla vskutku Umorn3, protoZze kompresor
jsme méli az v Uriinli, a tak se musely vydychané
lahve vynést z jeskyné, transportovat na zadech
do vesnice, znovu naplnit pod praZicim sluncem,
a pak se musela celd cesta s plnymi lahvemi
absolvovat zpét.
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Gabo managed to dive a 100 m long and 15 m deep
sump and emerge in a vast chamber. He continued
further another 300 m before he reached another sump.

Finally, on September 4, 1992 all the gear was

at the terminal sump and Gabo attempted the
first dive. After 45 minutes of anxious waiting his
light appeared deep in the sump. This day was
one of the most successful of the expedition.
Gabo managed to dive a 100 m long and 15 m
deep sump and emerge in a vast chamber. He
continued further another 300 m before he
reached another sump.

The next day, Ondra and Paja surveyed the newly
discovered passages between the first and second
sump. Leos and Prcek who were not diving took
care of filling the air tanks. This was a dreadful job
because the compressor was located in Uriinlii
and so the empty tanks had to be brought out of
the cave, carried to the the village and then filled
under the scorching sun, and finally the full tanks
had to be carried back to the cave.



Po nékolika dnech bylo vse opét pripravené a
Gabo s Mirou vyrazili na rychly prizkum druhého
sifonu. Kratky a mélky sifon proplavali, ale za
nim byla pouze vysoka sténa bez zjevného
pokracovani.

Po podrobném prizkumu sifonu ani v ném
nenalezli Zddnou moznost postupu. Chodba
tedy musela vést dale az nad vysokou sténou za
sifonem.

Tu vSak v neoprénech vylézt nedokazali.

Za sifon se opét vratili za dva dny, jiz

s horolezeckym vybavenim a suchymi overaly
na prevleceni. Voda ve druhém sifonu mezitim
poklesla tak, Ze se objevil strop nad hladinou.

S vypétim vsSech sil a témér bez zajisténi se
nakonec Gabovi a Mirovi podafilo sténu vylézt.
Nejtézsi mista ve sténé museli vystavét vlastnimi
tély. Odménou za obrovské nasazeni jim byla
nekonecna chodba valici se do cerné dalky.
Dohodnuty ¢asovy limit vyprsel, a tak se vratili
pred prvni sifon. Tam je s nadSenim pfivitala
podplrna skupina.

Gabo s Mirou vyrazili na rychly prizkum druhého sifonu.
Kratky a mélky sifon proplavali, ale za nim byla pouze
vysokd sténa bez zjevného pokracovani.
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After several days all was set and Gabo with Mira
could inspect the second sump. They dove the
short and shallow sump only to find a vertical
wall without any obvious continuation. They
surveyed the sump carefully but neither there any
continuation was found. The passage thus had to
continue above the vertical wall which they were
not able to climb in their wetsuits.

They returned back past the sump in two days
with climbing gear and overalls to change into.
However, in the meantime the water level in the
second sump dropped and the ceiling appeared
above water. After an extremely strenuous climb
without any belaying Gabo and Mira managed to
ascend the vertical wall. The reward for this heroic
climb where they could rely only on their own
skills was a vast passage dissapearing in the black
endless void. However, their time was up and so
they had to come back infront of the first sump,
where they were ecstatically welcomed by the
support group.

Gabo with Mira could inspect the second sump. They
dove the short and shallow sump only to find a vertical
wall without any obvious continuation.



Za sifon vyraZi Pajan, ktery ma za ukol vse co
nejpodrobnéji mapovat. Pdja s Jeronymem mu budou
pomdahat a porizovat fotodokumentaci.

Po dni odpocinku a dalSich pfiprav byla vypravena
tento rok posledni vyprava do novych prostor.
Za sifon vyrdzi Pajan, ktery ma za ukol vse co
nejpodrobnéji mapovat. Pdja s Jeronymem mu
budou pomahat a pofizovat fotodokumentaci.
Pridava se jesté Gabo s Jénou jako prizkumna
jednotka. Hladky pribéh vypravy je narusen pfi
prichodu druhého sifonu, v té dobé otevieného
polosifonu. Dochazi k namocdeni zasoby karbidu,
kterou nesl Paja v transportnim vaku na zadech.
BohuzZel hned za nim prochazi polosifonem
Jeronym a od plamene jeho karbidky chyt3
acetylén bouftlivé unikajici z vaku. Nasleduje
ohlusujici rana a tlakova vina, ktera oba odhodila
do vody. Nastésti se incident obesel, kromé
radného Soku, bez dalSich zranéni. Zasoba karbidu
pro celou skupinu se ale vyrazné zmensila

a navic byl namocen a vyfazen z provozu jediny
fotoaparat, ktery vyprava méla s sebou. Dalsi
doba pobytu v jeskyni byla od této chvile
limitovdna mnoZstvim a spotfebou karbidu
nutného ke sviceni.

(pokracovani na strané 104)

97

Pajan dives the first sump, his task being to complete an
accurate survey of the newly discovered passages. Paja
and Jeronym will assist him and take photos.

After a one day rest and preparations the last
push of this years expedition was prepared. Pajan
dives the first sump, his task being to complete

an accurate survey of the newly discovered
passages. Paja and Jeronym will assist him and
take photos. Gabo and Jena are the attack group.
However during this leg of the expedition we ran
into a slight problem when passing through the
second sump. The carbide that Paja carried in

his tackle bag on his back got wet. Jeronym was
coming right behind him and managed to ignite
the wildly escaping acethylene gas. The explosion
was enormous followed by a pressure wave which
threw both Paja and Jeronym back into the water.
They suffered a massive shock, but fortunately

no serious injuries. However the group ran out of
carbide plus the only camera that we carried got
wet. The stay in the cave was thus limited by the
availability of carbide necessary for lighting.



MUJ PRVNIi VELKY PONOR

UZ je to skoro rutina. Rdno vstdt, opldchnout se ve
vstupnim jezirku a cely den nosit materidl ddle do
jeskyné. Den za dnem.

Nejprve vystrojit prvni velky stuperi, pak vynést

a nafouknout ¢luny a po nich jezero po jezeru
pfepravovat potdapécsky materidl k zdvérecnému
sifonu.

Tam se ti z nds, kdo to uméji a maji zkusenost, se
potopi a najdou krdsné a velké ,,nové prostory”.
Jeskyné Altinbesik md totiz ,, potencidl” a my
cekdme aZ 40 km chodeb — no neni to krdsa byt
na takové expedici?? Co jiného také muze mlady
jeskyndr chtit??

Anebo ne??

,Pajane, ty umis mapovat, Ze jo ??“ Zeptal se
mne jednoho dne nebo spise konstatoval vedouci
expedice Ondra. ,,No, v zdsadé ano, uz jsem to
pdrkrat délal” — odvétil jsem dle pravdy.

,lakZe pujdes s klukama za sifon, jsou tam nové
prostory a je tfeba udélat dokumentaci, dél
Ondra.

,Ale jd se vliastné nikdy nepotdpél!!!” zaznéla ma
ndamitka. ,,To neni nic sloZitého, kluci Ti pomizou*,
uzavrel nds rozhovor Ondra.

A je to tady. Den ,,D”. Za sedmero jezery a sedmero
stupni, na uplném konci jeskyné je temnd tun.
Koneckoncti — alespori pro mne, suchozemce.

Ne tak pro mé kamarddy. Gabo a Jéria mi
pomdhaji do neoprenu. A také vysvétluji zakladni
pravidla:

Ve vodé neni nic vidét. Ani svétlo nepomize,
vSude je zdkal. TakZe, pravou rukou se drZ vodiciho
lanka, to nikdy nesmis pustit. A pak jen kopej
ploutvema a Sdtrej rukama a za sto metri jses na
druhé strané sifonu. Tam na Tebe budeme cekat.”
Jdu do toho. Posledni zbytky odvahy mne nuti jit
vpred. Zaviram oci a beru do ruky vodici Sridru.

A kopu a kopu a kopu — najednou vidim zdblesk
svétla, uZ jsem na druhé strané.

Nddhera prostor ,,za zrcadlem” mne uchvdti.
Mapuji, mapuji a mapuji a ani nepomyslim na to,
Ze stejnou cestou budu muset zpét. To uZ pfeci
zvlddnu.

A tak, dilem osudu, stal se ze mne v turecké jeskyni
Altinbesik nadseny potdpéc. Diky za to!

Pajdnek
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MY FIRST BIG DIVE

It almost becomes a routine. Wake up in the
morning, wash in the entrance lake and carry the
gear the whole day into the cave. One day after
another.

First rig the high step, then carry and inflate the
rubber boats and use them to transport the diving
gear one lake after another to the terminal sump.
There, those who have the right skills will dive and
find large and beatiful “new” cave passages.

The Altin Besik Cave does have high “potential”
and we expect to discover up to 40 km of new
passages — isn’t it wonderful to be part of such an
expedition?? What more can a young caver

ask for??

Or is it otherwise??

“Pajan, you are able to survey, aren’ t you??” this
was the question, or should | rather say assertion
Ondra, our expedition leader, made. “Well, yes,
basically, I have done it few times in the past.” —
was my true answer.

“So you will go with the guys past the first sump,
there are new passages that have to be surveyed”,
was Ondra’s response.

“But | have never dived before !1”, was my
objection. “That’s nothing difficult, the guys will
help you”, concluded Ondra.

And here it is, the “D-Day”. Past seven lakes and
past seven steps, at the very end of a cave is a
dark pool. After all, that is how I, a land creature,
saw it. But my friends had another idea. Gabo and
Jena help me to get into the wetsuit. And they also
explain the basic rules:

“You will not see anything in the water. Even the
headlight will not help, the water is cloudy. So use
your right hand to hold the rope, you must never
let go. And then kick with the fins and feel with
your hands and after one hundred meters you will
be on the other side. We will wait for you there.”

I am game. The last remaining courage forces me
to go for it. | close my eyes and grab the rope. And
I am kicking and kicking and kicking — and then |
do see a flash of light and | am on the other side.
The beauty of the passages past the “mirror”
fascinate me. | am surveying and surveying and
surveying and | do not even think that | will have
to take the same route back. | will be able to
manage.

And so, partly as a result of fate, | became a diver
in the Turkish cave of Altin Besik. Thanks for it.

Pajdnek



Nejprve vystrojit prvni velky stupefi, pak vynést a
nafouknout cluny a po nich jezero po jezeru prepravovat
potdpécsky materidl k zavérecnému sifonu.

,Pravou rukou se drZ vodiciho
lanka, to nikdy nesmis pustit.

A pak jen kopej ploutvema a
Sdtrej rukama a za sto metrd jses
na druhé strané sifonu.

Tam na Tebe budeme cekat.”

Jdu do toho.

Use your right hand to hold on to
the guiding rope, you must let go.
And then use your fins and feel
with your hands to get through.
After 100m you will be on the
other side of the sump. We will be
waiting for you there. | go for it.
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At first it’s necessary to rig the wall, then carry up and
inflate the boats and use them to transport the diving
equipment one lake after another to the final sump.



POTAPENI ZA SIFONEM

(Mirné upraveny prepis zdznamu povidani u piva v
hospodeé v Bubovicich, 25.5.2013)

Jeronym: Jad kdyZ si vzpomenu, kdyZ se mélo

jet, tak jsem makal, abych mél fyzicku a jezdil
jsem na kole do prdce. A 14 dni pred odjezdem
mé na ddlnici sejmulo auto. A jd na revers utekl

Z nemocnice a jel. Nastésti jsem nemél nic
zldmanyho, jenom naraZenou kostrc, coZ bylo
dobry. Ty tfi dny v Avii jsem protrpél, ale postupné
se to ridk dalo dohromady. Tésil jsem se strasné,
bylo to teda fousovy. Nejvétsi problém na ty akci
byl, Ze vsechno jsem tahal rukama, o nohy jsem
se nemohl opfit, to bolelo jako krdva. Ale vyslo to
uplné perfektné, no. Tésil jsem se, myslim, Ze se
udélalo mraky prdce, hlavné kdyz si uvédomim, jak
to bylo na tip top, kdyZ jsme prisli k tomu jezeru,
jak ten Némec popisoval , Ze tam nic neni, jak ho
Gabo obeplul cely, zanoril se, dlouho, dlouho nic

a pak najednou bubliny, vynofril se. Je to tam!!!
Sme jasali.

Jeronym: Za prvnim velkym sifonem Pdja Vlasdk,
ten plaval pfede mnou, seslo se k dalSimu jezeru

a byl ze sifonu polosifon. Karbid jsme méli v dusich
a byly blbé zavdzany. On nabral vodu do pinglu, asi
namodil karbid, jd plaval za nim, on nahodil svétlo,
chvili se nic nedélo a najednou buch! Ten pytel

se otevrel a vyslehl z ného plamen nahoru. Tim
jsme pfisli asi o polovicku karbidu, kterej nam pak
schdzel nazpdtek, kdyz jsme se vraceli.

Ondra: Svitalo a vy se skomirajicima elektrickejma
celovkama jste vylejzali.

Jeronym: Karbid nebyl vibec a elektrikou jsme si
jenom vidéli na ruce, co déldme.

Ondra: Vy jste vlastné museli skoncit
s mapovdnim, protoZe byste se nedostali ven.

Jeronym: Délali jsme muZiky se zasobama, furt
jsme $li dolu, bylo to vsechno mazlavy, bylo dilema,
jestli pajdem ddl, zacli jsme pocitat, ten karbid
ndm vychdzel akordt k tomu muZikovi. A pak padlo
slovo : Tocime to, nedd se nic délat! A otocili jsme
to teda na knop a opravdu nazpdtek jsme vylezli

a bylo hotovo.

Ondra: Jd mél venku hroznej strach o Pajdnka!
Jd si rikal, ty vole, voni furt nejdou, jestli se stal
néjakej priser a predstavoval jsem si, jak jdu za
Pajdnkovou mdmou.

Pajdnek, Jeronym a ostatni: cha, cha, cha....

Ondra: A pak vim, jak jste se objevili nad sténou,
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DIVING BEYOND THE SUMP

(a slightly modified transcript of a discussion while
drinking bear in a pub in Bubovice May 25, 2013)

Jeronym: When we decided to go on the expedition
| started working out to be in good shape and

I also biked everyday to work. And two weeks
before departure | was run over by a car. | decided
to escape from the hospital to be able to go.
Fortunately | did not have any fracture, only by
rump was bruised so it was not that bad. | suffered
for three days during the trip, but eventually | got
better. | was looking so much forward and then |
nearly could not go. The biggest problem on the
expedition was that | had to use my hands only, |
could not use my legs to support myself. It was too
painful. Really bad luck. | was looking forward, a
lot of work was done. | recall when we reached
the lake, the one the German described and said
that there is nothing past it. Gabo dove there and
vanished under the water and he was gone. And
then suddenly we saw bubbles and he was back.
He found it!!! We were so excited.

Jeronym: Paja Vlasak dove ahead of me in the first
sump. Then we walked to the next lake and the
sump turned into a lake with a low ceiling. Carbide
was in inner tubes and was not sealed properly.
Some water got into his tackle bag, his carbide got
wet, | swam behind him, he lit his light, nothing
happened for a while and then BANG! The bag
opened and a flame flashed out of it. This way we
lost half the carbied which he were missing on the
way back.

Ondra: It was dawn when you emerged from the
cave with dying headlamps.

Jeronym: There was no carbide left and the electric
light only shone on our hands, to see what we are
doing.

Ondra: You could not finish surveying because
otherwise you would not be able to get out of the
cave.

Jeronym: We were making cairns with storage, we
kept going down, all was sticky. We did not know
whether to continue, we started counting, we had
enough carbide only to get back to the cairn. And
then we decided... lets return, that is all we can do!
So we turn back in the last moment and we got
out and that was it.

Ondra: | was outside really worried about
Pajanek! | kept saying to myself, you fool, they
are not coming, if some shit happened inside and



Ranni ndvrat potapécu. Dosel jim karbid na sviceni
a cestu nazpdatek sli potmé.

tak jsem zavolal: tak co, dobry? A nékdo zafval:
jo, dobry! A co Pajdnek? A on: j6, v pohodé!
Pajane, jaky to bylo? Pchd, to byla sranda! Cha,
cha.

Pajdnek: Na to si nastésti viibec nepamatuju.

Jeronym: Pajdnek mél topofil a mapoval, jd jsem

hledal body a Pdja Vlasdk tahal mezi nama sridiru.

Ondra: Tam je to totdIné neprozkoumany,
ty pfitoky.

Jeronym: Ondra s Pdjou $li mapovat tu ¢dst za
stometrovym sifonem aZ k tomu dalSimu jezeru.

Ondra: Tenkrdt to nebylo jezero, byl to sifon!

Jeronym: Pak tam byli dalsi kluci, Mira s Gabem,

Morning return of the divers. They ran out of carbide
for lighting and had to come back in the dark.

I imagined how | have go and talk to Pajanek’s
mom.

Pajdnek, Jeronym and the others: Ho, ho, ho....
Ondra: And then | recall, that you appeared above
that face and | asked: So what? Everything fine?
And someone yelled back: Yeah, we are fine! And
what about Pajanek? And he said: | am fine! Pajan,
how was it? Phew, piece of cake! Ho, ho....

Pajdnek: Fortunately | cannot remember that at
all.

Jeronym: Pajanek had the topofil and surveyed,
I was looking for sruvey stations and Paja Vlasak
was pulling the line between us.

Ondra: Those tributaries are not explored at all.
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a zjistili, Ze to pod vodou nikam nevede, a poprvé
tu sténu nevylezli. Jedind moznost, kterd se jim
jevila, byla vylézt tu sténu. A dalsi akce byla,

Ze tam sli a méli uz vercajk. Oni predtim neméli
vercajk na lezeni. Vylezli to, dostali se do reciste,
ktery slo dol k sifonu a bylo tam povodriovy
recisté vrchem. A otocili se pomérné brzo, aby se
dostali do ¢asu nazpdtek. A na tomhle zdkladu
byla ta posledni akce, kdy jsme sli mapovat a pak
se to rovnou balilo a tahalo.

Ondra: To jsme jeli pryc.
Jeronym: Takhle to ridk asi bylo, co si pamatuju ja.

Ondra: Jd si myslim, Ze to bylo tak, Ze Gabo, jak
to proplaval, tak se dostal k tomu druhymu sifonu,
vrdtil se, méli jsme objev. Druhej den jsem tam Sel
jd s Pdjou a mapovali jsme to k Piciskdm. Pak tam
Sel Gabo s Mirou, Ze proplavou ten druhej sifon,
nebo Ze se do néj kouknou. A to uz byly Piciska
otevreny, voni se dostali za né a tu samou akci

se dostali za sténu.

Jeronym: Ne, né. Pocitej, pocitej, je to na 100%,
zeptej se Gaba.

Ondra: Gabo si nic nepamatuje.

Jeronym: Mira s Gabem se vynorili, fekli, Ze se do
téch snur skoro zamotali a pokracovadni nenasli.
Tak to koncilo. Oni byli v tom jezere, kde byl ten
komin nahoru, tak v tom jezere to objeli a jedind
Sance byla ten komin nahoru vylézt horolezecky.

A den nato tam sli, znova s Gabem a uz si vzali véci
na lezeni. Vklinénce ridky, snad tam vrtali i bod.
Tahali i nejtovacku s sebou.

Ondra: My sme tam nechdvali ten jeden Pajankiv
vklinénec.

Pajdnek: Ty vole!

Jeronym: 100%, 100%, na 100% $li znova
samostatné.

Ondra: Tak to musim predélat celou kapitolu.

Jeronym: 100%, na to si pamatuju, jak fikal Gabo
nebo Mira, nevim kdo, Ze se tam zamotali v téch
Sndrdch, Ze tam kriZovali a jedind mozZnost byla
komin nahoru. Ten komin byl takovej vohlazenej.
No komin, vona to byla roura jak vod metra!

Pajdnek: Velky jako krdva, akordt vim, Ze to bylo
hladky jako sviné, cernej hladkej kamen.

Ondra: Bylo jasny, Ze Pic¢iskama to ddl nevede,
Ze to je jenom jezero a Ze jediny pokracovdni mizZe

Jeronym: Ondra and Paja went to survey the
section past the 100 m sump to the next lake.

Ondra: Back then it was not a lake but a sump!

Jeronym: Then other guys went there, Mira and
Gabo found out that underwater it does not go
anywhere and climbed the wall the first time. That
seemed like the only possibility, to climb that wall.
And next time they went there and had some gear.
Before they had no climbing gear. They climbed it,
got into the river bed that went down to the sump
and then above there was a flood channel. But
they turned back soon to be back in time. And then
came the last expedition, when we went surveying
but had to pack a carry back.

Ondra: We left.

Jeronym: Yeah, it was like this, as far as |
remember.

Ondra: | think that it was like this. Gabo dove
through and reached the second sump, returned
back and had a discovery. The next day Paja and

| went there and mapped it to Picisky. Then Gabo
and Mira went there, to dive the second sump or
to have a look at it. And then the Picisky were
open, they got past it and during the same trip got
past the wall.

Jeronym: No, no. Count, count, it is like this, 100
percent, ask Gabo.

Ondra: Gabo does not remember anything.
Jeronym: Mira and Gabo surfaced and said that
they got almost tangled into the ropes but could

not find any continuation. That was the end. They
were in that lake from which the chimney led
upwards. They dove and swam around the lake,
but found out that the only possible lead is that
chimney which had to be climbed with ropes and
belaying. And the next day they went there again
with Gabo and took their climbing gear. Some
hexes, | think they even hammered in a bolt, they
had the the tools with them.

Ondra: We left one Pajanek’s hex over there.
Pajan: You asshole!

Jeronym: 100%, 100%, for 100% they went again
individually.

Ondra: So | must rewrite the whole chapter.

Jeronym: | am 100% sure, that Gabo or Mira,
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bejt nad tou sténou. A jd jsem myslel, Ze voni to
lezli v suchdcich, tuhletu sténu.

Jeronym: Ne, na 100%, oni se tam prevlikli na to
lezeni.

Pajdnek: My jsme se potom ale nesvlikli.

Jeronym: No protoZe to bylo vystrojeny, my méli
lano a nahore se bouchnul nejt. Na ten bylo
vyvdzany to lano nahore.

Ondra: A my, jak jsme tam byli po tom v
devadesdtympdtym, tak jsme to vylezli nahoru cely
a to stary lano, ktery tam oni nechali, bylo uplné
roztfepany a bylo hozeny nahoru do ty chodby
uplné nesmysiné.

Pajdnek: Obrdcené!

Ondra: TakZe tou Ctyricetimetrovou sluchtou
musela tyct voda nahoru.

Pajdnek: Ty vole!
Jeronym: Ndky viteni tam bylo.....

Prichdzi Gabo: Pod sténou jsme si svlikli neopreny
a lezli jsme jenom v overalech. A vis co? Od pllky
stény jsme se odvdzali z lana. Nebylo totiZ za co
jistit a kdyby jeden spadnul, tak strhne i toho
druhyho. Tak jsme si fikali, aby se dostal zpdtky

za sifon aspon jeden.

Zapsal Gino
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I am not sure who, said that they got tangled in
the rope, that they were crisscrossing and the only
possibility was the chimney going up. The chimney

was really smooth. Well chimney, | should better
say it was a big tube, like the subway tunnel!

Pajdnek: Yeah, a huge son of a bitch, it was
smooth, black smooth rock.

Ondra: It was clear the Piciska will not take us
further, that it is only a lake and that the only
continuation can exist above the wall. And |
thought that they climbed it in dry suits, this wall.
Jeronym: No, | am 100 % sure, that they changed
for the climb.

Pajdnek: But we did not change.

Jeronym: Yeah, because it was rigged and we had
a rope and up there we hammered a bolt. The
rope up there was tied to it.

That what was flowing away from that trip, in

the mean time when the Japanese were there, or
whoever was there, and how they were saying
that nothing is there. Fortunately it was spread
out.

Ondra: And when we were there in 95, then we
climbed it all the way up. And that old rope that
they left there was totally frayed and was thrown
into that passage, which was totally out of sense.

Pajdnek: The other way!

Ondra: So that means that the water had to flow
up the 40 m shaft.

Pajdnek: Bitch!
Jeronym: There was some eddying.....

Gabo arrives: We took of the wet suits under the
wall and climbed only in overalls. And do you know
what? After the middle of the wall we tied of the
rope. There was no way to belay and if one would
fall he would pull the other one with him. So we
said to ourselves, that it would be good if at least
one would get back past the sump.

Gino



(pokracovani ze strany 97)

Vyprava pokracuje dal. Mapovani se omezuje

na nejnutnéjsi ukony - natahnout nit topofilu,
zmérit sklon a azimut, nacrtnout profil jeskyné

a jit dal. Pak vypovida sluzbu topofil a mapovani
pokracuje jen s potapécskym bubinkem. Svétlo
rychle dochazi, a tak je nutny navrat bez dosazeni
konce jeskyné. | tak se vyprava vraci na povrch jiz
za ranniho svétla, za mdlého svitu skomirajicich
elektrickych ¢elovek. Uspéch je to stejné velky,
celkova délka zmapovanych chodeb véetné
prvniho sifonu presahuje 2000m a na pfisti
navstévu jeskyné ceka dalsi objevovani v suchych
prostorach.

Posledni prekvapeni nas ¢eka az pfi nakladani
materialu do expediéniho Snec¢ka v Uriinli.
Zjistujeme, Ze néjaky nenechavy Turek ndm za nasi
nepritomnosti ulomil z auta vSechny Ctyfi pfidavné
svétlomety. Ani tato pfihoda nemize pokazit nase
uspokojeni z novych objevd.

Ondrej Jager

Mira Nesvera (vlevo) a Pdja nesou potdpécské vybave-
ni k prvnimu sifonu. O rok a pul pozdéji Mira tragicky
utonul pri prizkumu vyvéracky

Teplica u Tisovce.
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The group continues further. Mapping is limited
to only the most necessary steps — pull the topofil
thread, measure the inclination and azimuth and
continue on. Then the topofil brakes and the
diving ropes are used instead. We are running
out of light and so we have to return without
managing to reach the termination of the cave.
Nevertheless the group exits the cave in the early
dawn light with the dying light of the electric
headlamps. The success is however epic, the
overall length of the newly discovered passages
including the first sump exceeds 2000 m and the
future expedition will be making new discoveries
in dry passages.

The last surprise awaits us while loading the

gear into our expedition Snail back in Uriinli.

We discover that some local punk stole all our
car headlights. But even this cannot spoil our
excitement from the new discoveries.

Ondrej Jager

Mira Nesvera (left) and Pdja are carrying diving equi-
pment to the first sump. Year and a half later Mira
tragically drowned when exploring the resurgence cave
Teplica near Tisovec.



Gabo nasedd na ¢lun. Mira a Pdja se doZaduji prevozu Gabo gets aboard the boat. Mira and Pdja
pres druhé jezero. are demanding the transport over the second lake.

| za druhym jezerem je bohatd sintrova vyzdoba. A rich sinter decoration is also behind the second lake.
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EXPEDICE TAURUS 95
EXPEDITION TAURUS "95

ZPRAVA Z EXPEDICE
TAURUS 95

24.9.-12.10.1995

Dalsi expedici se ndm podafilo organizovat az v
roce 1995 a nesla jiz tradicni nazev Taurus’95.
Ptipravy na celou akci byly dikladnéjsi nez v
predchozich letech. Byl vypracovan projekt
expedice a ziskana oficidlni zastita primatora
hlavniho mésta Prahy pana Jana Koukala. Z celkem
48 oslovenych sponzorskych firem nam poskytlo

8 materidlni pomoc. Jednalo se o0 osm
nafukovacich ¢lunti KARAS od spoleénosti
Gumotex a.s. Breclav, 1000 m pletené PPM silry
na pretahovani ¢lunl pres jezera v jeskyni od
spole¢nosti Lanex a.s. Bolatice a novy lak expedicni
Avie od firmy H-MOTO Kladno a AP Kladno. Dale
se na expedici podilely spole¢nosti Garland s.r.o.,
Jemca a.s. Jemnice, MILO Olomouc a.s. a Pivovar
Benesov. Velké pomoci se nam dostalo také

od partnerek kladenskych potapéc, které pro
expedici pripravily do sklenic masové konzervy a
tak kuchyné méla byt tentokrat mnohem chutné;si
nez v minulych letech. Skutec¢nost byla trochu jina.
Lahodny pokrm nevydrzel vedra béhem cesty a po
pfijezdu jsme museli vSdechny konzervy vyhodit.

REPORT FROM EXPEDITION
TAURUS 95

24.9.-12.10.1995

The next expedition was organized only in

1995 and was traditionally titled Taurus 95.
Preparations for this expedition were more
thorough than in the previous years. The
expedition project was prepared and the whole
expedition was under the patronage of the
Prague Mayor Mr. Jan Koukal. A total of 48
companies were asked for sponsorship out of
which 8 provided material support. Gumotex
Breclav provided us with 8 rubber boats KARAS,
Lanex Bolatice provided us with 1000 m of

rope for pulling the boats and H-MOTO Kladno
and AP Kladno provided a new surface coat

for our expedition truck. The other companies
that supported us were Garland s.r.o0., Jemca
a.s. Jemnice, MILO Olomouc a.s. and Brewery
Benesov. Great support also came from the
spouses of the Kladno divers, who prepared glass
cans full of meat hoping to significanly improve
our expedition meals compared to previous years.
However, the reality was somewhat different as
the bottles did not survive the heat during the
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Stojici : Jan Herget, Ladislav Baly, Jakub Kerhat,Martin
Hota, Jan Hota, Ondrej Jager, Pavel Viasdk,

Michal Novdk, Leos Rohan.

Sedici: EvZen Janousek, Pavel Schmidt.

Jesté Stésti, Ze Prcek, ktery mél ten rok na starosti
i proviant, se nenechal zldkat vidinou masa a drzel
se pfi pripravach svého sestaveného jidelnicku.

V prvni ¢asti expedice jsme se zaméfili na
vyvérovou jeskyni Altin Besik, ve které jsme z
Casovych divodl museli v roce 1992 prerusit
mapovani prostor za druhym sifonem. Po
zkuSenostech z minulych let jsme se tentokrat
rozhodli pojmout akci ponékud velkoryseji a tak
jsme snesli z Uriinli k jeskyni osm €lunt misto
dvou jako pfi minulych expedicich. Tim se nam
podafilo urychlit transport v jeskyni k prvnimu
sifonu. Na témér 2 km dlouhém useku od usti
jeskyné k sifonu je kromé nékolika vertikalnich
Usekd i sedm jezer, mezi kterymi jsme museli pfi
minulych expedicich pfenaset ¢luny.
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Standing: Herget Jan, Ladislav Baly, Kerhat Jakub,
Hota Martin, Hota Jan, Jager Ondrej, Vlasdk Pavel,
Novdk Michal, Rohan Leos.

Sitting: Janousek EvZen, Schmidt Pavel

travel and thus had to be all trashed. Fortunately
Prcek, who was responsible for the expedition
food did not rely solely on meat while preparing
the menu.

In the first part of our expedition we focused on
the resurgence Cave Atlin Besik, where we ran out
of time during our 1992 trip and could not finish
exploring the passages beyond the second sump.
The scope of this years expedition was somewhat
broader and so we carried from Uriinlii to the cave
8 rubber boats rather than 2 as on our previous
expedition. This way we accelerated transport

to the first sump. On the 2 km long stretch from
the entrance to the sump is a series of 7 lakes
between which we had to carry the boats. This
year one boat including the pulling ropes was



Letos jsme méli na kazdém jezere samostatny ¢lun
a instalované pretahovaci sndry. Nebylo nutné
¢luny prenaset a prazdné jsme je pretahovali na
potfebnou stranu. Prvni sifon, 100 m dlouhy

a 15 m hluboky, jsme vystrojili fixni 6mm Sndrou.
Transport potfebného materidlu na druhou stranu
sifonu trval cely den. Nasledujici dny jsme 2 km
za prvnim sifonem zbudovali podzemni bivak pro
tfi osoby a zacali mapovat. Na nékolika mistech
jsme zpresnili nasi mapu z roku 1992 a navazali
na mapovani novych prostor v hlavni chodbé,
kde jsme pred tfemi lety skoncili. Mohutna az

30 m Siroka a 12 m vysoka chodba postupné
klesa k jezeru, nad kterym usti mohutny komin.
Jeskyné se pred jezerem prudce zataci k vychodu
a za neustalého klesani tvori obrovské meandry.
Z jezera vytéka drobny tok a je slysSet, jak zurci
pod kamenitym dnem chodby ve sméru naseho
postupu. Nikdo se jiZz ani nepozastavoval nad tim,
Ze jsme donedavna postupovali proti vodnimu
toku. Takovychto ,rozvodi“ jsme prekracovali jiz
nékolik. Gabo si na tomto misté vSiml sténovych
facet, které dokladaji, Ze za povodni je chodba
protékana opacnym smérem, tedy do kopce.
Pokracujeme a podchazime dva mohutné kominy,
ve kterych nejsme schopni dosvitit na strop. Asi
300 m za jezerem nas Ceka prekvapeni. Chodba je
v celém svém profilu uzavrena vodou

a my stojime pred tfetim sifonem, ktery je
prozatim nejnize poloZzenym jezerem v jeskyni.
Tento sifon pojmenovavame Nesvik na pamatku
naseho kamarada Miry Nesvery, ktery jesté

pred tfemi roky s nami objevoval nové partie
Altinbesiku a rok a pul pred odjezdem letosni
expedice utonul pfi prizkumu vyvéracky

Teplica u Tisovce.

Citime zklamani, Ze sucha ¢ast tak brzo kondi.

Ze systému ovéreného barvicim pokusem
(minimalné 33 km dlouhého, spojujiciho polje
Kembos na severu s vyvérem Altinbesik v udoli
Manavgatu - viz blokdiagram na str. 9 v kapitole
o expedici Taurus ‘89) se nam podafilo odkryt
dalSich 650m.

(pokracovadni na strané 114)

dedicated to each lake. The first sump which was
100 m long and 15 m deep was fitted with a fixed
6 mm rope. Transport of the necessary material
to the other side of the sump lasted an entire day.
The next day we made an underground camp 2
km past the first sump which fitted three people
and then started surveying. We made our map
from 1992 more accurate and continued mapping
the main passage where we ended during our last
expedition.

The vast 30 m wide and 12 m high passage
gradually descends to lake with a huge chimney
above it. In front of the lake the cave rapidly turns
eastward and forms a series of huge meanders.

A small stream leaves the lake and one can hear
the water bubling in crevices below the cave
floor in the direction of our progress. Nobody
was surprised that previously we were moving
against the flow. Several similar watersheds

were observed already previously. Gabo noticed
scallops on the wall indicating that during floods
the river is flowing in the opposite direction, i.e.
up the hill. We continued under two chimneys
which appeared endless, our lights could not
reach their tops. Roughly 300 m past the lake we
were up for another surprise. The passage was full
of water and we were standing infront of a third
sump, which is currently the lowest sump located
in the cave. We named this sump Nesvik, after
our friend Mira Nesvera, who three years ago
investigated Altin Besik together with us, but one
and a half year ago drowned while exploring the
resurgence cave Teplica by Tisovec.

We are dissapointed that the dry passages end

so soon. We managed to discover another 650 m
from the vast cave system verified by dye tests
(Minimum 33 km long and connecting the Kembos
Polje in the north with the resurgence Altinbesik

(cont. on page 114)
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Letos jsme méli na kaZdém jezere samostatny ¢lun

a instalované pretahovaci shdry. Nebylo nutné cluny
prendset a prdzdné jsme je pretahovali na potfebnou
stranu.

PADAJICi PIANA A BRDSKY
DOBRODRUH

UZ skoro dvacet let staré zaZitky. Presto stdle
neskutecné zivé! Kdyz mé v lété roku 1995 oslovil
kamardd EvZen Janousek, abych se spolu s nim

a jeho prdteli ze skupiny Geospeleos zucastnil
expedice do tureckych jeskyni, nevdhal jsem ani
okamzik. Jsem prece stary tremp, voddk a zdlesdk,
zvykly na hluboké brdské hvozdy a Zivé otavské
pereje, rikal jsem si. Néjaké turecké pisecky
budou proti tomu détskou hrackou... Ani mi tehdy
nedoslo, Ze se zoufale bojim vysek a Ze i v jeskynich
se moznd sem tam bude kamsi Splhat. Pohddkové
velky portdl jeskyné Altinbesik v jiznim Turecku
byl prvnim velkym zadzitkem v daleké zemi. Dluzno
dodat, Ze poslednim pozitivnim!

This year we had an independent boat on every lake
and installed pull-on ropes. It was not necessary

to transport them with hands, we just pulled them to
the side we needed.

FALLING PIANOS
AND AN ADVENTURER
FROM THE BRDY HILLS

The memories are nearly twenty years old, but
yet so vivid! | did not hesitate the least bit when
| was approached in the summer of 1995 by my

friend Evzen Janousek and asked whether | would
be interested in participating on an expedition
organized by his buddies from the Caving Club
Geospeleos. | am the outdoor type, used to hike
and camp in the deep woods of the Brdy Hills as
well as a kayaker feeling at home on the rapids of
the Otava River. And so | believed that exploring

a water cave somewhere in Turkey will be a piece
of cake... Back then | did not even realize that | am
horrified of heights and that perhaps climbing may
be involved when travelling on a caving expedition.
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Mohl bych o celé vypravé napsat knihu. Tolik jsme
toho tam tenkrat zaZzili. Vybral jsem si ale jedinou
uddlost, kterd se mi do paméti vryla navZzdy.

V nasich koncindch neni obvyklé zaZit zemétreseni,
nechdpal jsem proto ani ndsledujici uddlosti jako
projev tohoto prirodniho ukazu. Po dlouhych a
vydatnych destich jsme jednoho dne vyrazili pro
zdsoby do asi pét kilometri vzddlené vesnice. UZ
cestou tam zlovéstné himélo, ale mraky nikde!
Zpdtky to ale bylo horsi! Obcas jsme zaslechli
temné zadunéni, které mi ani zkuseni speleologové
nedokdzali vysvétlit. A pak jsme to spatrili na
vlastni o¢i. Z mnohasetmetrovych skalnich stén,
které z levé strany vroubily nepfilis prochozenou
pésinu k jeskyni, padaly sutry velikosti piana az
klaviru! Dunéni bylo o to silnéjsi, o¢ blize ndm
zkamenélé hudebni ndstroje dopadaly. ,Patrné

se uvolnily po téch destich,“znélo vysvétleni
jeskyriare Pajdnka, ktery klid a ledabylost v hlase
bud' predstiral nebo klidny opravdu byl. KdyZ jsme
asi po dvou hodindch dorazili pod obri jeskynni
previs, uZ se mi rozhodné nelibil tak jako prvni
den. Pokud by z vysky néjakych dvouset metri
spadlo néjaké dalsi pidano, barvité jsem si dokdzal
predstavit, co by se s ndmi stalo. Spali jsme jen tak
pod Sirdkem, vlastné pod tim skalnim previsem.
Tedy ani pldténd stfecha stanu nebyla mezi nadmi
a poletujicimi balvany. ,,Ondreji, jakd je nadéje, Ze
podobny sutry jako na cestu nespadnou taky primo
sem?”“ zeptal jsem se vedouciho expedice Ondreje
Jdgera se zoufalou virou, Ze mé uklidni odbornym
vykladem o jiném sloZeni zdejsi horniny. ,,Zddnd,”
odpovédél sice vazné, ale s lehkym usmévem. Kdyz
pak priletél prvni balvan velikosti dvou klavir(i asi
15 metrii od naseho leZeni a portdlem se roznesla
rdana, kterou jsem dosud nikdy neslysel, a jeskynari
se s nadSenim a jdsotem rozbéhli podivat, co kus
odlouplé skaly udélal s kotliky, které tam jesté
pred chvili leZely, pochopil jsem, Ze jsem uplné
osamoceny mezi Silenci, kteri prah dobrodruZstvi
maji posunuty do nedohledna od zdlesdcké

optiky kluka z Brd ¢i od Otavy. Jako jediny jsem

se rozhodl stravit noc jinde nez pod gigantickym
previsem. Presto jako jediny jsem nezamhouril
oka. A jako jedinému - pro¢ zrovna mné - lezl po
hlavé smrtelné jedovaty skorpion! Takhle rychle
jsem se ze spacdku jesté nikdy nevysoukal... Srazil
jsem Stira z hlavy a posvitil na néj baterkou. Ulevu,
kterd prisla, kdyZ jsem zjistil, Ze je to maly krab,
razantné ukoncila ohlusujici detonace dalsiho
spadlého pidna asi pét metri od mista, kde klidné
oddychovali silenci...

Petr Sojka
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The vast entrance to the Altin Besik Cave located
in the distant Southern Turkey made a deep
impression on me. But | must add that this was
also the last positive impression | had. | could write
an entire book about the expedition. So much
interesting happened. But | have chosen only one
experience, one | will never forget for the rest of
my life.

There are no earthquakes where | come from,

and so | did not realize that the events | am going
to describe could have anything to do with this
natural phenomenon. After long and intensive
rains, we decided to hike for provisions to the

five kilometers distant village. On the way there,
we could hear a distant rumble, reminiscnent of
thunder, yet no clouds were to be seen anywhere
above our heads! However, the noise was still
much worse on the way back! Once again

we could hear deep rumbling that even the
experienced cavers could not explain. And then

it all appeared in plain view! Boulders of the size
of grand pianos and larger were falling from

the hundreds of meters high cliffs on a not much
walked trail that led to the cave!

The closer the musical instruments-turned-
into-stone were falling the louder the rumbling
sounded. “They probably got loose after all that
rain” explained Pajanek, one of the cavers, matter-
o-factly. | could not tell if he pretended to be
absolutely calm or if this mayhem trully did not
disturb him the least bit. When we reached the
gigantic cave entrance after another two hours, it
appeared far less beautiful than it had on the first
day.

I could clearly visualize what would happen to

us, if another piano fell from the height of two
hundred meters. We slept under the open sky, well
actually under the rock overhang. Therefore we
were not even “protected” by the canvas of the
tent. “Ondra, is there any chance similar rocks that
fall on the trail won’t land also right here?”, | asked
the expedition leader Ondra Jager, desperately
hoping he will calm me down by a professional
explanation concerning the difference in the local
rock type. “No”, answered Ondra categorically, yet
with a slight grin.

When the first boulder, the size of two pianos,
landed 15 meters from our camp, the noise
echoing in the cave entrance was louder than any
before. Yet, the cavers excitedly hurried to observe
what had happened to our cooking pots, lying near
the impact site just a moment earlier. Only then
did I fully comprehend that | am here all alone
with total lunatics, with people whose sense for
adventure is miles distant from that of an outdoor
guy thrilled by hiking the Brdy Hills and canoeing
the Otava River.

| was the only one who decided to spend the night
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elsewhere than under the vast overhang. Yet, |
was also the only one who did not sleep, not even
for the briefest of moments. And | was also the
only one -why me again?- to find a lethal scorpion
crawling across my face! | have never exited my
sleeping bag that fast before .... | knocked the
scorpion off and shined my flashlight at it. | was
so reliefed to find just a tiny crab escaping the
light beam. However, the relief was only very short
lived. Once and forever it was terminated by a
deafening roar produced by yet another falling
piano landing only five meters from the place
where the sleeping madmen were peacefully
snoring...

Petr Sojka

Brdsky dobrodruh pred vchodem do Altinbesiku.

The Adventurer From The Brdy Hills
In Front Of Altinbesik Entrance.



TURECKY POLNIi SOUD

Tenhle rok jsem s Petrem Sojkou natdcel televizni
dokument o expedici. Pres den jsme tocCili v jeskyni
a kazdy vecer jsme museli jit nahoru do vesnice
nabit baterie do kamery a do svétel, pfespat

a rdno sejit k jeskyni a natdcet.

Jeden vecer jsme dorazili po natdaceni

a namdhavém vystupu k expedicnimu autu a tam
nds obstoupili zamraceni vesnicané a odvedli na
ndves pfed mistni ajovnu. Tam byli snad vsichni
chlapi z vesnice a netvdfili se moc pfivétive.
Houstnouci atmosféru umocriovala ¢ernd viddni
limuzina s tureckou vilajkou na blatniku. Chlapi
nds dostrkali do narvané ¢ajovny a kdyzZ se hucici
dav rozestoupil, uvidél jsem dlouhy stil pokryty
cervenym suknem a za nim sedél celkem mlady
Turek v obleku a po strandch dva tajni policajti

v Cernych koZenych bunddch. V ten moment
Cajovna ztichla.

Zacal vyslech.

Po létech se mi Petr priznal, Ze v tu chvili mél
strach, Ze nds po krdatkém polnim soudu rovnou
zastrelr.

Ukdzalo se, Ze mlady Turek je mistni KAYMAKAM,
statni urednik, sprdvce dosazeny vlddou v Ankare
a neomezeny viddce kraje. Zjistoval, odkud jsme,
co a proc¢ tam déladme. Anglicky umél jenom on a jd
mu vSechno vysvétloval. Vlyslech trval nekonecné
dlouho. Nakonec prohldsil, Ze s nim musime

do mésta Ibradi, kde ma kanceldr.

KdyZ jsme vysli pred ¢ajovnu, tak fekl, Ze musime
prespat u ného, Ze tam md pivo a Ze si musime
poradné popovidat . Byli jsme v Soku! Pfed chvili
jsme si mysleli, Ze nds zatknou, a ted’chlastacka!
Z pozvdni byl nakonec bezvadny mejdan, stravili
jsme s nim nékolik dni a poznali, co to znamend
BYT VE STINU KAJIMAKAMA. Viude, kam jsme

s nim pfijeli, nds vital ¢erveny koberec a bezmeznd
ucta mistnich lidi.

Meéli jsme jeho vSsemoZnou podporu. Naucili jsme
ho lézt po lané, Sel s nami do jeskyné a stal se asi
jedingym kajmakamem, ktery se dostal skoro aZ

k zavérecnému sifonu. Stali se z nds pfatelé.

Gino
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TURKEY COURT-MARTIAL

This year | was shooting a TV documentary about
the expedition. During the day we were filming in
the cave and every evening we had to hike to the
village and charge the camera and light batteries,
sleep overnight and then in the morning hike back
to the cave.

One evening we reached the village after a
challenging ascent and walked to the expedition
vehicle when we were surrounded by the villagers
with aggressive expressions. They summoned

us and walked us through the village to the tee
house. All the men from the village were sitting
there, looking grumpy. The seriousness of the
situation was emphasized by a governmental limo
with a Turkish flag on the fender. The men forced
us into the tea house and when we got inside

we immediately noticed that there is a big table
covered by red cloth with a well dressed serious
young man sitting behind it accompanied by two
secret policemen. At then everyone went quiet.
The interrogation began.

After years Petr admitted that at that moment he
was convinced that they would shoot us without
any trial.

It turned out that the young Turk is a local
KAYMAKAM, governmental officer put in place

by the government in Ankara and with infinite
power. He was trying to find out what are we
doing in the cave. He was the only one who spoke
English and | was trying to explain everything to
him. The interrogation lasted forever. At the end
he announced that we have to join him to Ibradi,
where his office was located.

When we left the tea house, he said that we

have to sleep at his place, that he has some beer
and that we have to have a good chat. We were
shocked! Few moments ago we thought that
they would shoot us and now ... a party with a
Kaymakam! And indeed the party turned out to
be great. We spend with him several days and
realized what it means to BE IN THE SHADOW OF
THE KAYMAKAM. Wherever we came with him the
read carpet was pulled out and we were treated
with utmost respect.

We got his overall support. We taught him how

to climb on a rope, he went with us in the cave
and became probably the only Kaymakam who
reached the terminal sump. We became friends,
his name was Ahmet Ginar.

Gino



Z pozvdni byl nakonec bezvadny mejdan,
stravili jsme s nim nékolik dni a poznali, co to
znamend BYT VE STINU KAJIMAKAMA.

The invitation turned out to be a great party,
we spent several days with them and learned
what does it mean to be in the shadow of

a KAYMAKAM.

Meéli jsme jeho vSemoZnou podporu. Naucili
jsme ho lézt po lané, sel s ndmi do jeskyné a
stal se asi jedinym kajmakamem,

ktery se dostal skoro aZ k zdvérecnému
sifonu.

We had the support in every possible way.
We taught him how to climb using a rope, he
went to the cave with us and become proba-

bly the only kajmakam who almost reached

the final sump.

Pajan a Ondra na ndvstévé u Ahmeta Cinara
v jeho kanceldri.

Pajan and Ondra are visiting Ahmed Ginar

in his office.
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(pokracovani ze strany 108)

Pfi odpocinkovém dnu po prvnim priniku do
zadni ¢asti jeskyné si nejlepsi potapéc expedice
Gabo pfi padu v fecisti Manavgatu natrhl stehenni
sval a nebyl schopen pracovat v jeskyni na plny
vykon. Na proniknuti do dalSich prostor z nové
objeveného jezera nebo ze zavérecného tretiho
sifonu jiz nemame tento rok potfebné kapacity.
Nasleduje stéhovdani materidlu a odstrojeni celé
jeskyné

Druhou ¢ast expedice presouvdame na povrch.
Zakladni tdbor stavime vedle silnice asi na poloviné
cesty mezi vesnici Ormana a mésteckem lbradi, asi
5,7 km vzdusSnou ¢arou od usti jeskyné Altin Besik
v jejim generelnim sméru. Jsme tedy 450-500 m
nad jeskynnim systémem v mistech za sifonem
Nesvik (viz. zakres ve vyfezu ortofotomapy).
Poustime se do povrchové prospekce, ktera je v
tomto terénu tisicd ostrych

a vétsinou v péti metrech hloubky koncicich Skrapt
a témeér neprostupnych, vsudypritomnych trnitych
kfovisek opravdovou lahtdkou. Rozdélujeme si
terén a rozhodujeme se dikladné prozkoumat
plochu asi 1,5 km?2. ProtoZze mapuji dvé skupiny,
jsou jeskyné oznaceny pismeny AB a poradovym
¢islem od 1 a druha skupina od 20. Po tfech dnech
zcela vyplnénych prospekci davame dohromady
vysledky: 22 zmapovanych a zdokumentova-

nych propasti. Nejhlubsi z nich kon¢i v -75 m
neprlleznym zuzenim. Vétsina propasti konci

v hloubce 15-30 m zasutim. V neprehledném
terénu jsme od usti jeskyni mérili orientace na
vyrazné body v okoli a u vchod(l jsme barvou na
skalni sténu napsali Cislo jeskyné.

(cont. from page 108)

in the Manavgat Valley — see the blockdiagram in
page 9 the chapter on the Taurus 89 expedition).
Our best diver Gabo ripped his thigh muscle in the
Manavgat River Valley during our relax day after
the exploration in the terminus of the cave and
was not able to fully perform. We do not have the
sufficient capacity to penetrate deeper into the
cave either from the newly discovered lake or to
dive the third sump. What follows is hauling all the
material out of the cave and derigging the cave.

The second part of our expedition focuses on

the surface. We build our base camp near the
road between the Ormana Village the the town
Ibradi, approximately 5.7 km direct distance from
the AltinBesik entrance, in its general direction.
We are thus 450-500 m above the cave system
beyond the Nesvik Sump (see inclusion chart

in the ortophotomap). We focus on surface
exploration, which is a true delicacy in this terrain
of thousands of sharp lapiez ending after 5 meters
and impenetrable thorned bushes. We divide the
terrain and decide to explore in a detail an are of
1.5 square kilometers. Because two groups do the
surveying the caves are labelled by letters AB, with
numbers up to 20 for one group and above 20 for
the other group. After three days fully devoted
to prospecting we sum up our results. Out of the
22 surveyed chasms the deepes is 75 m ending

in a impenetrable passage, the rest are 15-30 m
deep and are typically choked. The terrain is very
difficult for orientation and thus the entrances

Na priizku Skrapt bereme s sebou co
nejméné véci. Do propasti se slariujeme
pouze v tricku a misto helmy mdme
Cepice.

We take as little things as possible for
the exploration of the lapiez. We are
abseiling to the chasm wearing only a
T-shirt and instead of helmets we are
having caps.
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Poustime se do povrchové prospekce, kterd je v
tomto terénu tisicl ostrych a vétsinou v péeti metrech
hloubky koncicich skrapt a témér neprostupnych,
vsudypritomnych trnitych kiovisek, opravdovou
lahddkou.
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We are investigating the surface which is a true
pleasure in this landscape of thorny bushes

and thousands of sharp lapiez which typically end
in the depth of 5 meters.



AB-1, jedna se o rozsifeny Skrap ve spodni ¢asti
s Sirokou klesajici chodbou do konecéné hloubky
32 m. Hlinitokamenité dno.

AB-2, na levé strané cesty Ibradi - Ormana ve
vzdalenosti 30 m, naproti pres cestu je studna.
Namér na vysila¢ 180 °. Casteéné ucpany $krap,
ze kterého vedou dvé kratké klesajici chodby.
Hloubka 20 m.

0 8 12m

AB2

320°
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were measured to significant points and the
numbers were painted on the the entrance wall.
AB-1, widened lapiez with a wide descending
passage to the final depth of 32 m. Rock loam
bottom.

AB-2, on the left side of the Ibradi — Ormana
road 30 m distant opposite to a well. Azimuth to
transmitter 180 °. Partially clogged lapiez, with
two descending passages. Depth 20 m.

A@ A
C

0 8 16 m

146°




AB-3, cca 100 m na levé strané cesty za

AB-2. Namér vysilac 180°, kopec nad lbradi 30°.
12 m hluboky skrap se tfremi kominy a jednim
nepruileznym pokracovanim do hloubky.

AB-3, approx. 100 m past AB-2 on the left side of
the road. Azimuth to transmitter 180°, hill above
Ibradi 30°. 12 m deep lapiez with three chimneys

and a impenetrable continuation deep.

AB-4, Usti pod skalkou 10 m vychodné od AB-
3. Jednoduchy skrap vedouci do hloubky 22 m.
Hlinitokamenité dno.

AB-4, entrance under the cliff 10 m east of AB-3.
Simple lapiez deep 22 m. Rock loam bottom.
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AB-5, vchod u paty stromku, kopec nad Ibradi AB-5, entrance by a tree, hill above Ibradi 0°,

0 °, vysila¢ 180° minimarket v Ormané - 247°. trasmitter 180°, minimarket in Ormana - 247
Vertikalni vstupni chodba Usti do malého domku, °. Vertical entrance passage leads to a small
ze kterého Usti vertikaIni neprllezna propastka. chamber and an impenetrable chasm.
Odpocinek po namahavéem prizkumu Skrapového pole. A rest after a difficult exploration of lapiez field.
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AB-6, azimut na vysila¢ 285°, kopec nad lbradi
350 °, dvojity kopec nad Uriinli 160°. Uzky $krap
generelniho sméru 345° (hlavni smér skrap().

V hloubce 32 m v bocnich vyklencich sintrova
vyzdoba. Celkova hloubka 56 m.

Gino vyléza ze sSkrapu. Puklina opét

nikam nevede.

Gino is climbing from the lapiez. The
fissure goes nowhere again.
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AB-6, azimuth 285 ° transmitter on a hill above
Ibradi 350 °, double hill above Uriinlii 160 °.
Narrow lapiez general direction 345 ° (main

direction of lapiez). At a depth of 32 m in the side
niches stalagmite decorations. The total depth of
56 m.



AB-7 (Kozi Macocha), azimut na dvojity kopec
nad Uriinlii 163 °, kopec za Manavgatem nad
Akseky 243 °. PGvodné veliky ddm 50 x 60 m s
vyskou stropu 15 m s ¢astecné ficenym stropem.
Uprostied zficeny sutovy kuzel prekryva zbytky
plvodni vyzdoby. Zachovalé stalagmity vysoké
az 5 m. Pfistup do déomu je nizkou chodbickou z
mohutného portalu. V soucasné dobé je jeskyné
vyuzivana k obéasnému ustajeni koz. Ve vysce
350-400 m nad Urovni v souc¢asné dobé zndmé
jeskyné Altinbesik, tj. na drovni asi 850-900 m
n.m., jsou Casté zbytky staré, plvodné velmi roz-
sahlé jeskynni Urovné, jejiz pozlstatky jsouiv
udoli Manavgatu, kde tvofi jen zbytkova abri se
sintrovou vyzdobou.

120

AB-7 (Goat Abyss), bearing to the double hill
above Uriinlii 163 °, hill past Manavgat above
Akseki 243 °. Originally huge dome 50 x 60 m

with a ceiling height of 15 m partially collapsed
ceiling. In the middle a collapsed debris cone that
overlaps the remnants of the original decoration.
Preserved stalagmites up to 5 m high. Access to
the dome is through a low passage from a massive
portal. Currently, the cave is used for occasional
housing of goats. At an altitude of 350-400 m
above the known cave Altinbesik, i.e. at about
850-900 m above sea level, are common remnants
of old, formerly very extensive cave levels, the
remains of which are apparent in the valley of
Manavgat, where they now create only residual
abri with flowstone decoration.



AB-8, azimut 342° na portal jeskyné AB-7,
dvojkopec nad Uriinlii 156 °, posledni jizni vrchol
na htebenu nad Ibradi 48°. Tfi nizké horizontaIni
vétve jeskyné v hloubce 23 m jsou pristupny
propasti v rozsireném Skrapu.

AB-9, azimut kopec nad Ibradi 6°, portal AB-7 331°,
dvojkopec za Uriinlii 161°. Jeskyné je odvodnénim
malého polje, na jehoZ okraji je umisténa. Mala
propast vede do prostory se sintrovou vyzdobou.
Smér ovalné prostory

je 303°. Ze spodni ¢asti pokracuje pfi pocvé
chodbicka ve sméru 253° pod polje. Dno jeskyné
je tvoreno suti.
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AB-8, 342 bearing to the portal of cave AB-7,
double hill above Uriinlii 156°, the last south
peak on the ridge above 48°. Three low horizontal
branches at a depth of 23 m are accessible via a
expanded lapiez.

AB-9, azimuth to hill above Ibradi6®, portal of
AB-7 331°, double hill above Uriinlii 161°. The
cave is located on the side of a minor polje which
it drains. A small chasm leads to a chamber with
flowstone decoration. The direction of the oval
chamber is 303°. From the lower part a small
passage near the floor continues in the direction
253 ° under the polje. The bottom is covered by
debris.



AB-10, 30 m jiZzné od nejvétsiho portalu ve
vychodni sténé hrebenu s vysilaéem, azimut
dvojkopec nad Uriinlii 156°, posledni jizni vrchol
hiebenu nad lbradi 54°. Drobna jeskyné s malym
démem a 5 m propasti.

AB-11, azimut vysilac 224°, kopec nad lbradi 22°,
budova na kopci nad Ormanou 280°. Jednoduchy
otevreny Skrap sahajici do hloubky 21 m.
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AB-10, 30 m south of the largest portal in the east
flank of the ridge with the transmitter, azimuth

to double hill above Uriinlii 156°, last south peak
of the ridge above Ibradi 54°. Minor cave with a
small dome and a 5 m deep chasm.

AB-11, azimuth to transmitter 224°, hill above
Ibradi 22°, building on hill abova Ormana 280°.
Simple open lapiez reaching to the depth of 21 m.



Bylo takové vedro, Ze Pdjovi explodoval zapalovac,
ktery mél poloZeny vedle sebe na kameni.

AB-12, azimut vysilac¢ 295°, budova na kopci nad
Ormanou 254°, dvojkopec nad Uriinlii 166°. Skrap
ve sméru 138 m dole s rozsifenim. Kamenitohlinité
dno, hloubka 10 m.
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It was so hot that Pdja’s lighter lying
next to him on a stone exploded.

AB-12, azimuth to transmitter 295°, building on
hill abova Ormana 254°, double hill above Uriinli
166°. Lapiez in the direction 138 m, broadened at

the base. Bottom rocky loam, depth 10 m.



AB-13, azimut kopec nad Ibradi 360°, velky portal
na htebeni s vysilaéem 306°. Sirokd a nizka klesajici
chodba do hloubky 15 m.

ZASLOUZENE PIVO

Potdpéci objevili za sifony v posledni a téZko
pfistupné ¢asti Altinbesiku nékolik obrovskych
kominua. Ty byly tak vysoké, Ze nedosvitili na jejich
stropy a o tom, Ze by je vylezli, viibec neuvaZovali.
Pokusili jsme se najit propojeni téchto komind s
povrchem, abychom mohli obejit sifony

a pokracovat v prizkumu bez obtizného potdpéni.
To byla vyzva pro suchozemskou cdst expedice!
Do té doby jsme , jenom” pomdhali potdpéciim

a ted’ miZeme také objevovat!

Podle mapy jeskyné jsme na povrchu vytipovali
oblast, kde by kominy mohly vystupovat

k povrchu. Rozdélili jsme se na dvojice a snaZili se
najit hluboké propasti, které by do komint mohly
ustit. KaZda dvojice méla s sebou jenom jednu
jeskyndrskou vybavu, pdr metri lana a spousty
vody na piti, nékdo si nosil i plechovkové pivo.
KdyZ bylo potfeba delsi lano, stacilo si ho vzit od
dvojice, kterd hledala vedle.

Pocdtecni nadseni se po pdr hodindch zménilo na
rutinu. Kdo nasel propast, ten si do ni vlezl,

po 10 metrech byl na dné, kde nasel rozklddajici
se mrtvou kozu nebo ovci, a vylezl nahoru. Vétsina
propasti nebyla hlubsi neZ 15 metrd, ty o trochu
hlubsi jsme expedi¢né mapovali. My jsme ale
potrebovali daleko hlubsi propast!

Jenom jednou se mi podafilo najit ve dvaceti
metrech pokracovdni. Ve dné prvni studny jsem
odhazoval kameni a slySel jsem, Ze kameny padaji
mnohem hloubéji do podzemi. Zmocnila se mé

AB-13, azimuth to hill above Ibradi 360°, large
portal on ridge with transmitter 306°. Broad
descending passage reaching the depth of 15 m.

A WELL DESERVED BEER

The divers discovered past the sumps in the
inaccessible part of AltinBesik several vast
chimneys. They were so tall that the headlights
could not reach the top and to climb them was not
even contemplated. We tried to find connection of
these chimneys with the surface so that we could
penetrate into the cave past the sumps.

This was a challenge for the non divers in our
group! Till now we were only helping the divers,
but now we could start to discover as well!

Based on the map we determined areas on

the surface where the surface entrances to the
chimneys could be found. We split into groups of
two and tried to find the deep chasms connecting
to the AltinBesik Cave. Each group had only one
set of caving gear, several meters of rope and
plenty of drinking water, some carried even canned
beer. When more rope was needed, it could be
borrowed from the group exploring nearby.

The beginning exploratory excitement soon
became a routine. Whoever found a chasm,
descended into it, reached the bottom after 10 m
were either a decaying goat of sheep was found
and climbed back up. Most of the chasms were
not deeper than 15 m, those which were, were
surveyed. But we were looking for a much deeper
chasm!

Only once was | able to find a continuation in the
depth of 20 m. At the bottom | started removing
rocks and heard that they were falling much
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AB-14, azimut bodova na kopci nad Ormanou
262°, kopec nad Ibradi 352°, vrchol kopce

s velkymi portaly 292°. Puklina sméru 348°
zasahujici nékolika stupni do hloubky 75 m. Ze
dna pokracuje pouze neprllezny odtok vody. Od
hloubky 55 m je v jeskyni sintrova vyzdoba.

Kreslim mapu a zapijime pivem objeveni pétasedmdesadti
metrovou propast. Dole to byla takovd nddhera a ze vseho
zbude jenom tenhle pldnek s &islem propasti AB 14. Skoda.

I am drawing a map and we are drinking beer for the 75m
chasm. It was such a beauty from down there and now only
this map with the number of the chasm AB 14 will be left!
Such a pitty.
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AB-14, azimuth to building on hill above

Ormana 262°, hill above lIbradi 352°, peak of

hill with large portals 292°. Fissure striking 348°
reaching in several steps to the depth of 75 m. A
impenetrable fissure draining the cave continues
from the bottom. Below the depth of 55 flowstone
decoration.



objevitelska horecka. Vylezl jsem ven, mezitim
Pajdnek sehnal dlouhé lano a ja pri slariovdni

do druhé hluboké studny zase zaZil ten nadherny
pocit, ktery mam, kdyZ lezu do nezndmého
podzemi. Strach mé nuti utéct a zvédavost a touha
objevitele mé Zene ddl. Skoro nedychdm. Jsem
tady sam. Spoustim se niZ. A je jenom na mné,
kdy strach premuZe zvédavost nebo zvédavost
pfemduZe strach. V padesdti metrech se objevuje
nddhernd sintrovd vyzdoba. Modlim se, abych uz
byl na dné. Nem(zu ani polykat, vyschlo mi

v krku. Modlim se, aby propast byla jesté hlubsi.
Vnimdm krdsu tohoto mista. Uvazuju dalsi jisténi.
Pajan néco kric¢i. PFistavdm na dné. Poustim

se lana, jediného pouta s okolnim svétem, a
hledam pokracovdni. Konec. Nadéje na dalsi
studnu neni. Uleva a zklamdni zdrover.

Lezu nahoru a nedivdm se pod sebe, srdce mi busi
aZ v mozku. Jesté zkoumadm stény a hledam bocni
chodby. Nic nenachdzim.

Nahore jsou kluci, strach z nezndma nechdvdm
dole a uz jsem jenom hrdina, pro kterého

pfece neni problém néco objevovat. Radujeme

se, kreslim mapu a zapijime pivem objeveni
pétasedmdesdti metrové propasti. Dole to byla
takovd nddhera a ze vseho zbude jenom tenhle
pldnek s cislem propasti AB 14! Skoda.

Gino
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deeper down. | felt the excitement of a discoverer.
| climbed out, Pajanek in the meantime found a
longer rope. And | could descend the second deep
step feeling the wonderful sensation of entering
into unknown underground. Fear tries to stop

me, but curiousity and and hope for discoveries
pushes me forward. | almost do not breath. | am
here alone. | descend deeper. And it is only up to
me, when fear overcomes curiosity or curiosity
overcomes feer. At the depth of 50 m | observe
wonderful flowstone decoration. | pray to be at the
bottom. | can hardly swallow, my throat is dry. |
pray that the chasm is still deeper. | feel the beauty
of the place. | stop to make another belaying spot.
Ten | hear Pajan calling. | am at the bottom. | free
myself from the rope, the only connection with
the outside world and start searching for further
continuation. But there is nothing, no chance for
continuation. | am relieved and dissapointed at the
same time.

I am climbing back up and not looking under me.

I can feel my heart beeting way up my head. | am
still searching the wall, but do not find any other
passages.

Outside are the other guys, | leave my fear at

the bottom and now | am only a hero, for whom
discoveries are an everyday business. We are
happy, | am drawing a map and we make a toast
to the 75 m deep chasm. It was so beautiful down
there, but all that remains will be this plan with
the number of the chasm AB 14! What a pity!

Gino



AB-16, jizné od AB-10 ve vzdalenosti 20 m od
vychodni hrany. RozsSiteny Skrap sahajici do
hloubky 15 m.

AB-21, azimut kopec nad lbradi 13°, vysilac¢ 218°,
hrad Ormana 282°. Skrap vykrouzeny do ovélné
studny 3x4 m, hluboké 25 m. Generelni smér
protazeni 330°. Studna je v hornich 15 m porostld
kapradim a mechem. Ve spodni ¢asti uklonény
kamenitohlinity svah. Celkova hloubka 29 m.
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AB-16, south of AB-10, 20 m distant from east rim.

Broadened lapiez reaching the depth of 15m.

AB-21, azimuth to hill above Ibradi 13°,
transmitter 218°, castle Ormana 282°. A circular
well shaped lapiez 3 by 4 m across, depth 25 m.
The general direction of elongation 330°. The
upper part of the well is covered by moss and
fern. In the lower part a rock and loam slope.
Overall depth 29 m.



AB-22, azimut vysilac¢ 221°, kopec nad Ibradi
17°, hrad v Ormana 276°. Siroka ucpand studna,
ze které vede Uzka puklina do hloubky 19 m.
Od hloubky 10 m stény pokryté pizolity. Smér
protazeni jeskyné 334°. Do hloubky jeskyné
pokracuje neprillezné.

AB-23, azimut vysilac¢ 208°, kopec nad lbradi

20°, hrad v Ormana 280°. Vyrazny Skrap vedouci
smérem 346°. Dno je ucpano kameny v hloubce 12
m.
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AB-22, azimuth to transmitter 221°, hill above
Ibradi 17°, castle Ormana 276°. Broad but clogged
well from which a narrow fissure leads to the
depth of 19 m. From the depth of 10 m the walls
are covered by pisolites. The direction of the
elongation 334°. Further passage is impenetrable.

AB-23, azimuth to transmitter 208°, hill above
Ibradi 20°, castle Ormana 280°. Prominent lapiez
striking 346°.The bottom is clogged by stones in
the depth of 12 m.



Pdja ma konecné svoji jeskyni! Paja has finally his cave!

AB-24, |lokalizace stejnd jako u AB-23. Jedna se AB 24, same location as AB-23, the same lapiez
o stejny Skrap, ktery se po 30 m severnim smérem which openes up 30 m to the north, but is
opét rozevird a je dale prilezny na vzdalenost impenetrable past 12.5 m.
12,5 m.
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AB-25, azimut vysila¢ 260°, Hluboky Skrap sméru AB-25, azimuth to transmitter 260°, deep lapiez

333° zasahujici do hloubky 30 m. Hlitokamenité striking 333°, reaching the depth of 30 m. Bottom
dno. rocky loam.
AB-26, azimut AB-7 285°, dvojkopec nad Uriinlii AB-26, azimuth to AB-7 285°, double hill above
173°. Jeskyné vytvorena na Skrapu v misté protnuti Uriinli 173°. Cave formed on lapiez where cross
pficnou puklinou. Na dné bo¢niho udoli pomérné cutted by transversal fissure. Prominent opening
vyrazné Usti. Nize pokracuji uzké propastovité at the bottom of side valley. Continuation in
chodbicky koncici nepralezné. impenetrable passages.
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AB-27, 20 m od jeskyné AB-26 ve sméru 133°.
Rozsiteny Skrap sméru 338° zasahujici do hloubky
27 m s hlinitokamenitym dnem.

Pfi odjezdu se zastavujeme na polji Kembos u
ponorné jeskyné Bliyik Dlden. Tato jeskyné byla
prvni, kterou jsme v Tauru v roce 1989 navstivili.
Sem bylo v sedmdesatych letech vlito barvivo,
které se objevilo v Altinbesiku, 33 km jiznéji.
Béhem expedice Taurus 89 jsme pronikli v Bliytk
Dlidenu pres dva sifony a zmapovanou délku
jeskyné natahli o 200 m na dnesnich 300 m.

Altinbesik méfi po poslednim zpracovani mérenych
vysledk( v programu Toporobot 5118,7 m, z toho
3000 m bylo mapovano na expedicich Taurus ,89,
,92 a,95. VidedInim pripadé zbyva tedy jesté
odhalit necelych 40 km jeskynniho systému.

Ale i na ty jednou dojde!

AB-27, 20 m from cave AB-26 in direction 133°.
Widened lapiez striking 338° reaching depth of 27
m with rocky loam bottom.

Before leaving the area we made a stop in the
ponor cave Blyuk Diden on the Kembos Polje.
This cave was the first we had visited during our
1989 expedition. In the seventies dye was placed
in this cave and was observed to reappear in the
Altinbesik Cave 33 km to the south. During the
Taurus 89 expedition we managed to overcome
two sumps and the newly surveyed passages
extended the length of the cave by 200 m to the
current length of 300 m.

The overall length of the Altinbesik cave after
processing the survey data in the Toporobot
program is 5118.7 m out of which 3000 m were
surveyed during the expeditions Taurus 89, 92 and
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Béhem expedice EvZen Janousek (kameraman)

a Petr Sojka (redaktor) natocili televizni dokument
o praci expedice v jeskyni Altin Besik. Dokument
byl opakované vysilan Ceskou televizi. Spojeni
filmarskych aktivit s vlastnim prizkumem jeskyné
nebylo jednoduchou zéleZitosti a ztéZovalo praci
v obou smérech. Diky obétavosti a trpélivosti
,filmového stabu“ se podafilo obé cinnosti sladit
a dovést k Uspésnému konci. Diky praci
filmarského tymu se také podafrilo navazat Gzkou
spolupraci s mistnim kaymakamem z Ibradi
Ahmetem Cinarem. Jeho zajem o Uzemi, které
spravoval, bylo tak velké, Ze nevahal obléci
speleologickou kombinézu a po kratkém zaskoleni
pohybu po lané se s ndmi vydal do odlehlych ¢asti
Altinbesiku. Je jisté jedinym kaymakamem, ktery
postoupil v jeskyni az za VI. jezero.

Ondrej Jager

95. In the ideal case there is still nearly 40 km of
cave passages to be discovered. Surely their time
will come.

During the expedition Evzen Janousek (camera)
and Petr Sojka (director) shot a television
documentary about the research in the Altin
Besik Cave. The film was repeatedly aired by the
Czech Television. Combining cave exploration
with filming a movie was not easy and made

life complicated for both parties. Thanks to the
patience and dedication of the film staff it was
possible to combine both activies and bring them
to a successful end. Thanks to the movie team
we were able to develop close ties with the local
kaymakam from lbradi Mr. Ahmet Cinar. His
interest in the area that he has been administering
was so great, that he did not hesitate to put on
caving overalls. We briefly familiarized him with
the rope technique and then he joined us to the
remote parts of the Altin Besik Cave. He is surely
the only kaymakam who was able to penetrated
deep into the cave past the VI. Lake.

Ondrej Jager

ZaslouzZené pivo pro vsechny cleny
expedice v hospodé na ndmésti
v Ibradi.

Well deserved beer pro everyone
in a pub in Ibradi.

132



Televizni Stab (Petr a Gino) navazuje pratelské
kontakty s mistnimi obyvateli. Situace se vsak
mdZe velmi rychle zménit. Staci, kdyzZ vesnici
navstivi Kaymakam.

The TV crew (Petr and Gino) are making friends
with locals. However, the situation can change
rapidly if the Kaymakam visits the village.

Podarilo se ndm navdzat uzkou spoluprdci

s mistnim kaymakamem z Ibradi Ahmetem
Cinarem. Jeho zdjem o uzemi, které spravoval,
bylo tak velké, Ze nevdhal obléci speleologickou
kombinézu a po krdtkém zaskoleni v pohybu

na lané se s ndmi vydal do odlehlych ¢asti
Altinbesiku.

Thanks to the movie team we were able to
develop close ties with the local kaymakam from
Ibradi Mr. Ahmet Cinar. His interest in the area
that he has been administering was so great, that
he did not hesitate to put on caving overalls. We
briefly familiarized him with the rope technique
and then he joined us to the remote parts of the
Altin Besik Cave.

vvvs v

Pajdanek a Prcek vyndseji nejtézsi ¢cluny od jeskyné
k autu, které je zaparkovdno u mistni Skoly
v Uriinli.

Pajdnek and Prcek are carrying the heaviest boats
from the cave to the car which is parked near
the local school in Uriinlii.
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Silnym zdZitkem pro nds byl prichod ulickami It was a great experience for us to go through
vesnice Uriinlii, kde se zastavil ¢as. the streets of village Uriinlii where the time
literally stopped.

ALTIN BESIK

M A P

‘L_;__L__‘___‘___‘__;__‘___L__‘___‘___‘___‘__‘___‘___‘___‘___‘__;__2»

NEW PARTS EXPLORED BY GEOSPELEOS, PRAGUE, CZECH REPUBLIC, 1989 —199

Entrance

E L EV ATI ON

NEW PARTS EXPLORED BY GEOSPELEOS, PRAGUE, CZECH REPUBLIC, 1989 —1995
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V roce 1996 byly skupiné GEOSPELEQOS udélena In 1995 group GEOSPELEOS was awarded with
cena Speleofdra za zahranicni objev roku v jeskyni a prize from Speleoférum
Altinbesik. for a discovery of the year in the cave Altinbesik.
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EXPEDICE TAURUS 97
EXPEDITION TAURUS 97

ZPRAVA Z EXPEDICE
TAURUS 97

28.9.-5.10.1997

Na prelomu zafi a fijna roku 1997 poradala
Z0 CSS 1-05 Geospeleos svou jiz patou expedici
do krasu Zapadniho Tauru v Turecku. Byla
zcela vénovana prlzkumu vyvérové jeskyné
Altinbesik, ktera je dotovand vodami

ze 33 km vzdaleného polje Kembos.

Cilem bylo proniknout zavére¢nym sifonem
objevenym v roce 1995.

Hned po pfijezdu na misto jsme navstivili
nového mistniho kaymakama v lbradi.

Pti posledni expedici jsme se s byvalym
kaymakamem spratelili a tak jsme doufali,

Ze i novy kajmakam bude mit pro nasi ¢innost
pochopeni. Nase nadéje bohuzel vysly
naprazdno. Po dlouhém jedndani jsme nakonec
dostali povoleni pouze k péti dnim cinnosti

v jeskyni a museli jsme pfislibit, Ze nebudeme
nic mapovat.
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REPORT FROM EXPEDITION
TAURUS 97

28.9.-5.10.1997

On the brink of September and October of 1997
the Caving group ZO CSS 1-05 Geospeleos headed
for their fifth expedition to the karst of the
Western Taurus Mountains in Turkey. The aim of
the expedition was solely focused on exploring the
resurgence cave Altin Besik draining the waters
from the 33 km distant Kembos Polje. The goal

of the expedition was to overcome the terminal
sump discovered in 1995.

Immediately upon arrival we visited the local
kaymakam of Ibradi. During our last expedition
we made friends with the former kaymakam and
so we hoped that also the current kaymakam

will show understanding for our endeavours.
Unfortunately, we were quite mistaken. After long
negotiations we reached an agreement to explore
the caves for only five days and we had to promiss
that we will not do any surveying.



Za jediny den jsme nafoukli a rozmistili osm ¢lund na
vSechny jezera jeskyné a vystrojili vertikdlni stupné
lany. Druhy den jsme museli veskery materidl z jeskyné
vynést.

Dalsi den jsme s velikym nasazeni vystrojili vstupni
Casti jeskyné az k prvnimu sifonu. Znamenalo to
obsadit sedm jezer ¢luny a ty vyvazat pres kladky,
aby je bylo mozné prazdné pretahovat. Pfes mald
jezera a propastky byly natazeny lanové lavky

a vertikalni stupen byl vystrojeny lezeckymi

a taznymi lany. Vecer vSak kaymakam po dohodé
s nadfizenymi nasi dohodu zrusil. Dal nam
dokonce ultimatum do vecera druhého dne opustit
jeskyni a odejit do vesnice Uriinli, kde jsme méli
zaparkovanou expediéni Avii. Navic k nam pfridélil
Fatiha, jeskynare z lzmiru, kterého pfivolal, aby
nas kontroloval. Nastal vy€erpavajici transport
materialu z jeskyné a nasledujici den jesté tézsi
vynaska véci od jeskyné do Uriinlii. V poloviné
cesty nds napadli agresivni srsni. Gabo, jediny ¢len
tymu alergicky na vosi Zihadlo, jich dostal hned
pét. V expedicni Iékarné jsme méli nastésti
potiebné kalciové injekce, které jsme pouZili.
Dokonce se za Gabem dostala i turecka prvni
pomoc. Ale zdrZeni bylo znaéné a nebyli jsme
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In only one day we inflated and placed eight boats
on all the lakes and rigged the vertical steps. The next
day we had to remove all the gear from the cave.

The next day we quickly rigged the entrance part
of the cave to the first sump. This required placing
one boat each on all the seven lakes and fixing
pulleys so that the empty boats could be pulled
across the lakes. Rope bridges were put across the
small lakes and minor vertical steps, the vertical 40
m step was rigged with climbing and pulling ropes.
In the evening, however, the kaymakam revoked
our agreement based on recommendation from
his supervisors. In fact, he gave as an ultimatum to
leave the cave by the evening of the next day and
depart to the village Uriinlii where our expedition
truck AVIA was parked. Besides that he sent Fatih,
a caver from Izmir, to check on us. What followed
was an exhausting transport of all the material
out of the cave and the following day an even
more tiring haul of all the material to Uriinli.

In the middle of the trek we were attacked by
aggresive hornets. Gabo, the only member of our
team allergic to wasp stings, was stung five times.
Fortunately, our expedition first aid kit contained
calcium shots, which were quicky applied. In fact,
even the Turkish first aid team reached us. But the



schopni splnit kaymakamovo ultimatum. Utabofrili
jsme se asi na poloviné cesty mezi jeskyni a
vesnici. Zde nas také pred pllnoci vzbudili mistni
vojaci se samopaly a psy, které za nami na popud
Fatiha poslal kaymakam. Byli jsme nuceni s
nékolika bagly na zddech a s Gabem klopytajicim
mezi nami

se dovléci aZ k Avii. Kaymakam se sice po nasem
vysvétleni pfi ndsledném nocnim setkani ¢astecné
omluvil, ale my za ranniho rozbfesku, nastvani,
odjizdime z oblasti.

Od roku 1989, kdy jsme do této oblasti prijeli
poprvé, jsme zde stravili pres pll roku svého Zivota
prizkumem a dokumentaci jeskyni. Za tu dobu
jsme objevili desitky novych jeskyni,

prozkoumali patnact do té doby neznamych
jeskynnich sifon(, kterymi se ndm podafrilo v deviti
pripadech proniknout a za nimi zmapovat 4km
novych chodeb. A ted odjezd jak od Waterloo!
Cestou zpét jsme se zastavili v jeskyni Suluin

u primorského mésta Finike, kterou jsme navstivili
i v roce 1990. Kazdy si udélal alespori jeden
nadherny ponor v neskutecné cCisté vodé. To
alespon Castecné napravilo nase zklamani

z nevydarené akce.

Ondrej Jager

U ndcelnika mistni policie v Ibradli.
Zleva: Ivana Pokornd, Ondrej Jdger,
EvZen Janousek, Svétlana Burianovd,
Viadimir Pokorny a policista.

With the head of the local police in Ibradi.
From the left: Ivana Pokornd, Ondrej Jager,
EvZen Janousek, Svétlana Burianovd,
Viladimir Pokorny and the policeman.
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delay was so significant that we were not able to
meet the kaymakam'’s ultimatum. So we built a
camp midway between the cave and the village.
Before midnight we were awakened by local
soldiers with machine guns and dogs summoned
by the kaymakam based on Fatih’s reference. We
had to hike with several bags and Gabo stumbling
between us all the way to our truck. We met with
the kaymakam late at night who gave us some sort
of apology, but we were still very angry and so left
the area in the morning at sundawn.

Since 1989, when we visited this area for the first
time, we had spent more than half a year of our
lives exploring and surveying the caves. During
the expeditions we discovered tens of new caves,
explored 15 unknown sumps, 9 of which we were
able to overcome and survey 4 km of new cave
passages beyond them. And now we suffered a
defeat like at Waterloo!

On our return trip we managed to stop in the
Suluin Cave near the seaside town of Finike,
which we visited already back in 1990. Each of us
made a wonderful dive in the crystal clear waters.
This was at least a small compensation for the
dissapointment from an unsuccessful expedition.

Ondrej Jager



SRSNI

Kaymakam porusil nasi dohodu a dal ndm
ultimdtum, Ze musime okam?Zité opustit jeskyni.
Zacali jsme ve spéchu balit nase véci a vyndset je
do vesnice. Pfi jedné vyndsce jsem Sel za Ondrou,
Gabem, Pdjou a Knakem. Cestou jsme museli jit
okolo srsniho hnizda ukrytého v zemi. Bezpecné
se kolem ného dalo projit rano nebo vecer. Ted’
bylo poledne, bylo vedro a obri srsni litali daleko
od hnizda. Zacali byt agresivni a napadat nds.
Zddlo se mi, Ze utoci na nase barevné Cepice.

V panice jsem tu svoji odhodil a vidél, jak dva srsni
do ni vztekle bodaji Zihadla! Nechal jsem ji tam

a utekl bez poboddni.

Gabo takové Stésti nemél. Dostal jich hned pét!
Jako jediny c¢len expedice byl samozrejmé alergicky
na véeli Zihadla. Zalal zdvod s casem! Potfeboval
co nejdrive dostat kalciovou injekci, jenZe v tom
zmatku nikdo nevédél, jestli je lékdrnicka v auté
nebo jesté u jeskyné. Rozdélili jsme se, Ondra
zustal u Gaba, jd s Knakem jsme béZeli hledat
lékdrnicku k Avii a Pdja ji béZel hledat zpdtky

k jeskyni.

Normdlné trvala cesta k autu z tohoto mista
hodinu. Ted jsme béZeli a zvilddli jsme to za
polovicni ¢as. A to i bez vody, kterou jsme
zapomnéli u Gaba. V auté jsme nékolikradt
horecnaté prehrabali vsechny krabice a batohy. Do
hdje, tady neni! Snad ji nasli kluci u jeskyné! Pak
mé napadlo zavolat zachranku. Kde ale sehnat ve
vesnici telefon? Okolo poledne vsichni spi,

na ulici neni nikdo! Dobouchal jsem se na mistniho
obchodnika, ten otevrel kram a pustil mé

k telefonu. Za neuvéritelnych deset minut prijela
sanitka. Mladé doktorce jsem vysvétlil, co se stalo
a kde Gabo lezi. Vzal jsem ji Iékarskou brasnu a
utikali jsme s ni nazpdtek.

Gino

Kdyz jsme zistali s Gabem sami, zkusili jsme
jeste kousek jit bez bagli, abychom nasli néjaké
pfihodnéjsi misto. Gabo si touZebné povzdechl,
,jd jsem alergicky na véely a moznd, Ze ne na
srsné” Tonouci se holt stébla chytd. Do minuty
bylo jasné, Ze vceli stipance se od srsnich co do
alergickych ucinkd nelisi. Ani jsme se nedostali
z prikrého krovinatého svahu udoli Manavgatu
a museli jsme zastavit. Gabo se poloZil pokud
mozZno pohodiné do svahu pod vzrostlejsi strom.
Zacal rychle otékat a Spatné se mu dychalo.
Nechdpu, jak mohl byt pordd tak klidny. Oba jsme
se snaZili trochu vtipkovat a spis jsme tak kecali
blbosti.

HORNETS

The Kaymakam violated our agreement and gave
us an ultimatum, that we have to leave the cave
immediately. We started to quickly pack our

gear and carry it out to the village. During one

of the trips | went with Ondra, Gabo, Paja and
Knak. On the way we had to path a hornet nest
hidden underground. It was safe to walk by in the
morning and in the evening. But now it was noon
and it was hot. Huge hornets were flying around
the nest. They became aggressive and attacked

us. It seemed to me that they were attacking our
colorful hats. In panick | threw my hat away and
saw how two hornets started stinging it violently. |
left my hat there and escaped unhurt.

Gabo was not that lucky. He was stung five times.
And as the only member of the expedition he was
allergic to the stings. Now a race with time began!
He needed a calcium shot as fast as possible, but
in the chaos nobody knew if the first aid kit is still
infront of the cave or already in the truck. So we
separated, Ondra stayed with Gabo, Knak and |
hurried to the truck and Paja to the cave.
Normally the hike from this place to the car

lasted about an hour. Now we were running and
managed to cover the distance in half the time.
And we went without water, because we forgot it
with Gabo. We started searching all the bags and
boxes in the truck feverishly. Damned, the kit is not
here! Hopefully, the guys found it infront of the
cave! Then | got the idea to call an ambulance. But
were to find a phone in the village? It was noon
and so everyone was sleeping, the streets were
deserted! | knocked on the door of a local shop,
the owner opened and let me use the phone. The
ambulance was there in unbelievable ten minutes.
We explained to the young doctor what had
happened and were to find Gabo. | helped her with
her medical bag and we ran back.

Gino

When Gabo and | remained alone we tried to walk
a bit further without bagpacks to find a better
place. Gabo sighed wishfully “l am allergic to bee
stings, but perhaps not to hornets”. Obviously he
was grasping at straws. Within one minute is was
clear that bee and hornet stings are the same as
far as allergies are concerned. We did not even
manage to leave the steep slopes of the Manavgat
valley when we had to stop. Gabo tried to lie
down as comfortably as possible under a larger
tree. He started swelling rapidly and had a hard
time breathing. | did not understand how he could
remain that calm. We tried to make some jokes
and talk about rubbish.
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Kdyz se dole na svahu objevili kluci, Gabo jiZ
obstojné sipal a prsty mél minimdlné dvojndsobné
tlusté nez normdlné. Baba Jaga z pernikové
chaloupky by se asi radovala z takového kloucka,
ale mé pri predstavé hleddni Zily v nateklé ruce
jimala uzkost. Kluci nasli kalciové injekce v portdlu
u jeskyné. Cestou dostal Pdja jesté par Zihadel,

ale to se jiZ nepocitalo, neni alergicky. Spolecné

s Pdjou se nam podarilo do Gabovych Zil dostat
obsah jedné ampule. Zrovna kdyzZ jsme se snaZili
napichnout Zilu, sel kolem s dalsim nakladem

z jeskyné Bebés. Chvili nds pozoroval a pak pronesl,
wVite, Ze kdyZ mu stfiknete do Zily bublinu vzduchu
tak umre»?. To snad ani nemusel fikat! Kalcium
ihned zacalo plsobit, Gabo zacal sndze dychat a
otoky také rychle ustupovaly. Pockali jsme u néj

do té doby, neZ se stav natolik upravil, Ze mohl
zustat na chvili sam. Rozhodl jsem se, Ze budeme
nouzové nocovat na hrané udoli, jiZ za hranici
ndrodniho parku, a Sel s Pdjou vyhledat vhodné
misto a prenést na néj nds a Gabiv naklad. Nasli
jsme nedaleko prihodnou loucku na spani. Za chvili
pfibéhl Gino s mladou pani doktorkou, kterd v
sanddlkdch spéchala Gabovi pomoci. Zkontrolovala
jeho stav, kdyZ jsme ji ozndmili, Ze dostal kalciovou
injekci, hned se zeptala, kdo z nds je doktor. VSichni
pfitomni ukdzali na mne. JizZ jsme ji nevysvétlovali,
Ze doktor sice jsem, ale geologie. Gabovi napichla
infuzi, kterou zkusené zavésila na blizkou sosnu.
Pak se s ndmi rozloucila a vyrazila na zpdtecni
cestu. Naslo se hned nékolik dobrovolnikd, ktefi ji
chtéli do vesnice doprovodit.

My jsme ponechali maroda svému osudu pod
sosnou a rychle jsme vyndseli zbyly materidl od
jeskyné k nasemu nocovisti nad hranou udoli. Kdyz
jsem se jednou pfi zpdtecni cesté zastavil u Gaba,
vychdzel mezi poslednimi od jeskyné Fatih,
speleolog z Izmiru, ktery byl k nam pridélen
kaymakamem jako dohliZitel pinéni jeho prikazd.
Vysvétlil jsem Fatihovi, jaké nds potkaly problémy
a Ze nestihneme ten den dojit s materidlem aZ do
vesnice. Fatih stdle trval na tom, Ze kaymakam
naridil odsunout se aZ k autu a zajet pred
vojenskou posddku. Poprosil jsem ho, aby vzniklou
situaci kaymakamovi vysvétlil, ale bylo zfejmé,

Ze se mu do toho moc nechce. Pri odchodu jesté
zabloudil, vypil nam vsechnu vodu a museli jsme
mu ukdzat sprdvnou cestu. Do veCera jsme vse,
véetné Gaba, dopravili do naseho provizorniho
tdbora.

Noc ale neprobéhla klidné.

Kolem jedné hodiny rdno se na nasem tdboristi
zacala odvijet scéna z akéniho filmu. VSude kmitaly
svételné kuZely baterek, ve kterych se mihaly
postavy vojdki ,ozbrojenych vesni¢anu a siluety
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When suddenly the guys appeared in the slope. Gabo
was only wheezing and his fingers were more than
twice their normal size. The witch from the Hansel and
Gretel fairy taily would sure be happy to have such a
nice guy, but | felt really bad when I realized that we
will have to find a vein in his swollen arm. The guys
found calcium shots among our stuff in the portal of
the cave. On the way Paja was stung several times,
but that did not count as he was not allergic. Paja and
I managed to get the contents of one container into
Gabo’s blood. When we tried to give Gabo another
shot, Bebes walked by hauling gear from the cave. He
observed us for a while and then said: “You know that
if you get a bubble of air into his vein that he will die?”
He needn’t have to say that! Calcium was effective
immediately, Gabo started breathing more easily and
the swell receded rapidly. We stayed with him for some
time, before he felt better and he could stay for a while
alone. | decided to spend the night nearby, beyond

the Park boundaries and tried to find a suitable place
and take Gabo’s and our bags there. Indeed we found
a nice meadow nearby. In a while Gino with a young
doctor arrived, who hurried in sandals to help Gabo.
She checked on him and when we told her that he got
a calcium shot, she asked which one of us is a doctor.
All pointed at me. And we did not explain to her, that |
am indeed a doctor but of geology. Then she gave Gabo
a drip, which she hanged skillfully on the nearby pine.
And then said good bye and left us. Several of the guys
volunteered to walk her back to the village.

We left ill Gabo to his fate and started carrying the rest
of the stuff to our provisional camp above the lip of the
canyon. When | stopped by once to check on Gabo, one
of the last who was leaving the cave was Fatih, a caver
from Izmir, whom the kaymakam asked to watch over
us. |l explained to Fatih what problems we encountered
and that we will not be able to carry all the gear to

the village. But Fatih demanded that the Kaymakam
required that we move to the car and drive infront of
the army barracks. A kindly asked him to explain to the
Kaymakam what happened, but it was obvious that he
was not much into it. Then he drank all our water, left
but got lost and so we had to show him the right way.
By the evening we transported all our stuff including
Gabo to our provisional camp.

But the night was not calm.

Around one in the morning our camp resembled a
scene from an action movie. Everywhere were cones
of lights from flashlights illuminating soldiers, armed

villagers and silhouettes of dogs. | am not sure if Fatih
talked to the Kaymakam, but it probably would not
have made any difference. Force had to be used on us



psu. Nevim, jestli Fatih s kaymakamem mluvil, ale

asi by to vyslo nastejno. Splnéni jeho rozkazu muselo
byt vynuceno ndsilim. Tak ndm nezbylo nic jiného neZ
naloZit ndklad na zdda Gaba mezi sebe a za stékotu
psu jsme se zacali plouZit k vesnici. Nebylo vyjimkou, Ze
jeden nesl tfi nabalené vaky. Jesté ten vecer jsem byl
predveden pred kaymakama, ktery mé prijal v Zupanu
na zdprazi sveho domu. Nutno priznat, Ze po vysvétleni
celé situace se cdstecné omluvil, ale my za ranniho
rozbresku odjiZdime od vojenské stanice v Ibradi se
smutkem v dusi. Takto si konec naseho nékolikaletého
plsobeni v jeskyni Altibesik nikdo nepredstavoval.

S Gabem to vSe nakonec dopadlo dobre. Jenom na brise
a hrudi se mu druhy den objevily skvrny a tak se radéji
tri dny vyhybal alkoholu.

Ondra

Cestou jsme museli jit okolo srsniho hnizda ukrytého v
zemi. Bezpecné se kolem ného dalo projit réno nebo ve-
Cer. Ted' bylo poledne, bylo vedro a obri srsni litali daleko
od hnizda. Zacali byt agresivni a napadat nds.

On the way we had to path a hornet nest hidden
underground. It was safe to walk by in the morning and
in the evening. But now it was noon and it was hot.
Huge hornets were flying around the nest. They became
aggressive and attacked us.

141

so that we would obey his orders. All we could do was
put all the stuff on our backs, support Gabo and slowly
walk to the village accompanied by barking dogs. Some
of us carried three tackle bags. Still that night | was
summoned before the Kaymakam who received me in
his night robe infront of his house. | must admit that
after explaining to him the whole situation he made
some sort of an apology, but still we leave at sundown
from the barracks in Ibradi very sad. No one imagined
that our several years long activities in Altin Besik
would come to such a halt.

Gabo was fine in the end. Only some spots appeared on
his belly and chest and so he avoided booze for several
days.

Ondra
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LEGENDA K MAPAM

EXPLANATORY

Obrys jeskyné / Cave wall

Pravdépodobny obrys jeskyné / Estimated cave wall
Vnitfni usporadani jeskyné / Inside of cave
Stropni tvary / Ceiling

Kolmé stupné / Vertical steps

Smér toku / Flow direction

Hrubozrnné sedimenty / Coarse grained sediments
Led / Ice

Vodni sifon / Sump

Vodni Hladina / Water surface

Jemnozrnné sedimenty / Fine grained sediments
Sintrové utvary / Flowstone

Vyska stropu / Height of ceiling
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PO CTRNACTI LETECH

Cerven 2011

Odlétam do Antalye s kamerou za svou kolegyni
Julii, ktera Zije v Turecku, tocit dokumenty pro
CT. Mdm naplanovano také natacet dva dny

v Altinbesiku a okoli.

6.6.2011

Od té doby, co jsme tady byli naposledy, se hodné
zménilo.

0d vesnice Uriinlii k jeskyni je vybudovana
asfaltova cesta a dole pfed vchodem do jeskyné
je parkovisté pro auta. V portdlu je postaveny
velky pfistfesek, na jezefe jsou tfi lamindtové
lodicky. Dokonce je nad vstupnim jezerem
osvétleni. Tri obrovska svétla, k nimz vede vodou
obycejny kabel. Aby se rozsvitila, musi starosta
Uriinli pFivézt obrovsky elektricky generator.
Turci vyhlasili v okoli vehodu narodni park (Altin
Besik Magarasi Milli Park) a takhle vypada jejich
pokus o zpfistupnéni.

Pted jeskyni se ritudlné prevlikam do tricka, které
schovdvam od expedice v roku 1989. Natacim

v jeskyni a rozhovory pred ni. Nakonec natdci Julie
mé, jako pamétnika predchozich expedic.

Cajovna v Uriinlii se také nezménila. Lidé taky

ne. Jeden chldpek se dokonce pozndva na fotce,
kterou jsem udélal v roce 1995!

Dozvidam se, Ze vesnicani jsou hrdi na to, Ze néjaci
filmafri natocili o jejich vesnici a jeskyni film, ktery
je nainternetu! Je to samoziejmé ten, ktery jsme
natoCili s Petrem Sojkou v roce 1995.

Vecer si pisu do deniku: MUSIM SE SEM VRATIT!
A hned volam mobilem Ondrovi a zafindm
planovat dalsi expedici do Altinbesiku.

vesnice, kde koncila prasnd silnice, k jeskyni.
Cesta trvala vidycky témér dvé hodiny a ted'se
da k portalu zajet autem! Nejnamahavéjsi cast
odpada a dostat potapécsky material jeskyni k
sifonu uZ neni tak tézké. A potapéci jsou porad ve
skvélé kondici. Tak na to pfece mdme i kdyZ je ndm
padesat! Nikdo jiny se od nasi posledni expedice
dal nedostal, tak mame Sanci jeskyni prodlouZit!
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FOURTEEN YEARS LATER

June 2011

I am flying to Antalya with my camera and my
colleague Julia, who lives in Turkey to shoot a
documentary for the Czech Television. A plan to
film two days in the Altinbesik Cave and its vicinity.

June 6, 2011

A lot has changed since we have been year the last
time.

A paved road now connects the cave with the
village of Uriinlii. A parking lot was built near the
cave as well as a large shed in the cave entrance.
Three plastic boats are floating on the lake in the
cave. Three huge electric lights were installed in
the ceiling of the cave above the lake. The lights
are powered by a standard cable which runs
through the water. When the lights are supposed
to be switched on, the mayor of Uriinlii must drive
a huge electric generator in.

The Turks declared the cave a National Park (Altin
Besik Magarasi Milli Parki) and this is how their
attempt to open the cave to tourists turned out.

In front of the cave, | ritually change into the
1989 expedition T-shirt, which | am saving since.
| am shooting the interior of the cave as well

as interviews in front of the cave. Finally Julia
films me, as | am the veteran of the previous
expeditions.

The Tea House in Uriinlii has not changed.
Neither have the people. One of the local villagers
recognizes himself in a photo, which I took in
1995!

The locals tell me they are very proud that
someone shot a movie about the cave and their
village, and placed it on the internet. The movie
is of course the one that | shot with Petr Sojka in
1995.

In the evening | write notes in my diary, and add
the sentence: “I MUST COME BACK!” And then |
call Ondra on my cell phone and we discuss plans
for a future expedition to Altinbesik.

The most difficult part was always carrying the
gear from the village, where the dirt road ended.
The hike lasted nearly two hours and now one can
drive all the way to the cave! The most exhausting
part thus does not exist any more. To get the
diving gear to the sump is not that hard. And the



7.6.2011

Druhy den jdu navstivit soucasného baskana a
kaymakama. Davam jim fotky a mapu Altinbesiku.
Jsou prekvapeni, Ze jeskyné je trikrat delsi, nez

si mysleli. Oba slibuji vSemoznou podporu pristi
expedici, ale pod podminkou, Ze ziskdme veskera

povoleni, véetné spoluprace s tureckymi jeskynari.

A to je v Turecku hodné slozité. Zkusime to!

P.S. Po nékolika marnych pokusech ziskat povoleni
se nam to podafilo a na podzim 2013 vyrazime
spolecné s tureckymi jeskynari znovu do
Altinbesiku!

Gino

Pred jeskyni se ritudIné prevlikam do tricka, které
schovdvdm od expedice v roku 1989.
Natdcim v jeskyni a rozhovory pred ni.
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divers are still in great shape. So we can do it, even
though we are fifty years old! Nobody penetrated
deeper into the cave than we did during our last
expedition, so we still have a chance to extend the
know part of the cave.

June 7, 2011

Today | am going the visit both the current Baskan
and Kajmakam. | give them a photo and a map

of Altinbesik. They are surprised that the cave

is three times as long than they had thought.

Both of them promise overall support to the

next expedition, but under one condition — that
we will collect all the necessary permits and
cooperate with the Turkish cavers. And this is very
complicated. But we will give it a shot!

P.S. After several vain attempts to gain the permit
we were successful and in the fall of 2013 we are
going together with the Turkish cavers back to
Altinbesik!

Gino

In front of the cave, I ritually change into the 1989
expedition T-shirt, which | am saving since.

I am shooting the interior of the cave as well as
interviews in front of the cave.



Cajovna v Uriinlii se také nezménila. Lidé taky ne. Jeden The Tea House in Uriinlii has not changed. Neither have
chlapik se dokonce pozndvd na fotce, kterou jsem udélal the people. One of the local villagers recognizes himself
v roce 1995! in a photo, which I took in 1995!
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Najdi deset rozdil(. Tak by se dala nazvat tato dvojice
fotografii. Prvni vznikla v roce 1995, je na ni Pajdnek,
kaymakam Ahmet Cinar a Ondra. Druhd vznikla ve
stejné kanceldri v roce 2011, je na ni Julie, kaymakam
Ibradi, privodce Erdem Ertam a velitel policie.
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Find ten differences. That is how this pair of pictures
could be called. First picture was taken in 1995, you can
see Pajdnek, kajmakam Ahmed Ginar and Ondra. The
second picture is taken in the same office in 2011, you
can see Julia, kajmakam Ibradi, guide Erdem Ertram
and head of the police.



UCASTNICI EXPEDIC

Baly Ladislav - Prcek
Dufek Ondrej - Ondra
Haisman Pavel - Fanka
Hanzl FrantiSek - Franta
Herget Jan - Piziz

Hota Jan - Jéna

Hota Martin - Gabo
Jager Ondrej - Ondra
Janousek EvZen - Gino
Kadlec Jaroslav - Jarda

Kerhat Jakub - Kuba
Kratochvil Petr - Kratas
Michl Petr - Pitr
Ne3vera Miroslav - Mira
Novdk Michal - Knak
Pokorny Oldfich - Olda
Rohan Leos - Leo$
Schmidt Pavel - Pajanek
Sluka Martin - Martin
Sojka Petr - Petr
Svoboda Tomas - Bebés
Sroubek Pavel - Pavel
Vlasak Pavel - Pdja

Zapletal Jeronym - Jarda

PATRICIPANTS OF THE EXPEDITION

speleopotapéd /cave diver
speleopotapéc / cave diver
speleopotapéd / cave diver
speleopotapéd / cave diver
speleopotapéd, ridi¢ / cave diver, driver

speleopotapéd /cave diver

vedouci expedice "90, speleopotapécd, mapér fidi¢ / leader of expedition "90,
cave diver, surveyor, driver

vedouci expedic, geolog, speleopotapéc / expedition leader, geologist,
cave diver, surveyor,

kameraman, fotograf, speleolog, mapér / camera operator, photographer, caver,
surveyor

geolog, speleolog, fotograf, mapér, fidi¢ / geologist, caver, photographer, surveyor,
driver

speleolog / caver

speleolog, kameraman / caver, camera operator
speleopotapéc / cave diver

speleopotapéc / cave diver

speleopotapéd, fidi¢ /cave diver, driver
speleopotapéc /cave diver

speleolog, fotograf / caver, photographer
speleolog, mapér, fidi¢ / caver, surveyor, driver
speleolog, specialista na mapovani / caver, surveying specialist
redaktor / journalist

speleolog / caver

geolog, speleolog / geologist, caver
speleopotapéc /cave diver

speleopotapéc, mapér /cave diver, surveyor
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Ba& Ladislay [= % X

Durfek Ondrey X
Hakman Pavel Emlﬂ X X
Hanz| Frantisek Frania X

Herget Jan Piziz X X
Hota .fan Jena X X % F

Hota Martin Gabn X X X X X
Jager Ondrej Oncra X % X X
Janousek Evaen GIno X X X
Kadlec Jarosiav Jarda X

Kerhat Jakub Kuba X
Kratochwvil Petr Krafas X X

Michl Peir Pitr X

Nesvera Miroslay Mia %

Novak Michal Knak X X
Pokaormy Oidiich Dida X

Rohan Leps Rohan X X % X

Schmidt Pavel Pajan X X X X

Sluka Martin Martin X

Sojka Pelr redakior X

Svaoboda Tomas Behes X
Sroubek Pavel E:nrel X

[Viasak Pavel Paja % F X
Zapletal Jeronym Jarda %
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PODEKOVANI

Nas sen o badani v krasovych oblastech tureckého
Zapadniho Tauru by se nikdy nemohl uskutecnit bez
pomoci mnoha dalsich, kteti se do expedicnich sestav
jiz nedostali. Tato knizka vychazi i jako podékovani za
jejich nezistnou podporu.

V prvé fadé se jedna o ¢leny jeskynarského spolku
Geospelos, ktefi umoznili zakoupeni

a provoz naseho expediéniho vozidla AVIE 30, které
jsme vzhledem k jejim vykondm s laskou nazyvali
Snecek.

S pripravou expedice a s preklady cizojazy¢né literatury
nam velmi pomohli Tonda Zelenka a Josef Slacik.

Do Turecka bychom se vibec nedostali nebyt Gusty
Stibranyiho, ktery nam sehnal v Budapesti poloosu,
kterou jsme na cesté pres Jugoslavii zlomili. David
Havlicek s Radkem Taslerem nam na cestu darovali tolik
potrebné valuty, které utrZili za prodej svych publikaci
na speleologickém kongresu v Budapesti.

Zdarny pribéh expedici by také nebyl mozny bez
pomoci Dr. L.T. Cakmaka, vedouciho odd. geologického
vyzkumu MTA Ankara a Dr. Nuri Glldaliho, naseho
tureckého privodce a geomorfologa MTA Ankara.

Pti pracich v jeskyni Altinbesik a jejim okoli nam
vyznamné pomohl tehdejsi kaymakam

z Ibradi Ahmet Cinar.

Materialné expedice podpofrilo mnoho sponzorskych
firem. Za vSechny je nutné jmenovat alespori GUMOTEX
Breclav, ktery vybavil expedici osmi ¢luny Karas, LANEX
Bolatice, jehoZ lana a pomocné sndry jsme pouzivali,
dale Leitz-Austria GmbH, Hanimex-Vivitar Corp. Ltd.,
Garland s.r.0., AB Kladno, H-MOTO Kladno, Jem¢a a.s.
Jemnice, MILO Olomouc a.s. a Pivovar BeneSov.
Partnerky kladenskych potapéct nam zavarily 30 kg
masovych specialit do sklenic. Tim odsoudily expedici
Taurus 92 témér ke smrti hladem, protoZe se béhem
cesty ve vyhratém vozidle vSechny konzervy zkazily

a byly z obavy pred otravou botulotixinem vyhozeny.
Ale i jim patfi nas dik.

Velky dik patfi také vSem, ktefi se podileli na vydani
knizky. Kromé ¢len( expedic jsou to hlavné Michal Mayk
Kolcava, ktery prekreslil vSechny pouZité mapky jeskyni
do jednotné formy, Michal Vondracek za PC pomoc

a v neposledni fadé Tonda Jancarik, ktery na sebe vzal
vlastni tisk a vazbu knizky.

Vsem tém, ktefi jsou uvedeni vyse, i tém, na které se
v omezeném vyctu nedostalo, dékujeme a Uspéchy,
které v knizce obcas problesknou

se podafilo dosdhnout i jejich zasluhou.

A samozfejmé nem(Zzeme zapomenout podékovat
nasim Zenam a partnerkam, které nam toleruji

a v nékterych pripadech i podporuji nasi zalibu. Bez
jejich laskavého svoleni bychom nemohli nikam odjet.

EvZen Janousek, Ondra Jager

ACKNOWLEDGEMENTS

Our dream to explore in the karst region of the Turkish
Western Taurus could never be realized without

the help of many others who did not travel on the
expeditions. This book is also a form of our thank you
to them.

First of all it is the members of the caving club
Geospeleos thanks to whom we were able to purchase
the expedition vehicle AVIA A30, which was nicknamed
lovingly Snail. David

Havlicek and Radko Tasler gave us the much needed
western currency which they obtained from selling
their publications at the Speleological Congress in
Budapest.

The success of the expedition would not be possible
also without Dr. |.T. Cakmaka, head of the geological
department MTA Ankara and Dr. Nuri Glldali our
Turkish guide and geomorphologist from MTA Ankara.
During our work in the Altinbesik Cave and its vicinity
we were helped significantly by the Kaymakam of lbradi
Ahmet Cinar.

Material support was obtained from many sponsoring
companies. Out of them we must name at least
GUMOTEX

Breclav, which provided eight rubber boats Karas,
LANEX

Bolatice who gave us ropes, Leitz-Austria GmbH,
Hanimex-Vivitar Corp. Ltd.,

Garland s.r.0., AB Kladno, H-MOTO Kladno, Jemca a.s.
Jemnice, MILO Olomouc a.s. and Pivovar BeneSov.
Spouses of the Kladno divers prepared 30 kilos of meat
cans by which they nearly sentenced the Taurus 92
expedition to death, because all went bad during the
long hot trip and were thus trashed. But nevertheless
we ought to thank them.

A big thanks goes also to all who helped with preparing
this book. Besides the members of the expedition it

is mostly Michal Mayk Kolc¢ava, who redrew the cave
maps into a universal format, Michal Vondracek for
help with the PC work and finally Tonda Jancarik, who
was responsible for printing the book.

We wish to thank all those above as well as the others
who did not fit in this limited list and the successes that
sometimes appear in this book are also thanks to them.

And we naturally cannot forget to thank our wives and
partners who tolerate and sometimes even support our
interest. Without their kind permission we could not

travel anywhere.

EvZen Janousek, Ondra Jager

150



LITERATURA REFERENCES

Aygen, T. (1984): Turkiye magaralari. - Turkie Turing ve Otomobil Kurumu Yayinlari, Istambul, 87 s.

Bakalowicz, H. (1968): Grottes et Gouffres No. 42, pp. 32-35.

Goncuoglu M.C., Dirik K., Kozlu H. (1997): Pre-alpine and alpine terranes in Turkey: explanatory notes to the
terrane map of Turkey. - Annales Géologiques des Pays Helléniques, 1e Série, T. XXXVII, 515-535.

Chabert, C. (1967): Grottes et Gouffres No. 40, pp. 5-14.

Chabert, C. (1977): Sur Trois systemes de grande , amplour: Aynif, Kembos et Dumanli (Taurus Occidental,
Turkey). Proceedings of the 7th International speleological congress, Shefield, England, September 1977, pp. 105-
108.

Jager 0. (1993) Jeskyné Altinbesik - Diidensuyu v zapadnim Tauru. Ces. kras, XVIII. Beroun 1993.

Jager 0. (1993) Expedice Taurus 92. Speleoférum 93, 29-30. CSS. Brno 1993.

Jager O. (1996) Taurus 95. Speleoférum 96, 31-32. CSS. Praha 1996.

Jager O. (1998) Expedice Taurus 97. Ces. kras, XXIV. Beroun 1998.

Kadlec J. (1990): Kras zapadniho Tauru. Ces. kras, XVI, 30-36. Beroun.

Kadlec (1992): Kde je v Turecku Zlata kolébka? - Lidé a zemé, XLI, 8,502-503.

Kadlec. J., Jager O. (1990) Expedice Taurus 89' . Speleoférum 90, 21-23. CSS. Brno 1990

Schmidt P. (1991) Taurus 1990. Stalagmit €. 1/1991, . Speleologicky klub Praha. Praha 1991.

Schmitt, G.E. (1980): Caving in Turkey. - Caving International magazine, No 9.

Schmitt, G.E. (1986): Ich war in der Unterwelt: Impression von abentaurl. Hohlenexpeditionen. - Freiburg u. a.: Her-
der, 124 s.

Schmitt, G.E., Hardcastle, R. (1987): The mystery of Altinbesik - Didensuyu Magarasi - The craddle of gold. -NSS
News 45 (5), pp. 72-75

Skuce, A., White, A., Worthington, S., Yonge,C. (1976): Shefield and Leeds University expedition to the Taurus Mts.
76. - Trans. Br. Cave Res. Assoc. 4 (4), pp. 443 - 452.

151



